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నామువోళల్‌ 
అభుంభువ్రులు 
ఛోడవరొం లిలాకొననోము 
(వొబీన దోవాలయములు నిర్యాణ లై లి 
నోదుల వోదనో 
కాలం నీరితీది 
తీ భతాద్దం రెండో ఖొ గంలో 
అధునిక న... 
తన్సావలగ్ట నావీకంలో 
కాలిక, నానితో బిలేషౌలు 


విన్హుచశ్లవ్రలు 
రొగాలూ.రోంగులూ 
న్యాయానికి నంకెబ్ల్‌ 
(గ ంథటోబిమరో లలు 


(ఖ్రీ బింతలనాలో సరనింవాదీ శీత ళర్య క 
(ఖీ గొల్తావిన్ళి నానుదోవ కార్తి ళో 
(్రీ మునునూరి నొంథిలివరామమూ ర్తి .₹ల్‌ో 


(శ్రీ శి అర్‌. (వసొద్‌ బిజీ 
(శ్రీ టి. రామమోనానోరొాలు లత 
(శ్రీదాన ల్‌ 


డొౌం నీ, ఎన్‌. ను(అవ్యా ణ్యం లో 


(్రీకె బి, రమణారె ఢి 7 
(ఖ్రీ మిరియాల రామకృష్ణ ల్‌త్త 
(క్రీ తొంజీవ రి కేవగిరిరాఫు ల్‌ 
(లీ అలిగే రొమారొథు. రొలి 

7లొ 


స్స చర ము 


వప క? 
ఖ్రారతతి జరి న నంవల్సారము. ఆరంభమైనది. 


నాలుగ్తు.. దలొద్దములు. మైగా శిరామాటముగొ 
నానొత్వూసేవ నోయగలిగినందువ “భారతి 
గోర్జనృున్సాదా అనోందిన్నున్సుది. ఇత ముందువాడా 
ఇతోధరయుగా. సొపొళల్ళుసేవ  చేయగలనోను 
దృథనిళ్ళయముతోను,  దృఢనంఠతృల్ట్రుయుతోణను 
వున్బది, అ నంతల్ట) సాధనకు రచయితల 
నవాతారము శూ ర్తిగ్మా అభించగలదని ఆళిన్య 
స్ట్మాది.  నవాఠకరించిన వారందరికీ కల స్థిత 
తెలుథుతున దాం . 


ల ను మ్‌ 


(శ్రీ చింతలపాటి నరసింహదికీతళర్మ 


రీంకలలాడు సస్యముల కల్ముల మేల్ములు' చాటుచున్‌ , సము 
సాటి అద్య అల . 
జల రుచి లో ధ పుష్పముల చక్కదనంబులు దిద్ది తీర్చుచున్‌ 
తళుకుల తమ్మిగుంపుపయి దాడియొనర్వుచు, విశ్వమెల్లంగం 
పిల హిమవేళ వచ్చెను నవీనరమూసుషమాకళొ కృతిన్‌ - 


ల్లీ 
ఘనసార మిళిత చందన సొర చర్చలు 
కడ కు (దోసె డు బుద్వి పొడముటకును 
గుబ్బ జంట మెణుంగు గూర్చు వౌక్తిక హార" 
ఎంల కంతి దవ్వుగా మెలంగుటక్షును 
' బిలుగారు నున్నకావు లయందు లవ మేని 
నెడంద౦ గోరికి లేక సడలుటకును 
లరిత మంజీర భూషలు పాదముల యందు 
ధరింయించు నిచ్చలు తరలుటు కున్త్యు 


కారణంబయి, 'హేతుస్నె, కరణమగుచు, 
( పేరకంబయి, భూరి శృంగార విభవ 
కోరకంబయి, యుల్న్హాస పూర సార 


కారకంబలు, హావమంత కాంత వెలసా-ా- 


వ 


పలు పలు గంట్న చిన్నెలు విభాసిలు కెంబెదవుల్‌ మనోజ్ఞ కో 
మల దరహాస నవ్య సుషమూ పదవు ల్బొనరింప లేరు కాల 

తలు చలిగాడ్సుసోకులవెతల్‌ పయికొన్నకతాన--తా ననా 

కులిత హిమవూవగుంఠనవుు కుల్కులం (గొంజలికారు మోజినన్‌ = 


భారతి 
_పొలుపగు జాళుశా పసుపుం బూంతలు గా తములందుం దీర్చి, [కె 
వ్వ్యలపుల కస్తురిం దళుకు వన్నెలం చెక్కులం బుల్మిపుల్మి, యు 


ణ్బ గలి సువు సౌరభం. బగరు వాసనలుం జెలరేంగం గామినుల్‌ 
లలిత కళానురాగ పతులన్‌ బురికొల్పుదు రిష 'కేళికిన్‌ --- 


ఫ్‌ 


తుంగ వక్నోజ వక్నోనుషంగ వసతి 
గొనియుం దత్పీడ నాప్పృ వేదననా యేమెొ! 
నీతవేభ -తృణ్యాగ రాజిత తుషార 
విందు పతన స్కితిన్‌ విలపింపం దొడంగె -- 


౮6 


తరిపక శాలిముంజరుల నాట్య శీలు 
చాకు షసం పీతి సంతరింప 
(కౌంచనాదవునోజ్న గానమాధుర్యంబు 
వీనుదోయికి నెణొ విందు సేయ 
రసమయ, సోతోమరందధారల తీయం 
దనము జిహ్వాభితర్పణ మొనర్శ 
నిగనిగల్‌ మీరు లొద్బుగు పూవు దావులు 
నాసికామోదంబు నాటుకొలుప ప 


బాలబొలాతసంబులం దేలి సోలు 

గోరు వెచ్చని సోకుల కూనగాడ్పు 
లాంగికానందపారవశ్యము ఘటింప 

రవ్యు హ్నెమంత రమ నిహారము్ము సేయు- 


౯ 
శ్యామల్‌ (పోషితభర్హకా సరణి స్వచ్భ శే శోభా కళో 
ద్భామల్‌ నీలి మెంకుంగు కన్నె తొవ లాప్త స్మేర లీలా రసా 
దానుల్‌ --కీతల వాత పోత దళితార్హ స్వాంత పద్మాంకితల్‌. 
శ్యామల్‌ ---హైవువతసభావఘటితక్నావుల్‌ సరోబేందిరల్‌ --- 


ళై 


హీమ వేళ 


గ్ర 


తళుకు టద్హ ము శ్ర గెంగేలు దమి శ్రంబూని. 
సాము గనుగౌంచు లేయెండ భామయోర్వు 
(ఫియతమ రదక్షతాతి ని ష్పేడ్యమాన 
నుధరమును గేలికొన నంటియంటి చూచు--- 


౦ 


టీయతోప భుక్త ముక్త విలాసిని గ్మాతో 
ల్డథి ల్య వ్శి భమాస్వాన పదము 
(పతినిమేష (సియా పరిరంభ కామనా 
సంరంభ నవయువ శ్వాస పథము 
ఖండితా నుండలీ కఠిత మాన కోధ 
విదళన (ఫభన్నెక విహృతి విధము 
అనుఘ టికాసేవితా త్యుష్టృపానీ య 
సంజాత నూతనోత్సాహజనము 


హ్నైమన సమోర కంపితాశాంతరంబ్ను 
భవ్య పున్నాగ పురుషార్థ బంధురంబు 
పరము హేమంత సీమంత వ్లె భవంబు 
నిత్యసళిస్తవనీయంబు నిస్తులంబు. 





నిఘంటువు 


శ్ర గొల్లాపిన్ని వాసుదేవ ఢా్త్రి 


అ సాక ఆ 'నేకవేల సంవతరములనుండియే సుసంపన్న 
మె నదనుటలో ఆతిశయోకి లేదు. 
మం లీ 


ఆర్యు అన్యదేశీయు లను సొహసుల మాటు 
యటుంచి. ఆర్యావర్తమే ఆర్యుల జ న్మభూమియను 
వారికీ విషయములో నణువంతయూ సంశయము లేదు. 


వ్పైదిక వాద శ్రయమునకు . యాస్కాచార్యుని 
నిరుక్తమే తాలి నిఘంటువుగొ (గహింపవచ్చు. 
అయ్యది నేంటికిని వేదాంగములలో నొక యంగఘుగా 
గణనీయమ్మె నదిగా యున్నది. _ భారతదేశ్ర మతి 
౨శొలము. అంతియేగాక యొకప్పుడు ఆశియా 
ఖండమునం దంతలటను అమరవాణి యవిరళ (పచార 
ముతో యున్నట్టు అనేకదృష్న్టాంతము లున్నవి. 
ఆర్శ సంస్కృతి విలసిల్టినచోట యమర 
వాణియే ఆనాడు మకుటస్నాన మా కమించినది. 
అందుచే సువిశాల భూఖాగ పరివ్యాప్త మైన 
గీర్వాణి అనేకాం భరీపవాసులచేతకూడా సంభాషణలో 
నున్న భాషట్నె రాణగాంచినది. 
అర్భ్బుదన్యర్చుదముల కొ లంది నాంటికిని నేటికిని 


ఆ భొషు విలువను గూర్చి మేధావుల న 
దేశభేద ములేక పొగడియున్నారు. పొగడుచున్నారు. పొగడ 
గ ఆరు. 


సర్వజనులు 


అట్ని భాష నే డాదృతిలేనిడ్డె నమాట యధా 
ర్భృము. ఆందులకు ముఖ్యముగా భొరతీయులే కొర 
అము. ఆందులకు గతచరి. తలోని దుర్శటనలు 
మురపునకు రానివికదా! 


ఇంత విశ్వజనీనమ్మై సువిశాలమ్నెన భాష 
కావుననే ఈ దేవవాణి కనేకవిధముల్నెన నిఘంటువు 
లున్నవి. (పాచీనకాలమున నింక నెన్ని నిఘంటువు 
లుండెనో యెవ్వరి కెరుక? నేండు దశవిధనిఘంటువు 


త్తే 


_ విశ్వకోశములునూ, 


అం 


లనుమూట పండిత పచొరములో నున్నది. 
ఆ నిఘంటువులు కూడా యధాపూర్వముళల్సె. నేడు 
మనకు లభ్యము కొకున్నవి. మేదినీ హలాయుధము, 
ధనంజయ నిఘంటువు? అఆమరము 
మొదలగు పది నీఘంటువులలో ఒక అమరమునకు 
మాతము నేంటికిని అక్కడక్కడ  (_పచారమున్నది. 
తక్కినవి కొన్ని పండితుల గృహములలో యుండవచ్చు, 
కొన్ని ముుదణమును నోచుకొన్నవి. కొన్ని యసలే 
గాన్సింపవు. తదితరముల్సెన అ్మపసిదం నిఘంటు వుల 
మాట దేవు. డోరుంగు. ఇది నేంటీ స్పితి. ఈనాంటి 
సౌకర్యము లానాండు లేవు. ఆంతయును ధారణా 
శక్షిస్పె నాధారపడిన మన పూర్వుల కృషికి తగి 
నట్టుగా ఆనాంటి నిఘంటు (గంథరచన సాగినది. 
(ఉపయోగమూ అమ్మె నవ్యాకరణమువలన సూత 
(వి యాపద్దతు అదా రా వ్యవహార సిద్దముల్నెన 
పదములే ఎక్కుడుగా నిఘంటువుల _ కెక్కినవన్న 
అతిశయోక్తికాదు. ఆయా కాలీన రిష్ట్రలోక వ్యవహార 
సిద్ధముల్సెన ఫ్లదములకు నిఘంటువులే శరణ్యము. 


అన్నిభాషలవ లి మామూలుభాషగాని దేవవాణి 
పుట్టుకు సొక్నాదక్షరపర బహ్మాజన్యమ్మె నట్మిది. 

ఇందులకు స్వరపస్తానముగల వేదవాణియందలి 
స్వరఅత్షరాది గతిన స్మరింపందగినది, 


మరియు అనంతసంకేతనిలయమునగు ఆయా 
సామయికమానవ మనస్ప్రభావ ధర శ్రర శ్రనిరి శత భొవ 
పరంపరకు వా గూపమ్మెన రచన ముఖ్యావసరమె 
తప్పనిసరిగా వావలసియుండి నిది శతమ్మ్నెన పద 
జాలము విపులముగా నిర్మాణవ్నెయున్నది, 

ఆట నామములకు లింగములు తప్పనిసరి. 
కాన నిఘంటువుల కృత్యము ముఖ్యముగో నామలిం 
గొను శౌసనము, 


నిఘ 


 ఈపయోగరూభథముకాని లింగములను పదము 
అకు యో జించి పల్కుట యోగ్య ముకొానిప ని. అట్మ్లు 
క5"న్న నిఘంటువులు నామలింగములకు సమ పాధాన్య 
మిచ్చ (వాసినవి కలవు.. కొన్ని నిఘంటువు లట్బు 
గాక లింగనిర్దయమే పనిగా దలంచి (వాసిన 
నిఘంటువులలో ఈ (కింద నుదహరించిన లింగ 
నిర్ణయ నిఘంటు ని క్యు. 


వాగర్భ్యస్వరూపమ్మె న ఆనాది దంపతి కృత్య 
మ్మైన ఈ లోకవ్యవహారములో అనాదిభాషయ్నెన 


గీర్యోణి సొందర్య మనన్యము, అవూర్వము. అటి 
గీర్వాణిని స్వాయత్తీ కరించుకొనుటక్టై (ప్రాదీనవివ్వాంసు 


లన్నియో మార్తాంతరములను కనుగొన్నారు, 
అందులో నిఘంటుమార్మ ము సులభము, 
ఒవొనొక ఖీల నిఘంటువు నాయొద్ద లింగ 


నిర్ణయ - నిఘంటువను పేర జీర్మ తాళప తములలోని. 


దానిని ఇందుల కొక యుదాహరణముగా. నిచ్చు 
చున్నాను. ఇందు లేఖక్ట పమొాదములు కొన్నితావుల 
గాన్సించుచున్నవి. (పొజ్జులు సవరించి చదువుకొనగల 
రని (వాసితి. 

“సుఖ దుఃఖి ముఖౌని నపుంసకేః 

" నఖం పున్నపుంసకయో: 

గంగాపగా నిమ్నగా (స్పియః 

ఇంగ శృంగ ఇష పీశోపకం ళాని నవుంసకే 

థకొరాంతాని ధకారాంతాని నప్పుంసకాని 

దండపిండకరండాని నపుంనశకే ౮ 

అండ షండ భొండ తండ నీడాని నప్పుంసకే 

(కీడా చూడా శుండొ (స్త్‌యాం 

(వీడా (స్‌ నపుంసకయో; 

ఆషాఢ; పుంసి 

షవణారుణ గుకొకిర జ ఫణ బాత 

(భూణపర్ణ్మా। పుంసి, 
చరణ(_పవణవారణ తోరణ రణా 
తృణవర్శాని నస్నియ్తాం 
ఊర్జా స్ఫూణా వృస్దా 
ఘాశణా మృణా ధారణా తీరణా 


విషణ కజేపణ హర ౯౪ 
మ్‌ ము ఏ 


౦ టు వులు 


వారణ వేదనార్శకారణా (స్తియాం, 
ఫణం దయా; 
గృటాస్తూ ణొ నపఫుంసకం 
వారణకారశకోచ, అంత దంత పొాత వాత 
సంవళల్నావర్హ  ముహూోొర్త గర్వ 
శుదొఇంత వృంత వృత్తాంతాః పుంసి, 
అంజే (స్పియాం! 
చిం శేత్వాది త్మత్సత్య యాంతాొః।| 
వార్హొచింతా ముక్కొ ముస్తా సికతా సిత్రా 
'సహ్మాతాన్నియాం 
కేమాదేధార జి (ర్శ్ధ్భ్రనపుంసకే 
వాం ఛేచ్చా (పభొ (స్వియాం 
పింఛం నపుంసకే 
పూజా గంజాగుంజొ(స్పి యాధి 
సుపజాస్పకారాంతా & పుంసి 
ధ్వజబీజ(గ్రి గుంబౌని నపుంసకే 
రుంయూస్పి యాం 
సంయుక్త ఇకొరాంతొా। పుంసి 
నంజ్నావజ్నా _పతిడ్నాయాం! 
'రేఫస్‌ రకారాంతాః పుంసి, 
ఘట” జటా సటొో సనా స్ఫుట 
ధటొచ్చటా చేష్టా స్పియాం 
కుంభాల్వేషు ఘటుః పుంసి 
వోకీట కుట లలాట కవాట కష్మలోష్టాని నపుంసకే, 
సకారాంతంచ నవుంసకం, 
(పాణొపానవ్యానోదాన 
సమొన సంపన్న ఫేనసంతాన 
మానాభిమానాః పుంసి, 
(ఇక్కడి కిది ఖిలప్మ తముః) 
మరొక ప్య్తతమున:- 5-వ క్పజ్రీలో 
గకారాంతాః ,,.....సకారాంతాః (స్పియాం 
అసిరర్ని భాస సకొరాంతా (స్నియాం. 
అర్చిన్నపుంస కయేవ! పుష్పవాచక సుమనా 
స్సకొరా జలౌకస? సకారా౦త్రాః (స్పీయాం 


బహుత్వాచ్చ 

అప్పర్‌ శబ్బస్య ఏక్రవచనమితి 

ఉప్పి గుపొవహూ హకారాంతాః (స్పియాం 
యుష్మదస్మచ్చబ్నా కతిశబ్బశ్య (కియాప 
(దవ్యయం తిషులింగిషపు సమానరూపం 
బహ్యర్వృనాచకా బహునచనా స్యేవ 
ద్వ్యిసంఖ్యా వొచక్షా ద్వ్యివచనాన్యేవ 
విశేషణస్య విశేష్యలింగం వక్షవ్యం 

ఇతి (స్తీ లింగాస్స మాప్తా; | 
ఆధపుంలింగొ ఉచ్యం శే 

పురుషవాచకా; పుంసి 

మి తర జోసళ్యాని నవులసనే, 
సూర్యవాచకమి తశబ ః ౦ంసి 

(పజా స్తియాం 


దేవాసుర స్వర్శర్ని కిన్నర వానర పాషాణ వాయు 
ఖడ్మ సోగర తటాక విహగ వత్సర మాస సిహ్మాది మృగ 
మీన మను 'రొంకవ శర కిరణ శిఖర బిందు (ప్రవాహ 
మహిష వృషభ గోష్మ మాతంగ భృంగ భుజం గాంగ 
వంగొదిదేశకాలపళయ వరాటాధిప రస మేఘ మార్శ 
సర్పయాగ పట పంక శోభ (పవాళ శంఖ కరాభిలాష, 
పరిభవ పకివాద వర్శ హస్త స్తన కంఠ వ్యక్త 
దంతాధథరార్పవాచకాః పుంసి 

ద్నౌన (తివిష్టప నాయక్యాగణి నపుంసక్సే 

ద్నెవతం...... సొ ్ఫ చే వతాపదం 

నివర్నన్నెకపదీ (స్పియాం। 

సోవుపా సురపానిలపా ఆకొారాంతొా;ః పుంసి 

ఓషధి శరధి శంకా స్తాయాం। 

ఊరు చరు జరాయు వాయు పశు (పాంశు 
పరశు సింధు హేతు కారు (కోొష్కు తాల్యూఖు. జన్యు 
మన్యు మృత్వు వేణ్వింధన అకారాంతా।ః పుంసి! 

ఇష్ముచ్‌ (పచ్వయాంతా 

_భాజిష్ట రోచిష్ట ఇత్యాదయః సుంసి॥। 

అళుచ్‌ పచ్య్వయా౦తాః దయాళు కృపాళు 

రిత్యాదయ'।ః సుంసి! 

రేణు సింధ్వాదయా ః| 

సింధుశబ్బ్వస్య నదీవాచకత్వా దుభయలింగం' 


అసవ్య పుంసి- 


భూమ్నే గ్రబబుత్వంతా; పుంసి। 

దారు జతు వన్నూూని నపవుంసకే 

వాస్తృవ:ః! పుంనవుంసకయో; 
ఉచ్‌(పత్యయవాచకా వివకుర్శిహీర్ను; 
ముముతుర్మిరూంసు రిత్యాదయ:ః పుంసి 
ఖలవపూః కాండలూ,। వదభూయం 

భూః పతిభున; ఊకొరాంతాః పుంసి! 
బుకారాంతా; పిళ్ళ (భాతృ 

భర్వాదయః పుంసి। 

ఇత్యజంతా | 

'కకారాదిక్షకారాంత( కమేణ వక్ష్యలే, 
కవనర్శాంతాః పుంసి! 

ఉపత్యకా మళల్నికా. లిపికా దీర్చి కా తొరకా 
మిహికొ జవనికొా కర్షికా దీఘి౯కా లంకోల్కా 
శలాటీ కాసకా కారిశా కొళికొ;' (స్తియాం॥ 
ఉల్సు కొంశుక శూక శుల్క ఆగొరికతొ తిలక 
మృళాళికా వేక్శాతికాని నపుంసశకే 

విటంక పంక నిష్క వల్మీక పుస్తక... 


లి శి 


కటకాని నపుంసవం పుంసిచం 
మరొ కన తమున :- 


జ .భాక్టి కేశా స్వియాం। బహు. వీహి సమాస 


శ్చేదికారాంతాభవంతి యధా! సుందరాంగి సుగొతి 
శాతోదరి పీవరస్తని.*కిన్నరకం8 బింభోష్కి సుదతి 
సుగ్మాతి సుందరి రూపద్వయమనస్త్శి, 


చం్యదముగ పద్మా సుకేశీత్యాదయ:; 

తేషా మంగ గాత సూ(తోక్తయా 
మీకాలాంతళఖం 

ఇతరేషాం అంగవాచకశబ్నానాం 

(౫ త్వే ప్యాకారాంతత్వమేవ 

చారుదేవి ఉన్నతకుచా కంబు గీవా బింబాధరొ 


రిఖరిదశనా సువదనా ఆయతన్నేతా నీలొల కేత్యాదయ। 


రుక్‌సృృట్‌ సృగ్యాచకాశ్చకారాంతా( స్నియాం! 
బుక్‌స్ఫక్‌ స్పిగ్యిషజు * జకారాంతా (స్పియాం! 
సంపదాపద్విపద బరదృత్పత్సవింత్‌ క కుత్వరిష దో 
దకొరాంచొ స్తి యాం! 


నిఘ౦టు నులి 


అవిశబ్బ ః పకారాంత (సియాం। 

బహుత్వేచ! 

అనుష్క్టువ్‌ కకుఖే భకారాంతా _స్నియాం! 

భూః ఫూఃగీరాఖ్యరో రేసాంతా(స్పియాం'! 

వాలశబ్నోో నపుంసకయేవ! 

చలశబ్బ/ స్పిషురింగేషు రూపభేదః। 

సర్వనామ శబ్ద శృ] 

దిన్‌ శబో_ వకారాంత (స్హీయాం! 

*-..ట్‌ (పావృట్‌ ద్విట్‌ తృద్విసృష; 

షకారాంతా[ స్వియాం। 

మరొక ప్మతము: -- 

“అనడ్వారత్న మృద్మోధుక మితరుట్న_రాషాట్‌ 

పృతనాషాట్‌ శబ్నా హకారాంతా ఃపుంసి! 

సుదివ్‌ శబ్నో వకారాంతః పుంసి | 

కిమిదం శబె మకారాంతౌ (తిష) 

(బహ్మా వర్హ్మ రాజా మూర్చార్వనోకారాంతాః 

పుంసి | 

అశ్వయుగ్‌ బుత్విక్‌  బలిభుక్‌ యబ్బ భుక్‌ 
భిషగ్వణిక్‌ తనుత్యక్‌ సంరాడ్విరాజో జకారాంతాఃపుంసి! 

వేదవిత్తనూనపాత్‌ (కవ్యాద్విపాత్‌  (తిపాత్‌ 
చ్చృతుష్పా త్పటభిషజ త్కలుషభిత్వావన _ దుదకా 
రాంతా; (తిషు | 

' యుష శ దస్మచ్భబౌ 

అన్నిమద్హ్శమదా దకొరాంతొ పుంసి | 

జలముక్‌ తిర్యక్‌ (పత్యక్‌ దర్శశ్చ పుంసి | 

శత్సనుత్‌ వత్‌ తవత్సయాంతె” వకారాంతౌః 

పుంసి! 


దకారాంతా (తిషు . 


యజన్‌ తపన్‌ వరన్‌ ఇత్యాద య॥ శత్స్య్పపచ్యయా। 
నీతిమాన్‌ బుద్విమాన్‌ ధీమాన్‌ తీర్నా 
చక్పుషా స్వాని నపుంసకే। 

పురుదంశశబ్బః సకారాంత; పుంసి| పురు దంశ 
(పశ్శాషకా విష కల్మష. కిల్చిమాణి నప్పుంసకే 1 
ఆశీంసో హింసా జిఫూంసా పిపాసా వ్మిసంసా 
వసొ భిన్సావస్సా చికిత్సా కుత్తా (స్పియాం . 
తరసబిసకీ కసకార్సాసఘాస సాధ్వస యవసాని 


నపుంసకే | వపా (స్పియాం | 
ఊహాపోహా స్పృహా గర్జ్హా గుహాస్వాహా (స్పీయాం! 
లోహ బర్హ్హ గృహ గేహాని నపుంసకే | 
దేహా (స్పియాం | 
గృహాఃపుంసిచ భూమి | 
అనేహాస్పకారాంతాః పుంసి ౫ 
అనేహా నిశశబ_స్య (పథమ్నె కవచనస్య 
విసర్ననీ య్యోనాస్పి, |! 
కకొరాంచ;ః పుంసి | 
చ్‌ 
అ ఎక్య్యాన్మరాళ్నా రు నక్నా క దిదృన్నా 
శాట్‌ క 
బుభుక్నాజఎక్నా బిగ్భళ్ట్లా (స్పియాం | 
రూక్షా పరోక్ష్నాంత రిక మందాక్నాణి నపుంసకే। 
వీక్షార్టిద్యూతాంగఛాక్షతస్తు పుంసి 
...లూనవాచిరక్షశబ్బ్య పుంసి! 
అకాలాది క్షకారాన్ముకమ స్పమౌాప్త్టః || 
మలొెాక భిలప్ట తము. 
“సమాశ్చం[ దమా న్సకారాంతా: పుంసి! 
యకారాంతాః పుంసి। 
దయా గయా మృగయా ఛాయా మాయా 
(కియా ఉపకొర్యా సంధ్యా శయ్యా సవిభ్యా భిభ్యా ఆఖ్యా 
చొ 4 హ్‌ ఛి వ్‌ 
విద్యా ౬ యోధ్యావస్యావత్యాకామ్యా కత్యా [స్పియాం; 


జయ (తయ కిసలయ ఇ్చెలేయ అంగదీయ్య 


కాశేయ సపేయ సస్య హర్యభయేం. దియాణి 
నపుంసశే। 

అంధకారో ఒ౬| స్తియాం లకారాంతాః ప్తుంసి] 

తాంబూల దళ మృణాల జాల దుకూల చేల 
చౌల చంఛల చపల ఛల బల ఫఖొల పటల పాతాళ 
చ్యకవాళ పల్వల శూల నీల వకుళ మలాని 
నస్తి యాం! 

_శాలామాలొ దోలాలీలా ఆవిలా లా కలా 


మలా హాలాహల ,(స్పీ వాచకకలా (స్పియాం! 
జ్యాలానిలా దృ్యయోః। 
అంగుళలీః పుంసి! 


దూర్వా శవా (గీవా ఖట్యాసితా (స్పియాం! 


ఖాత తి 


అజగవద్యవద్వం ద్వ విశ్వ న్‌న్టవ మంగళ... 
పపకి ......-చ్యయాంతా, భగవోకా దంతవాన్‌ ధనవా 
నిత్యాదయః। 

తవళ్‌ ( పచ్యయాంతా:; | 

బవృత్‌ బాగత్‌ ఛకానత్‌ది. . .వ్యదత్‌ 

బ్య భత్‌| తకొరాంతాః పుంసి] 

జవత్యాదీనాం సమాగమోక్కా; | 


“నిపానం నపుంసకం 
(పమాణం హోమానిచ 
విమానం పున్నపుంసక యోః | 
దమునా నకొరాంత:ః ప్పుంసి! 
యమున్నా స్తీయాం। 
పవర్శాంతః పుంసి! 
అనూపాంతరీప సపతీప సమిస విష్ట్రప పాప 
కూప్యాడంపశగప తల్తు శప్పు దీప విటప మంటప 
చాపొ న్యస్నియాం; 
కృపాను కృపాప్మ తపాక్షపాజపాసిపా, స్తియాం| 
' మం తోచ్చారణీ జప శబ 
_అల్బశాల్సే నపుంస'కే] 
అంబా బొడబొ య్సస్తి యాం! 


టీ పుంస్తి] 


బింబః నపుంసయూ; |] 

బింబం పంచ నవుంసకం। 

సభా థోభా రంభా (పతిభా (స్పియాం 

మాస తతో నభసొ నరౌకారాంతాః పుంసి! 

అమా హమ మధ్యమ అలామాని నఫుంసకే, 

సద్మ క్షేమ క్నామ హేమ ధర్మాణి న్మస్తియాం;। 
వత్సర వాచక్పుమో:ః (సియాం బహుత్వేచ] 

పుమానితి సకారాంఠః పుంసి!,.44446 42 = 

..-మాసవా, ఖిలము' 


అమర నిఘంటుకర్నయగు ఆ మరసింహుడే 
మలొెక శబ్బమఎబరీకోశ మనుదానిని. బేసినటు 
నాయొద్చగల తా ళష్తతములలో కొన్ని ఖిలప్మతముల 
వలన _ తెలియనచ్చుచున్నది, అద్వానికి అనేకారం 
ధ్వ్యనిమ6జరి యను నామా:౭తరము గలదు, అమర 
సింహుండు వరొహమిహిరాచార్యుండు మొదలగునారు 


పెక్కు గంథములను (వాసియున్నట్టుతె లియుచున్న నూ 
జీరుకు అమరమే మిగిలినది. ఈ నిఘంటువును 
(శీహర్నకని ఖండించి. ఈతని కీర్షికి కించ 
గల్సించిననూ ఇది నేంటికీ వాసివెడక ళాణగాంచి 
యున్నది, వరాహమిహిరుని సమాస సహ్మిత నేంటికీ 
కానరాలేదు. అది యిట్ట్ళుండనీ. 


శబ్బములకు _ నానార్కములు దేవభాష లో 
నున్నట్ను మరే భాషలోనూ గాన్పింపవు. 

మంతళా (స్పృసరణినిబ టి విచొారించంగొ 
ఒక యక్షరమునకు 360 అర్భ ములున్నట్నుు 


యీ లలితాసహ్మ సనామభా ష్యకర్ష నీ భాస్కరరాయల 
వారు అందు (వాసియున్నారు. భగవత్పతంజ లిమహర్ని 
మహాభాష్యమున పస్పి శాహ్న్‌క మున శబ 
ఇల్లి ప్త తిం తడు ఇవ త్రీ 
స్సర్వార్భ వాచకొ$ తదఎయోొగి దృశా నోస శ్ర్స్‌ న 


“సర్వే 


"అని వచించియున్నారు. కాన ఈ దేవభొషకు ఇందలి 


పదజొలకమునకు వాక్య నిర్మితికి తత్పదవాక్య 
[ప్రయోగకర్తయొక్క  మహానుభావతకూడా కొంత 
కారణముగా మనము అరనిర్ట్యయ ము పట్టున 
(గహించవల సి యున్నది. 


(శీమ్యదామాయణాది మహాకావ్యముల యొక్క 
పావ్మిత్య మిట్సి విషయములో 'సొలళోచించవలసి 
యున్నది. అర్మ్శముల కేకాక ధ్వనులకు కూడా 
నిఘంటువు లున్నభాష విశ్వమా నవ్య పపంచములో 
గీర్వాణి యొక్కటియ్మే్యే 


లమరనిఘంటుశేషము అను నిఘంటువు 
ఆమరమును పోరియున్నది. కర్త అమరసింహుడే. ఈ 
యమరసింహుడను విద్యాంసుండు వి కమార్క 
సభాలంకారమణులలో నొక్కడని “ధన్వంత రిక్షపణకా 
మరసింహి అను నొక విద్వల్శోక | పసిదఎములో నున్న 


శో కమువలన నీతండు వి కమార్కుని ఆస్కొాన 


య 


మందలి నవమణులతో నె క్కడని నిరురించు 
కొన్నాము. ఆ వి కమార్కుం జెప్పండను చర్చ 
మరొక్కటి యున్నది. ఆచర్చ ఇచటి వ్యాస 


విస్త ఇతి వారణముగా దలంచి వదలివేయుచున్నాను. 


ఇక నీ యమరసీంహుని _దేశమేది యనుట 
అనిర్వాాదితా౦ శము. ఇప్పుటి ఆంధ పదేశ్‌లోని అనంత 
పురంజిల్బాకు చెందిన అమరాపురమే ఈ  యమర 


గి 


నిఘ౦టువులు 


సీంహుని యూరుగా నా యూరివారు తలంచు 
చున్నారు. అందులకు కొన్ని బర్జృశిధిల జ్లైన వసతు 
లను ఆయా ప్రాచిన తీర్చుంకరుల విగ్రహములను 
మనకు చూపుచున్నారు. ఆయా ప్రాచిన చరి తాంశ 
ములను చూచి యదియొక (పాచినజ్నె నపుణ్యనృలమ నని 
నిరఖరించవచ్చును. అందుల కావంతయో సంది 
యములేదు. ఇక్కడ ఈ పరిసరములలో నేటికిని 
జెన మతస్తులు పక్కురున్నారు. నిద్ర లములుకాక 
నిలిచిన బ్శ్జె నతీర్వు ౦కరుణయూ త క్కుంగల 
జ నసీద్దు అయూ (ప్రతిమలు నేటికిని షుమవూరు ముప్పది 
నలువది “వి గహము ఖీ యూరిలో నాక జ్ననదేవా 
లయములో నున్నవి. ఊరికి తూర్పుననూ ఉత్తరము 
నను కొన్ని శిధిల జ్నెనాలయములు లెక్కకు మిక్కిరి. 


కల్యాణదుర్శ మునకు సుమారిరువది మె న్టళ్ళ 
దూరములోనున్న "పామావతియను. నేంటి చిన్నపల్కె 
యొకపుడు కుంతల రాజధానిగా వాొసిగాంచినదని 
ఇక్కడ [(పచారములోనున్న విషయము. అయ్యది శ్చైవ 
మతస్తుల కును శివాలయము ఇ కును వాణాచిగా 
యున్నదనుటకు అక్కడి యపూర్వ. శిల్చళోభిత 
విశాల దేవాలయములే సాక్షి. అందొక్కటి రెండు 
దేవాలయములు మొతము నేంటికీని తమ _పూర్వయపు 
ఛోభాన్షై భవమును వేనోళ్ళ చాటుచున్నవి. ఇది కోటి 
లింగ క్షే్యతమట. నేంటిశ్రిని (తవ్విన కొలంది శివ 
లింగములు ఈ చోట దొర కుచున్నవి. 

అట్టే ఈ మడకశిర తాలూకా (పొచీన చరి 
(తకు నిలయమ్మె. యన్వేషణకు నచుకొన కున్నది. 
మరియూ నీ జిల్హాలోగల గుతి తాలూకొలోని (కొన 
కొండ్శు గుంతకల్డునకు షుమారు ఊఉ మ్మెళ్ళలో 
యున్న (గొమమ్యు, ఇది జైనులకు నిలయమ్నె యుండి 
నది. _ జ్నెనమత (గంథముఐల్‌ పరమ పామాణ్య 
మ్నెన సమయసొరమను  [గంథమును రచించిన 
కుందకుందొాచార్యులను ఇ్మెనసిద్దుం తీయూరివాయడే. 
ఆతని పేరనే ఈయూరు పూర్వకాలమున కుందకుందగా 
యుండి. రాను రాను కొందకుందిటచ్నె  నేండు 
కొనకుండ్భగా పిలువంబడుచున్నది. అచృటఅ నేకములగు 


జ్ఞానమళఠములు యం(తములు రాతిస్నె చెక్కిన 
బొమ్మలు గుళ్ళు తిథిలావశేష ములు నిలిచి యున్నవి, 


లై 


అక్కడ జ్ఞ్వన సీద్భులు భ్యదముగా భూసాఇపితము 
చేసిన కొన్ని రపొషధముల నిక్లేపములుండగా ఆయా 


పొలముల ర్నెతులు వానిని (తవ్వి ఉపయోగ 
మెరుంగక పారవేసినట్టు ఆ యూరి. పెద్ద్పలవలన 
వినియున్నాను. 


అట్బ ఈ గుత్తితొలూవఎ'లోని ఉర్వకొండకు 
దగ్గ్శరగానున్న నేంటి బూదిగేవి పూర్వము బుద్నగవి 
యొకటి. పూర్వపు జౌ ద్శ ముత సులల పుణ్య 
క్హ్మైతము, అక్కడికి దగ్శరగాయున్న యొ కొండకు 
భూతమాలకొండయను పేరు నేటికిని రూథముగా 
యున్నది. అక్కడ కొన్ని వింతలున్నవని లోకు 
లనుచుందురు. ఈ భూతమాల శబ్బార్భ విచారణకు 
కొన్ని (గామాణకథ లున్నవికాని వ్యాసవిస్త్రరభీతితో 


వదలి సప కృత మనునరిం ఎద, 


ఇట్బు (ప్రాచీనచరిత కొాలవాలమ్మన ఈ 
బిల్లాలోగల అమరాపురము ఆమరసింహుని యూరేల 
కారాదని తలంచుచున్నాను. చార్మితకు లీ విషయ 
మును పరిశోధించి నిర్వరింతురుగాక, 


& [(పాంతమువాడని 
(పబ అనిదర్శనములు 


ఇంతకన్న అఆ మరసింహుం 
నిరృరించుటకు నా మ. 
దొర కలేదు* యం 


అకు స్వనామాంకితముగొ (వాసన 
వాండొక్క  యమరసింహుండేకాదు, ధనంజయుండు, 
హలాయుధుంేే అన్సు నిర్వురు కాన్సించు 
చున్నారు. ఆయా నిఘంటుకర్త లను గూర్చి మరెక 
తూరి విచా రంచవచ్చునని 
డ్డైన ఆమరసింహుని గూర్చి యే 


(పకృత వీ సుపనిదుఐ€ 
5"0త చర్చింతము. 


అమరకోశము అఆన్నిపురాణమునుండి ఈతండు 
తస్క రించెనని యొక (పవాదమున్నది, ఆ వాదములను 
కూడ విస్తరభీతితోవదలి ఈ యనేకార్శ ధ్యనిమంజురి 
(శబ్బమంజరీ కోశము)ును గూర్చి. కొంచెము 
వివరింతును. 


ఈ కోశము ము. దితమ్మెనదను మాటయే 
గాని నా కుపలబంము కాలేదు, ముదితమ్మె యుండిన 
చాల సంతోషింతును, 


ఖాఠతి 


నా యొద్చగల తా ళప్థ తములనుండి ఖిలములు 


శిఖర్‌ దిత పర్యబహ్మ స్త్హృవ మేల కారాదు? ఇపుడొ 


పోగా మిగిలిన భొగముల నీ (క్రింద (వాయుచున్నానుః, విషయ మ వన్తుతము. 


[1పార౦భము 


శుద్భవర్ధ మనేకారఎం 
శుదలముక్తి కవవౌకి కం. 
కిం కుర్వంతిచ విద్యాంసో 
యద్విధానం దివానిశం, 
శబ్బ్హాంబ్‌ ధిర ఫతోనంత:ః 
కృతో వ్యస్త్పపదోవ్యయ ౯ 
స్వస్వానువా గనంత శ 

తస్త్వె గైవాగౌత ]నే నము 


ఇది మంగళాచరణము. విషయ వివరణ 


శ్నోకములు. 

సరస్వత్యాః (పసాదేన 

కవి బృ్బంటే (త యత్సదం 

(పసిద్భ మ[పసిదృంవొ 

తృత్సమాణంచ సాధు (భిః) వః 

లింగ స్వరూప ఖేదేన 

ణ్న్‌యం సే పుం నప్తుంసకం 

సమాహృ త్యాన్యతం తాణ 

వక్న్మ్య్యహం శబ్బ్రమంజరం. 

నాందిలో వ్యా గూప పరమాత్మకు నమస్కార 
రూపమంగళాచరణ ముతో (ప్రారంభము చూడగా జిన 


సమయరితిగా _గాన్సింపదు. మరియు '“సరస్వత్యాః. 


(పసొదేన అనుటయూ అట్టిది గనే యున్నది. అమర 
సీంహ్యూని జె నుండని లోకులనుచున్నారు. అమ రములో 
మంగళాచరణ మున 

యస్యజ్నాన దయాసింధ్‌ 

రగాధస్యాన ఘాగుణాః 

శేవ్య తామక యె "ధీరా 

స్ప్మశియె చామృతాయచ, 

అను శ్నోకమునకు జినసమయుల మతానురూప 

ళ్‌ 

సనాందియని తలంచుచున్నారు. ఇయ్యది (_శుతి 


ఈ సె కోశ (ప్రారంభమునకును అమరకోశ 
(పారంభమున కును ఇసుమంత పోరికలుకూడ కాన్సించు 
చున్నవి. ఇందులో (ప్రారంభము శివశబ్బముతో జరుగు 
చున్నది చూడుడు. 

త్వ శ్శర్వ గిన శుక్టః 

థివః కిల శివో వసు, 

శివా ధ్యాతీ శవా (కీష్క్టి 

శివా (శేయ లృివా స్నుష్కా 

గాత (పియాదేవి గౌరీ 

దేవి గోరోచనీ మతొ, 

గొరిసొర్భం (పియాస్తారాః 

(స్తీ గౌరీ లోహ మృణ్మయా।. 

ఈ నిఘంటు [పారంభము వాగర్వస్వరూపు 
లన శివపార్వతీనామములతో నారంభమగుట చూడ 
జైనుల (గంథముగా దోపదు. 

- అమరములో (ప్రారంభము, స్వరవ్యయం స్వర్శ 
నాక (తిది వేత్యాదువత స్వర్శవర్శ తో (పారంభము. 
ఇచ్చట తద్భిన్నముగా యుండుటొక్షవిశేషము. 
హరిశ బమునకు 
హరి రిందో హరి ర్భానుః 
హరి ర్విష్లో ర్హరిర గరుత్‌, 
హరిర్ఫేక్‌ హరిర్వహ్నిః 
హరిస్సిహ్మో హరిర్ద్డుుముః 
హరిరంశు ర్హరిస్పోమో 
హరిః కీరో హరిర్యమః 
హరిశ్శక్నో హరిస్పర్వో 
హరిస్ప్వ్యర్నో హరిః స్మృతిః. 
నే బ్రమునకు 
మధుమద్యం మధుక్షూ(దం 
మధుః (దవ్య విశేషశ్చ 
మధు ర్భాహావపిస్మృతః 


మధు 
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నిఘ౦టువులు 


ఇష్మకాదిచయో హారో 
హారో ముక్నాగుణస్మృతః 
హారో మౌానవిశేష శృ 
హారో రజత కేతతూ:| 


వ వ ౫ 


ఆత్మా భావో మనోభావో 
భొవ స్స్త్య కశారుచి; |! 
భావ; పూజ్యత మే శ్యుకే 
సశబ్నో భావ యిష్య లే. 
ఎ న న 
ముథాకంథాసమా ఖ్యాతా 
కుధొాస్యా త్కరికంబళః 
కుభధ$ కుశః కఠ? 

(పాత స్నాయ ద్విజః కుథ; 
కుశో కోశే తరేచా+గే 
కంబ సలిలేంబలే 
రౌహ్మ్‌తే ఖడ్గ పా్యలేచ 
కుతవళ్యా ్నతృవర్నలే॥ 

న వ త 
గోజాచ్వాజివశా భూమౌ 
గిరిరశ్మాజ లేక్షణి 
స్వర్తేమాతరి వృజేగ్నౌ 
(సుసేన్సు హ్యేచ(ర్రే ధ్వనిః 
(శీర్యశ సప సాభాగ్యే 
సూర్యే సంజ్బా విశే షేచ 
మృగాం'కేచ భట స్మృతః ॥ 
౫6 లః వ 
పర్మన్యో రాబ్బ్సి నిర్వాణే 
వ్యవహర్హ రి భర్హరి 
ముఖేబాలే జిగీషావన 


కే! 


మంచేసోష్మలే పబ్మే 
కుంజరాంగే కరేదివి 
ద్వీపే తీర్చే నిమిల్నేచ 
విశిపే పుష్కరధ్వనిః. 
మూరిల్బ చితే జలేకాయే 
సుఖే (బహ్మణి మారుతే 
కామే కాలే సువళల్ఫేచ 
శబ్బేపి (దవిణీధ్యనిః* 

వాం వ చం 
బీవనేగ్నారవా ధే శ్ర 
తపస్విని తురంగమే 

సితీ పక్షి విశేషేచ 

హంస శబ వం... 
8 ౫  . 
రసోజలం రసోహర్నో 
రసశ్ళృంగార రూపకః | 
రస 'క్చెవాది నిల్యాసః 
పారదోపి రసోవిషం | 

క్రీ రే పుష్పర సే తోయే 
మందే మద్యే ఒమృలే ఒసృజి | 
సప్మ్య స్వరేషు కీలాలం 
(పవదంతి మనీష్షిణ; ॥ 

౫ ౫5 ఖః 
స్క మలేచద మాంసేచ 
కంబళ కోమలే స్తే | 
శరేక్ష(ప్రేయే బలే (పాజే 


పలలం పరిచక్షత్ర ॥ 


న సోన వ 
"ఇ లే పుంసి గుణాధికే | 


కురా 


విషే ధామ్ని విభూషాయాం 
లలామా ప్యుత్తమ స్మృతః || 


వ వం షో 


త్‌శే 
వసుస్తిిష్క్టాస వాసవః | 
ష్‌సంత్‌ త్పృంవసు[( ర దబవం 
వసులోషొ అదగాదయ, | 
అడతరాణి స క్రై న. 
పహ క... 
శుకేవర్శో ర్నునోనామ 
షపాండవేప గర్మునేన్మ ఎత! | 
అర్మునశ్చ తృణ జతి? 


అర్మున $ క దమ |. 
| తో ౫ 
(వణ స్వా (చ్భావ చ ఖే 


సటో భూర్మ్నోహితాకరః 
పరద్‌ిక౯ా ' విది? పట్మ్న్నః 
పట్మస్యా దధి వామనః || 


తలి 


ఫ్‌ 


క 


వ 


, 
న ఎ న్‌ 


బలి ః పూజోపహారస్యాత్‌ 
బలి ర్హానవపుంగవ ః ( 
బరిగ్యశ్మీ (స్పీమధ్యభాగేవ 
బలి ర్వేశ్యా జ్‌రొ మృతిః! 


ణం స్యా ఇ ఎ 


రంధం వస్త్రం వినా మధ్యే 
వ్యవహార తొాత్మని... టి 
బహెర్యోగేవకాశేచ 1 
విశేష్యే వ్య.జనేతరం ॥ 
న య న 
అరిష్ట గృహామిత్యుకాా 
అరివో వృషభాసురః . 
4౬ ౧ 

కాక నింబొ ప్యరిష్మాచ 

అ శ్‌ 
అరిష్టం కు మోరితం ॥ 
వ వో గ 
ఇం్యదియం కంబళం జ్నయం 
కంబళో వోవమజః? సలు? 


కంబళస్తా ్ట్‌న్ను వాసన్నః 

కంబళో నమితస్మృత: 

మండలం వర్శుులం (వోక్షృం 

సమ్మల్చం మండల౦ మళథం | 
ల. 

మండలం భూమి భాగళ్ళ 

నుండల స్స గరసో మత్య | 


లే శ్‌ 
ణ్‌ సాం వం 


కుంతల: కేశపర్యాయ:ః 
కుంతళో టిశవాచకః | 
కుంతల స్ఫూ(తభారశ్ళ 
కుంతహాన్నృళ్చ కుంతల, | 

వ్‌ 
మణిర్శింగాాగివరౌ భాగౌ 
మణీ (పోక భగధ్వజం | 
మణి ;కూర్చ(రృ) మహోస్పంధిః 
పద్మారాగాదికో మణిః | 
వ ౫ వ్‌ 


తంత్రం శ్యాస్త్రాం కులం తంజతం 
తంతం సవనసాధన ; (కః) - 
న్యేతం వ(స్త్రువిశేషస్యాత్‌ 

న్నేతం చకు రుదొహృతం | 
పరివర్షిగుణోన్మేతం 

న్మతం కస్తూరి కామృగ: | 


తమ్ము కొంత [గంథము గడచిశనమోందటు 


(వ్యజనేంతరం) నున్న వక్కణము తీదిది. 


'ఇత్యమరసింహ కృత" ఆ నేకొర్వధ్వని 
మంజర్యాం (పథమః పరిచ్చేదః.' 

మొత్త మిరువది చిన్నతాళష్మతముల చివర 
కొన్ని ఖిలపష్త్తతములలో భట్బహలాయుధ విరచితవ్మెన 
అభిధానరత్నమాలయను నిఘంటువులోని కొన్ని శ్నోక 
ములు (కిమిదష్టములుకానిపట్టుున వెతికిన దొరక 
గలవు, 

ఈం నిఘంటువాజ శ్ర్రేయము ఆంతయకొ 


కే 2 


నిఘ౦టువులు 


చక్కగా పరిశోధించి పరిష్కరించి మ్ముదింపవలసి 
యవసర మెంతేని గలదు. 


వ్యాసవిస్తరభితివే మిగిలిన షుమారు 100 
శ్నోకముల నిట్ట వాయమౌనితిని. మచ్చునకు నేను 
స్పైెన (వాసిన శోకములందలి అనేకార్హ ముల తీరును 
విద్వాంసు బాహింతురుగాక. స్పై శలకములలోని 
యనే;ార్పుములు మన నిఘంటువు లటో 
మృగ్యములు. బృహన్నింఘంటువుల లో కూడా ఇందలి 
యకర్వములు అరుదే యనుటలో ఆ శృర్యములేదు. 
నొనారం నిఘంటువులు ఎక్కులు నేడు మనకు లభ్య 
ములు కొ కున్నవి. ఆలోచింతురు, 
మళ్ళినాథసూ రికా లమున నున్న నిఘంటువు లలో 
పెక్కులు నే డనుపలబృ్బృములు. 


ఇప్పటి 


విట్వాం సులు 


గీర్యాణభాష యభివృద్చి సర్వభాషాభివృదిిగా 
తలం చవచ్చును. 

నేండు నవ్యవిజ్ఞాన శాస్తీ య రాజకీయాది 
సమస్తృరంగములందుగల యాంగ్మాది స్టై దేశికభాషా 
పదములస్పానే, నూత్న పదముల నేర్మాటు. చేయుట 
కీ:నిఘంటువులు కొంగుబంగార మువంటివి, 


ఇప్పటికే వ్యాసము పెరిగినది. అయిననూ 
తలా నిఘంటువులతో కొన్ని శో కముల నుదాొ 
హరించి ఈ వ్యాసమును విరమించుచున్నాను. మౌొతృకొ 
బిజ ఏకాత్షరాది నిఘంటువులు పోయినవిపోగా మనకు 
కొన్ని శేటిక్రిని నిలిచియున్నవి. అయ్మె ్యవా నికి తదుద్దార 
ప కియానునార ముగా కావలసిన యరగృముగల వస్తు 
వుల కుదాఖర్యకమము చొప్పున నామనిర్వేశ్యము 
చేయవచ్చును. 


మరియును _ వేదవాజ్మయమునకు సువిశాల 
నిఘంటువులు లేవు. అశ్షే షడ్డర్శునముల కసలే 
లేవు. ఆయుచ్వేద నిఘంటువులున్ననూ పరిపూర్ణములు 
వొవు. ఆయాశ్యాస్తాదులు అనంతపొరి భౌషికపద 
మందితముల్ని అల్ప్బమధస్కులకు దురవగాహ్యమ గుటచే 
మొత్తము దేవవాణికే ఆపచారముగా దురవగ్గాహ్యభాష 
యను నపష్ట్యపధథ లోకములో వినబడుచున్నది. 


13 


ఆయా కారివి తచే  సీఖభాష  సుఠభ 
భాషలలో నతిలరితసులభము, శ్నాస్నీయవిషయములలో 
నుత్తీర్ములు కొగోరువా రికి అఆయాప రిభొషలు 
బోధ కొకున్నచో అయ;ఃపిండమువంటి భొష కూడా 
నయియున్నది. విశ్చ్శభొషల కెల్టి జనయి తియ్మె న 
గీర్వాణీ “అణోరణీయా న్మహతో మహీ అని 
చెప్పబడు పరమాత శ్రవలె అయ్యవారికి ఆయా శక్తి క్రి 
తగినట్మి ఆరము “లెైంగి ధన్యులను ఏజేయునర్ధె 
యున్నటి, 


ఇమ్మ్వార ఇపొధనాపటే యసియగు  నమరవాణి 
కల్పభూజమువఠె మనడ్నె యుండగా నేండు. శాఖోప 
శాఖలుగా ఎల్బివిరిసిన నవ్యవిజ్హానాది సమన్న 
శాాస్నీయపదరాసికి మారుగా వాడందగు మన భాషా 


పదములను నిరి శ్రంచుటకు' చింతయేల ? 


ఏలకో ఈ విషయమును గూర్చి విద్వాంసులు 
స్పెైత మూరకున్నారు. అపారవ్నెన యనేక నిఘంటు 
వులు మనకున్నవి. వానినిగూర్చి పర్యాలోచన చేయు 
మనీషులు ఒకచో కూర్పొని సులభ లరిత నిజార్వ 
యుక్తపదములను "స్పె*బలముచే నిర్మించి లోకమున 


చొ 


(పచారమగుటకు యత్నింపవలె నంతియే. 
& ప ఫు నస 
అప? భిం న్య పకారాంతళ మం తాభిధాన ఏకా 
క్షరబీజపర్మ వరదాతం (తోక్తృ మాతృకామంటత్రార్న (పకా 
రాంతర బీజవర్జ _ ఏకొక్షర నిఘంట్వాదులు లెక్కకు 


మిక్కిలి గలవు. అందులో మచ్చునకు 2-3 
శ్య్ళోకముల నీ [కింద నుదహరించుచూ నీ వ్యాసము 


- నిప్పటికి విరమించుచున్నాండ, 


ఏకాక్షర నిఫఘంటువున 


కం శిరో జల మాఖ్యాతం 
కం సుఖంచ (పకీర్షితం 
సృధివ్యాం కుస్పమాఖ్యాతా 
కుత్సాయాం కు; ప్రకీర్తితః 


థాఠకత. 


ఇం స్వర్శేచ సమాఖ్యాతం ఘో ఘంటాయాం సమాఖ్యాత; 


ఇం నర్చేచ (పకీర్షితం కింకిణీ ఫో (పక్రీర్నిత; 

తధా శ్వ్యభేచ ఖం (వొహుః ఉపనూ ఫూ సమాఖ్యాతా 

ఖం శూన్యేచ (పకీర్షితం కుస్ప్వ్యరే ఘః (పకీర్నిత:ః 

గో గణపతిరుద్దిష్యో హననే ఫా సమాఖభ్యాతా 

గో గంధర్వ; (పకీర్షిత; (గంథనే ఘ; (పకీర్షిత; 

గం గీతంి గాచ గాధాస్యాత్‌ బకారో బ్నెరవ; ఖ్యాతో 

గౌ క్వేను గౌ స్పరస్వతీ బక్రారో విషయే స్మృతః. 

గౌ ర్మాతాపి సముది ష్‌ ఇత్యాద్యన ంతసం కేతములు లెక్కకు మిక్కిలి 
ప్పధివ్వాం గొ; (పకీర్షి తం గలవు, 





. 


చోడవరం శిలాశాసనపవు 


శ్రీ ముసునూరి సాంబశివరానుమూ రి 


మొదటి [ప ర్క 

1. శుభమస్తు! శాకే ల్నైల! 
0 ముని వ్యయెందు 

చె, హితే (వర్షే యువే కా! 
4. తి౯్కకే! (బుక్తేచాంబు మయే చ! 
5. తుదకొ దివసే వారేచ భా! 
6. మే శుభే! రాజేం దచోళ! 
7. భూనరేం్యద పతినా చో! 
8. డావరాఖ్శర పురం! దా! 
9. క్నారామ పురీశ్వరాయ! 


౮౦డవ (ప క్క 
10. విభవో భీమేశ్వరాయా! 


గ ప్పికొతం! (నే (ని జేయిను! 
[స (పోలాచాయ్య౯ రిఖతం!! 


శాకే నెల ముని వ్యయేందు 'సీహితే -. 
(వర్న యువే కాత్ని ౯కే! 

(బుక్షేచాంబు మయే చతుర్థ్యక స్‌ 
నారేచ భెమే శుభే! 

రాజేం[ ద! చోళ భూనరేం ద పతీనా-ా 
చోడావరాఖ్యం పురం! 

దాక్నా రామపురిశ్వరాయ వ్‌భనో 
భీమేశ్వరా యాప్పికాతం! 

(పోలాచార్య లిఖితం. (శ యీ జేయును, 

1. ఛందోభంగము. మగణ్య సగణములకు మాటుగా తగణ, రగణ (పయోగమయ్యెను. అనగా 
గుర్తు లఘువులు తారుమా ఆయ్యెను. 


కేక్‌ 


భారతి 


శాసన స్థలము 
తళలార్పు. గోదావరిజిల్లా రామచందపురము 
తాలూకాలో రామచం( దపురమున కుత్తరమున 
ర్‌ కి. మీ. రృ దూరమున '“చోడవరము' అను (గామము 
కలదు. ఆ (గామమందు అగసే ఇఅశ్వీర (శినా లయ 
మున యొక శిలొఫల కముస్నె (స్ప ౦భము) ఈ శాసన 
మున్నది. 
[(గౌమ పరిగ్ధతి 


పూర్వ మొకప్పుడు మహాన్షెభవో పేతమ్మె 
నేటికి రెండువంతులు క్ట్‌ణించి యొకవంతుమా. తమ 
నిలిచియున్న పురాతన్యగామమని ఆయూరి పొటి 
మట్మిదిబ్బలు; పురాతనపు టిండ్బ తీరులు, (గామకంఠ 
స్పై శాల్యమును చెప్పక చెప్పూదున్నవి. ఆయూర శివాలయ, 
విష్మ్వాలయములు రెండును గలవు. శివాలయము "జై థీ 
ల్యావస్వ నొాందుటదే తీ, 
ణము గావించిరి. అందుచే పూర్వపుటొలయము 
తాలూకు గణవతిి దడుంకిగకొపతి వ్యిగహములు, 
పెద్ద పెద్ద గోడకట్ము జొళ్ళను,శిలా స్వంభములును 
పడియున్నవి. ఆ లయందే నేలబడియున్న 
యొక్ర నంది శిలాస్త్ర0భముస్నె నీ శాసనము లిఖంప 
బడియున్నడి. స్తంభము ఎత్తు 1స్టే మీ* దానిస్నె 
శిఖ్యాగమున 15-25 సిం మీ, పరిమితి గలిగి 
పరుండియున్న నందీశ్వరున్రు గలదు. ఆ నందీశ్వరు 
నకు దిగువ భాగమునగల ఆ£జ౫80 సెం. మూ. 
పరిమితిగల (మీదు భాగమున) రెండు వ్లెపులను 
9_[2= 2 పంక్కుు లలో నీ శాసనముతయు లిఖింప 
బడినది. అయితీ నంటీ స్య్యరునకు. దిగువ భాగమున 
అనగా ౮౬ వవ్హి పునగల ఆఖరు 3౩ పఫంక్రులకును 
స్పైన ఎడమను (అరంచం దుడు) చం దరేఖయు, 
సూర్యుడును గలదు. ఆ. శొనన స్తంభమును సున? 


(పతిష్కింప జేయుట (గామ (శేయోవాయకమన వాళం. 


దుకు స మ్మతించిది, 


విహ్ల్వైలయము 


ఇది. సుమారు రెండు తరముల [కింద 
పునరుద్వరింపబడినది. దాని కెదురుగ నొక 

_ పురాతనశిభామండపము గలదు. 16 స౦భ 
ములు గలవు, పూర్నిగా జీర్మావస్వలోనుండి 


16 


స్‌ ఇ ఒం గ 
[లః (క్రితమే పున ర్నిర్మా 


దరిజేేర వీలుగొకున్నది. మధ్య మధ్య మండప దూల 
ములు విజుగు జూవుటచే. ఛిలాస్తంభముల బోటుగ 
నిల్పిరి. ఇందున్న స్పృంభములన్నియు యొకేరీతిగ 
నుండక భిన్నరీతుల ఫలకములు చెక్క బడి యుండు 
ఓయు ఆ చంతన్సు చాల కఠా భ్య్భ( పురాతనాలయమునకు 
జెందినవి) బడియుందడుటయుజొడ ఆ శిలొామండప 
మెంత వ్నెభవమంది నేటి క్రీ ద్నైెన్య సిజతినందినదో 
గోచరించులుచే గన్నీ లొలికినది. 


ఒర వింత 


ఆలయ నోమసూ( తమున 
'షేక జల బహిర్దారమున) జే మలుప 
బడిన మకరముఖము గలదు. అయితో ఆ మకర 
మునకు వెనుకవ్నె పున (పె న్న భాగమున) సింహముఖముతో 
మజియుక సింహ ముఖమును, 
నాగనర్పమునందు వేరొక నాగసర్పమును శిల్పి కర్సించి 
నాడు. దిసి యరృ్యము ఎంత విచారించినను ఆగమ 
కల్ప, లౌక్యము లచే సరిద్మెన సమాధానము కుదురు 
పడ లెదు. సోమనూ, తముల మకరము స్పై 
గోముఖము, సింహముఖము, గజిముఖము, వరాహ 
ముఖముల నేద్నెన యొకటి గాంచుట సహజము, అయితే 
కోరుకొండ లక్షీ నరసిం హొస్వామిహిరి ఆలయసోమ 


(స్వామివా రి అభి 
తఈొల్రినే 


తోష సథి భాగవ ము 


సూతమున నాగసర్పమున్నది. హసన్‌ బాదా భీమేశ్వర 
మాణిక్యాంబా గర్భా అయ సోవనుసూ (త మునందు 
మకరముఖము స్నె జగమున నాగసర్పము గలదు, 
సోమే। శరమున సోమః శరాల యు పృష్ట భోగ మునగల 
“ కుమార్రన్వామి ఆలయము అని చప్పబి ముచున్న 
గర్భాలయ సోమసూ(తవ మున మకళముఖము లోపలి 
భొగమున నొగసర్పము గలదు, చోడవరపు (లీ జగ 


జ గర్భాలయ నోమసూ తమున మకర 
ముఖము లోఏలను సర్ప ముఖము (ఒక్కు న్‌ కలదు, 
ఆయిగే ఆ యూరనేగల వివష్మ్వాలయ గర్భాలయ సోమ 
సూతమునగల మకరముఖము స్ప్టృభాగము సింహా 
ముఖమునందు వేరొక సింహముఖమును, అ మకర 
ముఖము లోపలి వైపున నాగసర్పమున వేజొక నాగ 


సర్వమును ప. నిర్మించుట చాల ఆశ్చర్య మొద 
వించినది. ఇట్నెదెచ్చుటను గౌనరాదు. మ. 
మకరముఖమున యళోసంపదల కును, సింహ 


చోడవరఠర౦ 6€లాశాన నము 


ముఖము ళతువిజయమునకు।; నాగసర్పము ఆరోగ్య 
మునకు నిర్మింపవలసినట్టు ఆగమ శాస్త్ర ములందు 
గానవచ్చుచున్నది. అయితే ఒక్‌" క్కదానికొ క్కు 


చెప్పబడియు౦డ ఇట్ట్టీయొక్క సోమ సూ(తమునందెే 
మకరముఖము, దానికనుబంధముగ రెండు సింహ 
ముఖములు. రెండు. నాగసర్పములు. గల్పించుట 
వింతయ్మె నామాన్యుల బుద్దికనువుగా నిద్నె యువ్నది. 
కొవున ఈ సమప్యను ఆగమళా,స్త్రజ్ఞలును ఆలయ 
నిద్మాణ న్యూతమే నెలడింపదగినద్థె 
యున్నది. 


సఖసతులు 


ఖాసన పరిస్థితి 
ఎనిమిది శతాబ్బములకు పూర్వము (గోడ 
కట్టు) మలపటపు జౌాతిస్నె చెక్కబడి యుండుట 
చేతను; శాసనవువిలువను గుర్నింపక ఆలయ 
పునర్నిఖ్మాణ కాలమున నేలపాలు చేయుటచేతను కొన్ని 
అకరభాగములు చెడి. కానరొకున్నవి. నునుపుగల 
కాయితాయి గాకుండుటచే (పతిబింబము తీయననువు 


శాసన లిపి 


ఈ శాసనము 1£9 వ శతాబ్చిది “యగుటవే 
నాకొలపు ఎడణయిపల్ని పునర్హత్త తామశాసనపు 
రిపినే బోలీయున్నది. లేఖకుడు ఓపికతో చక్కగానే 
రిఖించను. అయితే శాసనపు అొయి నల్టణాయి 
కాకుండుటచేతను, ఈ మధ్య నేలపొళ్నైె యుండుట 
కచేతను పామరులు, పాఠలేళ్ళ కొపిడచే అవతరములు 
అరిగి కొన్ని చోట్ట గుర్నింపరాకున్నవి. శాసన లేఖ 
కుడు (పోలొ చార్యుడు. 


నిని 


భా 


ఛాసవమంతయు సంస్కృతభాషయే, ఒకే 
యొ క్క శార్హూల వి రీడిత వృత్తము. ఒ'కేయొక్క 
చోటునమా[ తము గురువు, లఘువులు వ్యత్యస్కృమ్నె 
ఛందోభీంగము సంభవించివది, 


విషయ మనము 
'“జ్ఞారివాహన శకము, 10” (శీ శ 
1077-1-75=*=11565) యువవామ. సంవత్సర 


ప 


కార్షిక్‌ శుదం చతురిం (నాగచతుర్చి జయ 
(మంగళ) వారమున పూర్వాషాఢా నక్షతమందు 
రాదేం దచోడభూనరే ౦ దపతివలన దక్షారామ 
వురీశ్వరుడ్డె న విభవభీమే శ్వరున క ర్పింపబడినది:” 


గమనింపబడవలసిన విషయములు 


ల కా లనిర్ధాయనున సంఖ్యా సిరూపణను? 
“థాకే. శ్వ్ఞెల ముని వ్యయేందు సహితే=10౮77/. 
శూన్యమున కు “వ్యయ” మనుపద ముపయోగింపబడి 
నది. ఆయితే సంఖ్యా సంజ్నా నిరూపణమున 'ఆకాశం, 
గగవం, శూన్యం, అంతరిక్షం, మరుత్సథం' అని 
కలదు. అందువలన శూప్యసంఖ్యకు కన పర్యాయ 
పదముల వాడుట సహజము. ఇందట్నుగాక 
స్యాపగమే వ్యయఃి అను న్నైఘంటికార్హానున్యాయ 
మున శూన్యసంఖ్యకు *“వ్యయరంి అను పదమును వాడుట 
విశేషాం శముగ నున్నది, . 

ఏ, దాత; దానస్థల సంబంధ నిర్తయము 


శీ 
అర 


“రాజేం ద హ్‌ భూనరీం దపతినా అని 
యున్నది. ఈ శాసన కొలము శా. శ 1077 
అనగా (కీ *శ. 1077-+-78=1155 సం 
ఆయినది. అప్పటి వేంగీదేశ పర్తిసింతులు బూర్షిగా 
గమనించి పారఠిత *పదేశ్య పాలక (పభువుల నిర్హ 
యించినగాని నిస్సంశయముగా నీ దానకర్వను నిర్గ 


యింవ నబవి గాకున్నది. 
నం 


వేంగీ బీశ (వభువులుగా చాళుక్యవంశ మున 
1. మొదటి కుళోత్తుంగ చోళదేవుడు 2 రెండవ 
కుళోత్తుంగ చోళబేవుడును గలరు. వీరిర్వురకు 
తోడు వెలనాటి చోడవనంశమున 3. వెలనాటి కుళో 
త్వ్హుంగ  చోళదేవుడును కోనహ్లౌహయవంశమున 
నాక శు. రాజేం్యద చోడరాజునుగూడ గలరు. ఈ నల్వురు 
ఇంచుమించుగ నొక్కశతాబృములోని వారలే. ఈ 
కాలమంతయు వేంగీ దేశము తఆచుగా నరాజకమ్నె 
సలుతడవులు పాలనాధికారము పలువుర చేతులబడి 
సరియ్మ్నెన (పదేశములు--పా లనాధికారుల నిర్భయించుట 
కనేకావరోధములు గాన్సించుచున్నవి. దానికి తోడుగ 
ఏ రాజేందచోడుడు ఏ కారణమున _ ఏ సమయమున 
ఛఈ దాన మొసంగెనో నిర్ణయించుటకు తగిన విష 
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భారతి 


యములిం దుదొహరింపబడలేదు. తా్మామశాసనముల 
నట్నివి సంపూర్ణ్యముగ లభించును. (నీనాథ మహాకవి 
భీమేశ్వర పురొణమున 
క॥ పర మొశించును భీమే 
శ్వరు ననుమతిజేసి చోడవం శాభోరణుం . 
డచికాలుడు, కరికొలుడు 
ధరశీధరపత్నిమనసు - డ్జెన్యము నందన్‌ | 
అని యున్నది. అందుచే ఈ చోడవంశొా భరణుండగు 
అరికాలుడును, కరికాలుడును అనబడిన రాజెవ్వరు? 
అతని కేయే బిరుదము లున్నవి ? అని పరిశీలింపవలసి 
యున్నది. 
తూర్చుచాళుక్య వంశాభరణుండగు 
రాజ నరేం్యదుని' తరువాత అతని కుమారుడగు 
రాబేం దచోడుడు గం శ 1070-1118 


రాజ 


వణ కునుగల సుమారు ఏబది వత్సరముల కాలమును' 


వేంగీదేశము. నేలినట్ళ్లు చెప్పబడుచున్నను ఆతడు తన 
తర్మడి కాలముననే తన మౌాతామహుల యింట జేరి 
నట్టును, కొంతకాలము యువరాజుగ'నుంచి ఆమొతా 
మహుని యనంతరము అ చోడరొాజ్యమునకు రాజౌటు 
శ్రతనే ఆతవికి 'కుళోత్తంగ చోళదేవుడుి ఆను పేరు 
కలిగెనని తెలియుచున్నది. ఆతని కనేక బిరుద ములు 
గలవు. అందు రాజకేసరివర్మ, రాజనారాయకి, న్‌ 


నారాయణ, కరికాలచోళ, _ బిరుదరాజభమం కర, 
అభయ జయథర, చ్యకవర్తిి (తిభువనచ్శకవర్షి 
మొదలగునవి యున్నట్టును విశద మగుచున్నది. 


కావున మొదటి కుళోతు_౦గచోళదేవుడే కరికాల 
చోళుడు అను బిరుదము గల్మియుండుటచేతను, 
ఆతని నిజనామము “రాజీం.దచోడు' డగుటిచేతను 
సార్శకనాముడ్చేన రాజరాజ నరేంంద తనయుడగు 
కుళోతు _ంగచోళదేవుడే -- ఈ “రాజేం [ద చోడుడూు' 
అని నిశ్చయింపవలసి వచ్చును. కాని ఆతని పాలనా 
కొలము (కీ. శ 1070-1115 వటుకును 


వేంగీదేశ (పభువుగను (త్రీ. శ 1135 వటుకును 
చోళబేశ (_పభువుగను, యుండెను. ఆతని బీవితా 
నంతరమున £20 సం॥ల కుగాని యూ శాసనము సంభీ 
ఐఇంపనందున ఈ రాజేందచో డుడు "ఈ దొనకర్త 
కాడని | ధువపడుచున్నది. కావున ఈ శాసనకర్త్వయగు 


రాజేం దచోడభూన రేం దపతియును (శీనాథ నునా 
కవి యుదాహృత అరికాల, కరికాలులును ఎవ్వర ని 
పరిశీలింపవల సియున్నది, 

చాళుక్య వంశాభరణుండో గు రాజరాజనరేం[ దుని 
ఏకైక పు తుడగు రాజేం దచోడుడు చాళుక్యవంశమును, 
వేంగీ దేశమును వీడి మొతామహునింట నిలిచిపోయి 
చోడులగలసి _ కుళోత్తుంగచోళదేవుడని పేరొంది 
తిరిగి వేంగీదేశ పాలనకు ని ల్వకుండుటయు, 
చాళుక్య వంశ్రమును చెరిగావించి చోడవంశే 
మును స్వీకరించుట చేతను, 'వేంగీదేశమున (తూర్పు) 
చాళుక్య వంశమంతటితో యంతరించెనని చెవృవలసి 
వచ్చినది. అందువల్ట నే కాబోలును రాజరాజ--కుళో 


తుంగదేవుల చరిితమునే సత్యవాగ్న్బురీణులును, 
విశ్శశేయులున్నెన కవిపులగవులును లోకవిహితము 


గాని న్నైెచ్యమును అన్యాపదేశ్రమున సత్యమును ఎల్భు 
డింప, రాజరొజ నరేం్యదుని రాజరాజుగను, పట్టపు 
రాణియ్నెన అన్ముంగిదేవిని రత్నాంగిగాను, వార్శ్భక్య 
మున రాజరాజనరేందుడు పండ్శ యౌడిన 'రేమిల 
డేని చి తాంగిగను, సకలసద్తుణ గరిష్ముడ్డె న 
రాజేం్య్యదచోడ కుమారుని సారంగధరునిగాను గావించి 
సారంగధర (పబంధమును గొవించిరని తోచుచున్నది. 
ఆ రాబేం, ద చోడునితోనే చాళుక్యవంశము మలుగ్గె 
చోడవం శాభివృది౨ నాందెనని సూచించుట కొటక్షె 
సారంగధరుడు రాజరాజనరేం[ దునిచే నెక్షింపబడ్రి 
/కరచరణఖండన శకును అంగదివ్యము) తిరిగి యోగి 
పుంగవు నన్ను గహమును పూరింప్రబిడినవాడ్డె సిద్రుల 
గల సెననియు నంతతో రాజరా జవం శమంతరిం చెన నియు 
చక్కని మదుపులతోను, మళుపులతోను సత్యమును 
వెల్లడించిరని తోచుచున్నది. దీని సారాంశము 
పెద్దలు చార్మితక సత్య రస గహణపారీణులచే పరి 
శీలింపబడదగినదియైె నది.  రాజేం దచోడుడను ఈ 
కుళోత్తుంగచోడచ కవర్షి అట్టు వేంగీదేశమును 
విడిచి తన మాతామహ పదేశమగు చోడదేశమును 
చేరియుండుటచే తన స్పెతృకరాజ్యమగు వేంగీదేశమును 


తన తం డియగు దాజరాజన రేం దుడు గతించిన 
తోడనే అతని సవతి తము శడును తన పిన 
తం డియునగు విజయాదిత్యుడు (తన 


తంగడికి ఆజనా్మాంతళతువ్నెయుండుటచే నాక 


చోడవరం శిలాశాసనమిు 


మించెను. అయినను రావేందచోడుడు మిన్నకుండి 
చోడదేశమందే నిలిచిసోయెను. అయిజే ఈ అదను 
జొూచుకొన్న పశ్చిమచాళుక్య చ కవర్హ్నియగు ఆఅవ 
వి కమాదిత్యుడు విజయాదిత్యుని తణిమివేసి వేంగ్‌ 
రాజ్య మూకమింస, శృతుకృత తిరస్కార మోప్రలేక 
చోడదేశ మునుండి రా జేందచోడచ్శకవర్ని దండెత్తి వచ్చి 
పస్టమ చాళుక్య చ్మకవర్హియగు అఆ లువ వి కమాదిత్వు 
దిత్యు నోడించి. తివిగి వేంగని వశపఅదుకొసి 
దయూళున్న్నైె తిరిగి తన పినతండినే రాజ పతినిధిగా 
నొనర్చి తిరిగి చోడదేశమునకు వెడలిపోయెనుకాని 
'వేంగియందు నిలువలేదు. ఆ విజయా-దిత్యుడు సతీ. శ 
1070-1077 న్వు ఆ తరువాత రాబేందచోడుని 
కుమూరులగు రాజరాజు 1077-1078; వీర 
ఘొడుదను విష్టువర్శనుడు 10'/8--108 4; 
రాజరాజ చోడగంగు 10ల8ఉ-1088; వ్మికమ 
చోడుడు 1089. 1118 వలుకును రాజ్యపతి 
నిధుల్ని జననాథనగరి రాజధానిగా వేంగిని పరి 
పాలించిరి. ఆ సమయమున రాజరాజు చోడమండల 
(ప్రభువుగా కుళోత్తుంగచోడుడమపేర పాఠించెను. 


ఆ సమయమున కోనదేశమును 
డఉలొ (పదేశము 
ళం శ 


(గోదావరి 
రెండేజుల నడిమి, విషయము) 


'హ్నైహయవంశరా జులు వేంగివిషయ సామంతరాజుల్నె 


పాలించిరి. అందు ముమ్మిడి భీమరాజు మొదటి 


వాడ్డ రాజీందచ నటుని సామంతుడయ్యెనుః 


ఆ వంశమున ముమ్ముడి భీమరాజు మనుమడును" 
రాజపటేని పుతుడును అగు రాజేం్య్యదచోడు 
దడనువాడు ఇంచుమించుగ నీ దానకాలమున కోనమండల 
మేఠినటులు గన్పించుచున్నది. అయితే కోనదేశమును 
సరిపాలిలచిన రాజు లందరకును వారి నామముల 
ముందు 'కొన'శబ్టమను సంధానవ్మె గానవచ్చువః 
'కోనీపసద మో రాజేం్యదునకు లేనందువల్లను; 
కోనమండలమేగాని కొదువగల _ (సాగర విషయము 
కడలి విషయమునగు) సాగరతీరస్వు వేంగీదేశము 
అతని ఏలుబడిని లేకుండుటను, వఏీవిధముగ జూచి 
నను అపుడు సాగరతీరస్ప వేంగీని పరిపాలించిన 
బేట విజయా'దిత్య వంశజులకును కోనహ్నెహయ 
వఏశరాజులకును సంబ ంధబాం టవ్యము లున్నట్లు గాన 


అఆటి 


రాకుండుటచేతను ఈ చ డవరగామదొన శాసనకర్త 


బిరుదులును.. గానరాని ఈ కోనహ్నైహయ రాజేం్యద 
చోడుడు కొడలి నిర్దారణ యగుచున్నది. 


అట్టితటీ ఈ కోనప్నాహయ రాజేర్యద చోడ 
రాజూ మనుమడును, బేటరాజు కుమారుడునగు 
మనుమ రాజ్లేం[దచోడరాజు సుమారు 50 సం 
దాటిన వ్యత్యాసము గరిగియుండుటబేతను, ఈ 
స్పై జెప్పబడిన కారణములే అతనికిని యొషియుండుట 
చెతను ఈ  కోనహ్నైహయమనుమరాజేం దనోడ 
రాజును ఈ చోడవరశిలాశాసనకర్ష ' కానేరడని (ధువ 
పడుచున్నది. 


ఇక వెలనాటి చోడవంశమున రెండవ గాం 
రాజ కుమూరుడు వీరరాజేం ద వోడు డొకడు ఆ కాలము 
నందు గానవచ్చుచున్నాడు గౌవున వనానినిగూర్చి పరి 
సే0ంతము. 


వి కమచోడుడు 1118 వణుకును వేంగీ 
రాజ్యమును రాజ(పతినిధిగొ పరిపాలించి ఆ సిదప 
చోడదేశమున తన తంషియగు రాబేందచోడ. 
కులోత్తుంగచోడచ్య కవర్షి గతించుటచే తానారాజ్యమును 
పాఠింస వేంగిని విడిచి వెళ్ళిపోయెను. అచ్చట 
111 ర8-డ365 వఅకును త్యాగసము దుడన్న 
బిజుదుతో చొడత్యకకర్నీ యె. పాలించెను. 


11156 స్థం॥ తాను 'వేంగిని విడిచి వెళ్ళు 
నపుడు తనకుమాటుగ సామంతలొాజుల  నేగీం దేశమున 
నియమించెను. అందు రాజరాజనరేందుని తం డియగు 
విమలాదిత్యుకో కాలము నుండియు వెలనాటి 
చోడులు “సేనానాయకుళల్సె నమి్మ్మినటబం బ్బా వారి 
దయకు పాతుల్ని మాండలికసామంతుల్లి. వేంగిలో 
కొంత ,(పదేశమును గుంటూరు మండలమును 
హపాలించెడివారు. ఆందు కుడ్యమునీ మనుమ డగు 


గొంకరాజు య. మనుమడగు రాజే దచోడ 


కులోతు. లగ చ కవర్షికి మాండలిక సామంతుజ్లె 
ఆంధ మ:ండీలమున గొంతభాగము పాలింవెను. 
అ'ట్బ వెలనా సగొంకరాజు పు తుడ్డెన 


కుళోతు. 0గ రాజేందచ చోడుని చాళుక్య వి కమ రోడ 


చ్యకవర్షి సెంచుకొని పదునాణువేల (గామ పరిమితి 
గల వేంగీరాబ్వభా గమున కు మాతము రాజ పతినిధిగా 


నియమించెను. అతడీ నవొలమగు 1255కు 


బారతి. 


చాల పూర్వము (1118) వాడగుటచేతము ఆతడు 
చతుర్వ్క కులబాతుడ్డ యుండి కరికాలాది బిరుదులు 
లేనివాడౌొటచేతన్సు అప్పటి క్రీ సొగరతీరస్ర వేంగీ. ప 
మను బాలించిన బేట విజయాదిత్య వంశీయులతో 
వెట్ళి బాంధవ్యము శతుత్వ, మితత్వములు గొన 
రాకుండుటబేతసు ఈ చోడవరశిలాశాసనకర్త ఈ 
వెలనాటిగ” ౦కరాజపుుతుడ్నేన కులోత్తుంగరాజేం దుడు 
కొదనుటు స్సష్క్టము, 

ఆ'స్చే వెలనాటి ₹ండవ  గొంకరాజునకు 
సబ్బాంబికకు జనించిన వీరరాబేం్య ద చోడుడును 
స్మ్మవారివలెనే వెలనాటివం శమువాడ్డే యుండి నాటి 
సాగరతీర వేంగీదేశప రిపొల కులె న బేటవిజయాదిత్య 
వంశీశులతో నెట్మి సంబంధ బాంధవ్యములు 
గాని శ్యతుత్వ మి తత్యములుగాని ల్ర్వా యున్నవాడగు 
ఓటచే ఈ చోడవరశిలాశాసన కాలమునకు పూర్వము 
1138 కి పూర్వ మున వేంగీదేశ పర్పిమ పాంత 
మగు గుంటూరుమండలము (షట్పహ. సదేశము)ను 
పాలించినవాడగుటచేతను ఈ చోడవరశిలాశాసనకర్త 
ఛఈ వెలనాటి పిరరాబేం ద చోడుడును కాడని స్ప్తష్మ 
మగుచున్నది, 

ఇక చాళు క్యచోడవంశియుడగు వి కమచోడుని 
కుమారుడగు రెండవ కుళోత్తుంగచోడ చ్యకవర్షి 
1143--114ఉ0 వజణకును పొలించెను. ఈతనికిని 
మొదటి కులోత్తుంగ చ కవర్షికివలెను రాజేంటదాది 
బిరుద ము లున్నట్కు గాన వచ్చుచున్చుది. అందు 
మూలమునను ఈ ళాననవొలమగు 1155 నాటి 
కాతడు పాలించుచున్నట్టును గానవచ్చుటచే ఈశః 
చాలుక్యచోడ ద్వితీయ కులోత్తుంగ రాజేందుడే ఈ 
చోడవరపుశిలాళాన కర్తయని (ధువమగుచున్నది, 


ఆయిణీ ఇంకొక నందేహమ్రు గలదు. ఈ 
ఆెండవ కులోత్తుంగ రాజేం దవోడ చ కవర్షి కాంచీ 
పురము లాజధానిగా చేడదేశమును పాొలించెనేగాని 
వేంగీదేశమున లేడు. ఈతని కాలమున ఈతని వేంగీ 
సామంతరాజులు (కమ్మ కమముగాొ స్వతం,తుల్నె వానిని 
లెక్కింపగ ఎవరిరాజ్యమును. వాలే ఏలుకొన్నట్టు గాన 
వచ్చుచున్నది. అట్టి తటి బేట విజయాదిత 
వంశజుల పాలనలోగల ఈ చోడవరము నాత డెట్ళు 


26 


ఎందులకు దానశాసవము గావింపగల్మెనో యోజఖించన 
వ లసియున్నది. 


అయితే ఇక్కడ కొంతవరకును పూర్వ 
విషయముల బరిశీలింపవలసియున్నది. 


వ్మిశతమవోడుడు 11218 సం! 'వేంగీదే శమును 
విడచి తన తం డి మాతామహార్శితమ్మెన చొడదేశమును 
బౌలించుటకు  బోయియుంజేను. ఆ సమయమున 
పూర్వమునుండియు. తమ _ పూర్వచాళుక్యరాజుల 
'సినానాయకుల్నె నమి శనబం ల్ని  వ్యవహారించివారి 
దయ సుఐపాదించి దప దఫొలుగా నూండలిక సొనుంతులు 
గాను (కమ్మ కమముగా సామంత పభువుల గాను వ్వవ 
హరించిన వెలనాటి చోడ వంశీయుడగు రెండవ 
కులోత్తుంగ  రాజేం్యదచోడుని వేంగీ దేశమునకు 
(గుంటూరు ప్రాంత మనబడఢు నాజువేల (గొామము 
లకు రాజ్బపతినిధిగా నియమించెను అయితే ఈ 
యదనున పశ్చిమచా ళుక్వ చ్యకవర్హియగు ఆ ఆవీ 
ప్ని కమాదిత్యుడు దండెత్నివచ్చి వేంగీరాజ్య మాక 
మించి ఈ వెలనాటి కులోత్తుంగ రాజేందుని తనకు 
రాజ పతినిధిగా నియమించెను. అట్ను అడు చాల క్య 
చోడ వ్యికమచడుని వీడి పశ్చిమ చాళుక్స అ ఆవ 
వి కమాదిత్యునికి సామంతుడగా ల 1120-1124 
వణకు పాొలించెను. , కాని ఇంతలో వి కమచిడుడు 
దండెత్తివచ్చి. పశ్చిమ చాళుక్స ఆఆఅవ విికమొ 


-దిత్యుని పాజ దోలి చేంగిని వశపజచుక్‌ని తనకు 


నమ్మకమ్నెన శప మంత్రులకు రాజ్య పదానముచేసి 


తిరిగి చోడటేశము చేరెను, ఆయ్యదియే వి కము 
చోడుడు చేంగీ్‌దే+ము విడచివెళుట తోడనే వేంగిదేశ 
మునశు స్నిరమగు (పభువుగాని సిరమగు (పభు 


త్వముగా నిలేక వేంగీదేశ మంతయు ఆరా జి కనుయ్యెమ. 
ఆ సమయమందే అవేశకమంది. సామంత [పభువులు 
అదను జూచువొని స్వతంత రాజ్యముల నెలకొల్భు 
$5"నిరి, 

927 సం. చాళుక్న అమ్మరాజు విష్ణువర్భ్యన 
పుతుడగు బేటి విజయాధిత్యుడు ఈ వెలలు 
మౌ తమే రాజ్యమేలెను. కాని నితృ్వమును యుద్ద 
మళ్ళ యువరాజు వి కమాదిత్య మార్చాండ తాళ 
పొదులగు దాయాదుల యుదంముల తాకిడి కోర్వలేక 


చోడవర౦ శీతలొాశాసవము 


రాజ్య భష్కుడ్డె పలాయనమయ్యెను. అప్పటినుండియు 
ఆ కుటుంబమువారు కొలొముసారముగ పరిసర పాంత 


రాజన్యుల వద్ద "సీనానాయ కుల్ద్తె పొరుషవంళుల్నై 
కాలము గడిపీరి, 
బేట విజయాదిత్యుని కొడుకు ఉత్తమ 


చాళుక్య బిరుదొంకితుడగు సత్యా శయుడు గాంగ 
వంశజురాల్డె న గౌరిదేవిని వివహమయ్యెను. అతని 
కుమారుడు విజయాదిత్యుడు సూర్యవంశజురాల్నె న 
నిజయదేవిని వివాహమాడెను. ఈ విజయాదిత్యుని 
ద్వితీయ పుతుడ్నెన మల్టపదేవుడు సొగర విషయాధి 
పతియ్మెన హ్నైహయవంశ (బాహ్మణరాజ కునూర్హె 
యగు చందలదేవిని బెండ్సియాడేసు. ఈ మల్హపదేవుని 
కుమొదుడగు విజయాదిత్యుడు అరదవాడ రాబిపు.త 
యగు లక్షీ దేవిని బెండ్సియాడేను అతడు (నిధిజలధి 
వ కాశ. 104ఉ9-1768= 112907--28 
సం. జననాథనగరమున పట్నా భిషక్తు డ్డెనట్టుు 


ఎడణఅుపల్సి పునర్పత్త త్మామ శాసరీత్యా 068 
జనవరి. భారతిలో (పకటించియున్నాను. నాటి 
నుండి శా శ 11304--75=1202 వటిుకు 
బేట వజయాదిత్యరాజు లందరు జననాథ నగరి 


రాజధానిగా సొగరతీరస్తృ వేంగీరాజ్యమును పరిపాలించి 
యున్నారు. అందువలననే ఈ వంశమువారికి జననాథ 
_నగరరాజులను నామము సార్పకమయ్యెను. అయితే 
శికటమవం నినాటి చామరకోట ( శ్యామలకోట) 
రాజనారాయణన్యామి ఆలయశాసనములుబట్టి విజయా 
దిత్య కుమారుడ్డెన మల్గపదేవుడు (విష వర్మ 

ఏ ళు తె లు 
నుడు)ు ళా శ. 106 7-4-758=1147 సం॥ 


నను; శా. శ 10906 +-78=1176 సం॥ మటి 
యొక మల్బపదేవుడును పట్మాభిషేక మందినట్ను 
గాన వచ్చుచున్న ది అనగా 

విజయాదిత్యుడు 11/7 - 1147 
మల్ష్యపదేవుడు 147/7. 1158, 
విజయాదిత్యుడు 1 158--1176. 
నరేం( దదేవుడు ౨౨/6-1609. 
మల్టపవిష్ణువర్శనుడు 1002-1268. 


రాజ్య మేలినట్ళు గొన్సించుచున్నది. 

వ్శికమచోడుని కుమారుడు రెండవ కులోత్తుంగ 
రొజేం దవోడచ్శ కవర్షి 11568  వణకును 
రాజ్యము చేసెను. ఈతనికిని మొదటి కులోత్తుంగ 


రాజేం్యద చ్ముకవర్షివలినే కరికొలచోడ, _ రాబేర్యద 
చోడాది బిరుదము గొ న్చించుచున్నవి, 
ఈతని కొలమున తలచు వేంగీదేశము తిరుగుబాట్టు 
యుదములుపాల్సె తఅచు పశ్చిమ చాళుక్యుల 
దొడికి గురియగుచుండెను. అందువల్ట్లవే ఆకొలమున 
చౌల స్వతం[త రాజ్యములు సంభవిల్నినవి. 
అందువలన 1147 సం. మల్బపదేవుడు (కొత్తగా 
రొాజగుటయు, చకవర్షియగు రెండవ కులోత్తుంగ 
రాజేంద చోడుడు చోడదేశమందుండుటయు గమ 
నించిన పశ్చిమ చాళుక్య (పభువు తిరిగి వేంగిస్పె 
దండెడ్డి వచ్చియుండనాపు, ఆ సమయమున తిరిగి 
చటకవర్త్షి వేంగికి సస్నెన్యముగ వచ్చి ఆ పళ్చిమ 
చాళుక్య [ప్రభువు నోడించి తళ*ిమి తిరిగి ఈ వేంగిని 
బేట విజయాదిత్య మల్ళపదేవునికి తిరిగి యిచ్చి 
యుండవచ్చును. వారంక్యదశయందు గూడ తనకు 
శ్యతువిజయము బేకూర్చిన ౦౫ భీమనాయకుని 
దయారసమునకుబ్యాతుడ్డెన ౦౫౮ రెండవ కులోత్తుంగ 
రాజేంద _ చోడచ్య కవర్తియే “రాజేర్యద చోడ 
భూప నరేందపతినా” అని సామంతుడగు బేట 
విజయాదిత్య మల్టప దేవునికి ఏలికయ్నె ఆతని యేలు 
బడిలోనున్న ౦౯ చోడవరము (గామము 1165. 
శా శ. 107/7 యువ కార్తిక శుదం చవితి 
పూర్వాషాథా నక్ష్యతమున"దాక్షారామ._ భీమేశ్వరున క్షు 
ధారపోసి యా శిలొాశాసనమునకు కారకుడ్డె యుండు 
ననుట నిశ్చయము. 

ఇఇందువలననే ఆలయ సోమసూతమునందు 
నుకరముప్పైె _ వెనుకనున్న సింహముఖద్వ్య్వయము 
గిల్సి నిల్ప్చుటచే ఆ నాటి చకవర్షియగు రెండవ 
కులోతు_0గ రాబేంద చ్యకవర్సియు, ఆ నాటి 
సొగర తీరసఎ వేంగి విషయాధివుడ్డె న బేట విజయా 
దిత్యవంశ మల్టపదేవుడున్ను గూడ. తమ శతు 
విజయసూచకముగ నట్టు సోమసూతమున సింహ 
ముఖద్వయమును నిల్బ కారకుళ్ళిరని గోచరించు 
చున్నది 

నా యోపిన కొలది విమర్శించి యూా శిలొ 
నాసనము (పచురించితిని. ఇందుగల గుణముల 
స్వీకరించుచు దోషముల దెల్సి యభివ్పది కారకులగు 
(శేయోభిలాషులకు వినయ పూర్వక 
ధానము లర్సించుచున్నాను. 
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వచోడవర ౦0 శిలాశాసనము. 
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ర్జైర్రి 


ప్రాచీన దవాలయములు-నిర్హాణశెలి 


శ్రీ బి. ఆర్‌. (పసొద్‌ 





ఛరజల్యధ పథములోనున్న ప్రాచీన దేవాలయము 


లే కాలానికీ చెందినవి? ఎవరి కాలముళో 

నిరి గ్రంపబడెను౨ వాఓి ఆకృతు శటి వి? [దావిడ 
ట్త్ర 

నాస్తుపద్భతికి వీటికివున్న సంబంధ బొంధవ్యము 


ఎట్బిదిం ఈ అంశములస్నైె (పస్తుత వ్యాసములో 
చర్చింపగోరుతున్నాను. 

ఆం(ధదేశములో (వ(పథముగ వాన్తుకల్చనకు 
పూనుకొనినది బౌదుంలే. మన వాన్నువరి. త గుంటు 
పల్ని గుహాలయములతో, ననగ (కీస్తుకు పూర్వము 
30౮౮ ఏండ్న కాలమున (ప్రారంభమయినది,. ఇంచు 
మించుగ్య ఆ కోలముననే అమరావత్కి జగ్మ్యయసపేట, 


(జాలు 


భట్బి(పోలులలో బౌదృస్తూపములు  వెలసీనవిః 
ఆం(ధశిల్పకళా స్థలికి అమరావతి శిల్పములు 1 పశిష్టు 
మయినవి. అమరావతి, జగ్గయసేట, ఘంటసాల 


శిల్పములో వివిధ్యపాసొాదాకృతులు మనడు కన్ఫట్ముును. 
ఈ _ అకృతులకు తరువాత _ క్రాలములలోనున్లు 
దేవాలయా కృతుల పరిణా మములో సంబంధ మ ట్మ్‌దను 


విషయమును గురించి విపులముగా చర్చించవలసి 
యున్నది. 
సొతనాహనుల శాసనములల్రో వ్నెదిక మత 


(పసక్షి యున్నదికాని, వారు నిర్మించిన దేవాలయము 
లేవియు నుపలభ్యము కాలేదు. వేల్పూరు. శాసనములో 
“మండప [ప్రొసొాద'మను దేవాలయము. నిర్మింపబడి 
నట్ళుు “పెర్కొనబడినది.] ఇది స్వామిభూత్య గహక 
దేవాలయము. యమునికి దేవాలయము (ప్యపథిముగ 
ఆంధపథములో నున్నదనుటకు వేల్పూరు శాసనము 
(పబల నిదర్శనము. ఈ శాసనము రెండవ శతాబ్బి 
మొదటి భాగమునకు చెందినది. మండప (పాసాద 
మనగా విమానమ్ముూ (52069 ఏటంం€69). శేనటు 
వంటిది; బొహ్యమున గోడలు స్త్వంభములతోను, వాటి 
మధ్య క్లే(తములను యిటుకలతోగాని, బండలతో 
గాని పెర్చబడినటువంటిది, గర్భ గృహము గరిగినటు 
వంటిది అని చెప్పవచ్చును. ఈ మండప(పాసాదములు 
సాతవాహనుల కాలమునుండి ఏడవ శతాబ్నివరకు 
యావద్భార తములో మిక్కిలి పచారములో నుండెను, 
గుప్తులకాలములో ననగా ఇదు, ఆరు శతాబ_ములలో 
ఖండహార్మ్య్య (6911) విమానాకృతిగ నొక నూతన 
మ్నెైన పోకడ చూపళస్బును. న్నెఖభానన ఆగమములో 


ఖండహార శై మనగా గర్భగ్భహమునకు అర పమాణము 


1 0౨. 0. 3522021 ౪0 [080110౧0005 
200 6౪ఏర1 01964106 0180200102 1064102 
౪701. నటల! 11.0. 82- 86. 


డై( 


(పాచీన దేవాల యములు--నిల్మాణ * లి 


గలి, నవీనా కృతి గలిగివటువ౨ టిదని నిర్వచించ 
బడినఏ.£8 మధ్య పదేశములోని నాచ్చదేవాలయము, 
క£;హోలునందలి లడ్‌ఖౌన్‌ బేవాలయము (4&. 9, 6-0) 
ఈ ఆకృతికి ఉదాహరణలు. (చూడుడు చిం, శ్ర 


ఘంటసాల శిల్పము 


(దొవిడ వాస్తు పుట్టు పూరో నతరాలకు ఈ 
థిల్పము (పశిష్టృమయినది, ఇందు విమానాకృతి 
ఊరల్వచ్చందమున (1316740100)  ప్రాదమునందు 
(1౧7211) ఘనద్వారమును, (31194 వంంగ కపోత 
మును (.9%0106),, విమానమున కూటా (“౦౫216 
5800[100664 5011068 1106401 ఇ1ల 0000280011 
5110 212) కృతులతో నాక హారముగ చేర్చి; (పతి 
తలం (51006) ఎళ్చును తగ్గించుతూ మకుట 
అష్క్టుకోణాకారము  (0౮౦[౦80121) గల శిఖఠరమును 
చెక్కిరి. ఈ విమానము రెండు తలలతో కూడినది. 
హః ఆఅకతి తదుపరి కాలములకు నమూనా అయినది. 
ద క్షిణభారతములో నున్న దేవాలయములో నతి పాచీన 
మయినది బాదామి సమాపములోనున్న  మహాకూట 
మను (గౌామములోనున్ల మకు కేశ్వరాలయము. ఇది 
అచ్చట దొరికిన శాసనములో (4. 1. 602) బ్రో 
నిరి శ్రైంపబడినట్ళు "పేర్కానబడీనది, ఆ విమానాకృతి, 
ఘంటసాల శిల్పమునందుగల విమానకృతి నొక్క టే 
ఘంటుసాల శిల్చములోనున్న ఘనద్వారములు, వొతా 
యనములు' చాళు క్యదేవాలయములలో బాగా పరిణతి 
నొందినవి. అటువంటి దేవాలయములు నాంగధ(పదేశ 
మున ఆ కాలములో నున్నవా అని సంశయము కలుగుట 
సహజము. ఈ శిల్ప సమకాలీన కాలములో నటు 
వంటి రాజ పొసాదములు, ఆలయములు నుండవచ్చు 
నని వూహింపవచ్చును. కాని అన్నియు కాలగర్భ మున 
కలిసి పోయినవి, 


ఈ విమానాకృతిలో కూటాకృతులు కలిగిన 
హారమును గూర్చి పరిశీలింపవలసిన అవసరమువ్నది. 
కూళు, కోవ్ట క్‌ట్టము అను పదములు శిల్పశ్యాప్త్రుము 
లోను, శాసనములలోను 'పేర్కైనబడినవి. ఆనాటి 
గృహముఅకు, పళల్ళిలకు కొట్ట యనుట వ్యవహార 
ములో నుండేడిది. ఈ కొట్టము ఆకృతి ఇప్పటి 
ఏనాది చెంచుగుడిసెల ఆకారమే. కొట్టము; బోయ 
కొచ్మ్టము. (పసక్తి చొళుక్య శాసనములలో కలదుంలి 


సంగం పొహిత్యములో కొట్టందేవాలయమను నర ములో 
[పయో గింపబడినది. కట్టం కూటమయినదవి మనము 
చెప్పవచ్చును *ఓ కోష్యం సంస్కృత పదమో మరి, 
ఇంిమురావతి శిల్చ ములు, 


వలభీ విమానాకతి అమరావతి శిల్పములలో 
మనకు కానవచ్చును, మండసర్‌ (రాజస్నాన్‌) శాసన 
ములో (4. £, 4ఉ72-3) “దీర్టవలభిని అను దేవా 
లయమునుగూర్చిన [ప్రసక్తి గలదు, 
శాస్త్రములలో దీనిని గూర్చి సరియ్నెన నిర్వచనము 
లేదు, ఇ౬కీవల ఎం. వి ధాకేగారు 
వలభీ పుట్ము పూర్వ్యోత్తరములను గూర్చి విపులముగా 
చర్చించిరి.. అపరాజిత్మపచ్చ అను వాస్తుశాప్త్రుము 
(వకారము (1130-40 గ. ౨.) *వలభి ఆయత 
చఇందముగను, భూము (5600౮) లందు అమలపార 
కము లేనటువంటిది,-గజప్పషాాకృతి (951621) 
గల విమానము కలిగినటువంటిదని నిర్వచించబడెను* 
ఇటువంటి దేహాలయము ముఖ్యముగ సప్తమౌాతృకలకు, 


పెక్కువాస్తు 





2, ఈ శిల్పము (పస్తుతము పారిస్‌లోనున్న 

సీ 
మ్యూసి గ్యూయెటు (పదర్శన శాలలో నున్నది. కాని 
దీని (_పాముఖ్యమును గురిఅచి ఎవరును చర్చించలేదు. 
0. వజ ౪0 అబండలి115066 ఏంట1001765 
2000 గీంర192 68%, శీా5 శీక!:2ట666 1959. 
0. 249. |, కీ గ. గ. 2జీ గారు తమ క[110- 
01916 కోరీగగ5క 0 1061402 600016 అను (గంథ 
ములో చర్చించినబ్బు తెలిపినారు, 
నున్నది. వారికి నా కృతజ్నతలు. 


౩. 611016 
౧౧. 896. 
త దీం జ, ₹71112ళ్లరక, 07005 26 


56001208 111610జ్రక 10 శీమిం!1606 కమ6ే!2. 
62101612. 1964. 


అది అచ్చులో 


1180106 12050540 1015. 


ఇందులో 
తగినవి, 


1116390261008 ముఖ్యంగా చూడ 


పే ఏషసే[20ింుఉ91?%00, 0౫6 - ౨2114720 
10667 వెలడజ4125. 19066. 0. ౩౨94. 


ర, పస. జీ. ష2!నా. 


త్తే రైస్‌ 


భారతి 


దశావతారములకు _ (పీతికరవ్నెనదిగా పేర్కొన 
బడెను. ఈ విమానాకారము సొర్మాష్ట్ట, కళింగదేశడె 


ములలో ఎక్కువ [ప్రాబల్యములో నుండెను. 


దా క్షిణాత్యవాసు వులో నిదియే శాలాకార విమానము 
(కింద పరిగణింపబడెను. మన శిల్పులకు శాలాకారము 
మొద ఎంత అభిమానమో మన దేవాలయము 
లను పరిగిలించిన  విశదమగును. అనంతశాయి 
విష్ణువు, కామకోష్న్టి, సప్పమాత్పకలకు ఈ దేవా 
అఖయాకారము సమ్మతమెనదని మన వాస్తుమత 
కారుల చెప్పుదురు. ఈ భాలాకృతి విమొనమున కు 
నుదాహరణ ము మహాబలిపురములోనున్న భీమరథమే. 


వమురొక విమానాఠళ్చతి __-నభాకారం 


(ప్మపథముగా సభాకారమును గూర్చి వాస్తు 
శాస్త్ర నిర్వచనములను, దేవాలయములతో సమన్వ 
యించినది 11. &. [తిక గారే. మయమతములఠలో 
సభాకార మునీ 

సభా వా మండపాకార మాలికొకార మేవవా 

ఏతస్యామపి శాలానా మంగనం కొరయే ద్చుధ;॥ 
26/14 ఉ-యిట్టు నిర్వచింపబడేను. 


తాలచ్చందమున 2111064021  అకారము, 


విమానము శాలాకారముతో గూడినటువంటిది సభా 
కార (పాసాదము*' మొట్ట మొదట చం ఆకృతిని 
జగ్గయ్యపేట వౌద్భశిల్పములో చూడవచ్చును. ఈ 
ఆ కృతికి ముఖ్యమైన ఉదొహరణము --- చిదంబరము 
నందలి నటరాజ దేవాలయము, ఈ ఆకృృతిగల విమాన 
ములు ఎక్కువ అష్ట్పపరివారాలయములలో నొకటిగా 
నుండడము మనకు కిళియూరు మొదలగు దేవాలయ 
ములలో చూపట్నును. ఆం ధదేశములో ఆలంపురము 
దగ్శర పాపనాశిలో నెక దేవాలయము ఈ ఆకృతికి 
చెందినది యున్నది. ఇది పదవ శతాబ్బికి చెందినది. 
కొని ఈ ఆకృతికి అంతగొ స్మృపతులు దోహద 
మవ్వలేదు. 


2 
ఇంతవరకు మనము (దావిడ వాస్తు శైలిలో 
గల (పథాన విమానాకృతుల ఆధారములను గురించి 


తెలుసుక్‌'న్నాము* ఇక యిక్షా్యాకు చర తాధ్యాయములో 
సాధించిన (పగతి ఎటువంటిదో పరికించెదము*, విజయ 
పురి యందు డాక్టర్‌ ఆర్‌. స్ముబహ్మణ్యంగారి. పర్య 
వేక్షణ్మకింద జరిగిన (తవ్వకాలలో పెక్కు దేవాలయ 
ములు వెలుగు చూసినవి, వీనిలో పుష్పభ దస్వామి, 
కార్తికేయ దేవాలయములు ముఖ్యమ్నెనటువం టివి* 
పుష్పభీ దస్వామి దేవాలయము” గజపృమ్టాకృతిగ ల 
(2991621) తాలచ్భం౦దము (12% గోడలు స్తంభ 


ములతోను, వానిమధ్య క్షేత్రములు యిటుకల తోను 


నిర్మింపబడినట్టు తెలియుచున్నది. అధిష్కానము 
(50016) అప్పటికి లేదు. విమానము శాలాకారమో; 
గజప్పష్ట్టాకృతిగల _ విమానమో _ అయివుండవచ్చును. 


ముందు ధ్యజస్తృంభము గలదు. (పాకారముతో గూడి 
యున్నది. సర్వాంగముల తో నలరారు నటువంటిడ్దె న 


ఈ దేవాలయము విహృున్సలుని 16వ రాజ్య 


సంవత్సరము అనగా శ. 10. 3ఉళ్లైన నిర్మింపబ డిపది. 


కృష్ణానదీతీరములో నాలుగు మండప (పోసాదములు 
ఛంద-శక్తి--కుమార--అనగా  సర్వదేవా లేక థివ 
మరియు కార్నికేయులకు (పతిష్క చేయబడెను. 
ఇచ్చకే సుందరమైన కార్నికేయ వి గహముగూడ 
దొరికినది. పరివోరాయములు చతుర్మ్యస్క్య అప్ప 
వూ న తొాలచ్య్యందమును గఠిగి 
యున్నవి. సె అంశములను పరిగిలించిన నాల్మివ. 
శతాబ్బినాటికే దేవాలయ తాలచ్చందమున నెంతో 
అభివృది_పొంది, ఫర్యాంగములతో నలరొరు ' చున్నదని 
విశదమగును, 

ఇక్సా ర కుల తర్వాత ఆనందగీ తుల 
నాడు (పసిదింకెక్కిన గజపృ్పమ్మ్టాకృతి దేవాలయము -- 


చేజెర్ల కపోగే శ్వరాలయము, గర్భగ్భహములో పాల 
రాతి శివరింగ ము, గోడలు యిటుకల తో 
(15% 369% ఏ631 కట్టబడినటువంటిదిన్నె న 


ఈ దేవాలయమును *తెర్‌ 'లోనున్న దేవాలయముతోను, 
(నాల్గవ శతాబ్బ్రి, గుంటుపల్మిలోని చ్నెత్వా 
లయముతోను పోల్చవచ్చును. 


6. మయమతం. ఏ6. టి, గణపతిళా 
టివేం్యడం. 1929. 


౮ శపర1షుు  తీకంటడ60108?-ల 6? 169 
రే, మీ, (౧౬౦51, 1957 68. 
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(పావీన దేవాలఅయములు--నిర్మాణ జెలి 


ర. 

ఇక పల్బవులు, విష్ణుకుండినుల కాలములో 
ఆం ధదేశములోనున్న దేవాలయము లేవి ఇప్పుడు లేవు. 
పల్బవుల శాసనములతో కందుకూరునందు విష్ణ 
దేవాలయమును, నారాయణదేవాలయము దొాలూర 
నందున విష్ణు గోపవర్మ, బుద్భ్శవర్మల రాజ్యకా లములలో 
నిర్మింపబడినల్నుు తెలియుచున్నది శి ఇక విష్టుకుండి 
నుల శాసనములఠో సోమగిరీశరనాథ దేవాలయమును 
గూర్చిన (పనక్ని గందు* కాని విష్కుకుండినుల 
వాస్తుకళ కు మకుటాయమానములు విజయవాడలో 
నున్న అక్కన్నా-మాదన్న గుహలు, మొగల్‌ రాజపురము, 
ఉండవళ్శి అయనములే. 

అయనమును (6276 న. ఆమ 16) సమరాంగణ 
సూ తధారుడు ఇట్న్లు నిర్వచించెను.]9 విమానము 
లేనటువంటిది, నిర్యూహకమ్మెనటువంటిది, (పదక్షణ 
పథము వాతాయనముతో నొప్పునది లయనము, 


లయనము దేవాలయ వాస్తులో 
వొక (ప్మకియ 

యావ ద్యారతములో నున్న 1.100 లయనము 
లలో 900 నౌదృమునకు, 200 జె నమునకు, 
100 వైదిక మతమునకు ఛెందినర. బౌద్యులకు 
లయనములన్న ఎంత (పీతికరమో  స్టైన ఇచ్చిన 
సంఖ్యలను గమని౦చిన విదితమగును. జనపదముల 
నుండి దూరముగా, సుందర వ్మెనటువంటి కొండ 
చరియలలో, జలసాతములకు సమోొపమున బౌదుంలు 
తము లయనములను తాల్చిరి, అజంతొ లయనము 
“ఈ (పకృతిరామణీయకత కు నాక (ప్రశిష్మృ ఉదా 
హారణము, 

విష్ణుకుండినులు తమ లయనములను కృమ్దా 
నది తీరమున _ నున్నటువంటి కొండచరియలలో 
తొర్చిరి. అక్కన్న -మౌదన్ను, మొగల్‌ రాజపురము, ఉండ 
వల్లి లయనములు విష్కుకుండినుల _ వాస్తుకళకు 
మకు టాయమానములు,. తా లచ్భ్యందమున; ఆరవ, ఏడవ 
శతాబ్బములనాటీ దక్కనుసం పదాయమును అనుస 


రించుచూ, తమ లయనములకు వారు రూపకల్చన 
భేసిరి. ఈ లయనములను గురించి కీ శే. మల్టంపల్ని 
సోమశేఖరశర్మగారు తమ వ్యాసములో సుదీర్హముగా 
చర్చించిరి.1 ఆంధ శైలికి బెందినటువలంటి ముఖ్య 
మయిన ఈ లయనము లలో కన్ఫట్ము అంశములను కొంత 
వివరింతును. స్పృంభాకృతి చతుర్యసముగను, మధ్యభొగ 
మున అష్ట్టృకోణముగను, తరంగపోతిక ((2211జ)లతొో 
న"ప్పుచున్నది. ఈ స్పృంభా కృతి వాకాటిక, చాళుక్య 
సం[పదాయమునకు చెందినదికాన్సి పల్టవుల సం(ప 
దాయమునకు పోలికలు లేవు. కొన్ని స్తృంభములలో 
పూర్ణ ఘటములను చెక్కిరి. ఇది ఆంధ సంప 
దాయమునకు చెందినదే. కపోతము నాసికాకారములతో 
(౧2౭916) నలరారుచున్నది. ఈ నాసికాకారము చాలా 
విశాలముగన్తు కడువిస్త ఎతిగల్మి; గొంధర్వ ముఖము 
లతొ గూడినట్చిది. పల్లవుల నాసికాకారము పొడవు 
గను మధ్యభాగము చొల కుదించినట్కుగను నుండును. 
గాంధర్వ్యముఖములు  లేనటువంటిదిణ నందున, విషు 


_ కుండినుల నాసికాకారము ఒక విశష్టతాసూచకమగును. 


కపోత ఉపరీభొగమున గజ వ్యాల సింహపట్నిక ఆంధ్ర 
"జలికి మరొక నూచిశ, 
ములో గజ వ్యాల సింహపట్నికలు చాల దగ్శరదగ్శ రగా 
నుండి ఒకేవ్నెపునకు పోవుచున్నట్టు కల్పన చేయ 
డము మజొోబిలిపురపు రధములలో కొనవస్తుంది. కొని 


ఇద షి శస 
సల్ఫువ సం (పదాయ 


ఆం ధశ్చెలిలో ఈ గజ వ్యాల్క సింహములు రెండు 
న్హైపులనుండి ముఖాముఖిగనుండి మధ్యలో కఠియుట 


8 ౨ ఆఅ ౨1021 షల ౨2112725. 


9, [౫ ౧. 54012022097200. 06 40061 
౦౧9౧౪౧౦166 206 0[ 11960 4ి6061220 మ 108 
శశటంుండే 2కర02. 7646920264 1062. 


[. ఏర్‌, 


10. 5౪11 2 2001180. 1110641 సంయం16 


1701. పీ ౭. 168; 


11. తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము, మూడవ 
సంపుటి. పహ. 199. 


లా 


బార తి 


జక విశేషము. అలాగే శ8వ-నటరాజమూర్తివి ఉపరి 
భాగములో చెక్కడము ఆంధ శ్చేలికి ముఖమయిన 
అంశము. చాళుక్య లయనములలో ఛఈ లక్షణము 
కానరాదు, మరిపల్లవ అయనములలోను. ఇక శిల్ప 
"స్ట్టలి:ః పొడుగ్నెన థాయ ములు, సన్నని ఆకొరములు 
గల్లినటువంటి. ఆకృతులు, యజ్మ్నోసవీతము. ఛాతి 
మోొదనుంచి. ఎడమ మోశచేతిమోదనుండి ధరించుట 
ఒక _ విశేషము. శిల్పమునందు వివిధఘనములను 
ఎంతో నేర్పుగా సమన్వయించి ఒక విశిష్టృమయిన 
అయను, శిల్పులు సాదించిరీ ఈ  స్టైలి సూచికలు 
ద్వారపాలకులందు, ఆరంనారీశ్వర, కార్తికేయ శెల్పముల 
యందు కొనవచ్చుచున్నది. 


'ష్పెన ఉదాహరించిన విశిష్ట్రమయిన సూచికల 
ఈ లయనములు విషు కుండినులవని నిర్హొ 
రించవచ్చును. శిల్ప, లక్షణములు ఏడన 
శతాబ్హి మొదటి భాగమునకు చెందినవి. ఆలాంటప్పుడు 
విష్ణు కుండిన (మూడవ) మాధ వవర్మ ఆదరణముతో 
అనగా &. ౨. 5/6 --623 సంవత్సర కాలములో నివి 
వెలసినట్కు నిర్పారించేవచ్చును. 1జి 


వలన 


వాన్ను 
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౭28 


వేదుల వెదన 


కషం. కవిత బయలుదేరిన తరువాత దాని కొక 
సో పేరుపెట్టి ఆందరిని ఒప్పించటం సాహసంతో 
కూడినపని. ఆందరిచేత ఒప్పించినా కవితసప్నెన 
వ్యాఖ్యలు విమర్శలు తప్పవు. భావకవిత్వం (పారంభ 
మ్నైన రోజుల్నో దాన్ని కొందరు నవ్యకవిత్వమన్నారు. 
మరికొందరు పెద్హమనుషులు నవ్యకవిత్వ మేమిటి? 
కవిత్వంలో ఆంత నవ్యత ఏడ్బిందా అంటూ “హెళన 
చేశారు. హేళన దూషణ చేసీనవారికి నవ్యకవిత్వం 
సంగతి తెలియక కాదు. వారు కేవలం'” (పాచిన 
కవితప్నెవ ఉం'శే మక్కువకొద్హీ నవ్యకవిత్వంలోని 


యమ్‌ానా 


నన్యత్వం. గుర్తించినా గుర్షింపలేనట్నుగా కొన్సించారు* 


కవితలో వచ్చిన నూతనత్వాన్ని సహృదయంతో స్వీక 


రించి పరిశీలిచటం వారి మనసు ఒప్పుకోలేదుం 
అయితే ఈ విధంగా అవేవారి మాటలు వింటున్నప్పుడు 
ఆంగ్భ విమర్శకుల మాటలు గుర్తుకు వస్తాయి. 
“గి 00646 10 0౦68 11065 18 2 56యష1-సీీష80211ష% 
12 2 74112564 00001621. 06 1765 1 
06 625 024 26 0166 218 1668293, 
00848005, 6610855 25300126100 ఇ£6 211 
ఇ1లు ౧022021045 02020659, 20801606 645- 
1005 204 అఆంం!066డే 800666160085.  శ[06 
జం 0 18 1066116014 18 11466 26 0 4 
౦౪జ0 అ2067701డి1. ఈ నవ్వ్యకవిత్వాన్ని భాష 
(కొత్తా, భావం (కొత్హాా, ఛందస్సు (కొత్హా అని 
నడిబజారులో నిలబెట్మి అడిగారు. వారడిగిన (పశ్న 
లకు సమాధానాలు కవిత్వంలోవే లభిస్తాయి. పెద్దల 
మాటలేమిగాని నవకవిత్వంలో కోరినంత నవత 
వాన్సిస్తుంది. భాష్మ భావం, ఛందస్సు, రీతులలో 
నవీనకాలానుగుణమ్నైన మార్పులు. తెచ్చారు. ఇట్స్‌ 
మార్పులకు మూలకొరకులు ఆంగ్భకవులనే చేప్పాలి, 
లెలుగు భావకవులస్పైన రకరకాత్తై న (ప్రభావాలు 
తలెత్తాయి. ఆంగ్భకవుల (ప్రభావమే భావకవులకు 


. 0 0642006121 5086565 సప 25 


(బ్ర జి. రాషు టాకఘానరాషు 


ఆంగ్భకవులు “0164 1 
షక 2 6౦౬167 
9 1200100] ఏెప్లి 


పాతనిరు 


కలుసు దె, 
నం 


రావబొాటులు నిర్మించింది. 
గేఠ60 (61656 1 ౫046, ౨04 


206 క010821 పంల6గ0ం6 008 11562 
(వపవహిన్నూఉం మీ (కొత్తనీరువచ్చి 
అలాగే కవితలో (కొత్తదనం రాగానే కవిత పాత 
(కొత్తల మేలుకలయికగా సిళంరపడుతుంది. ఆ 
కవుల భావాభివ్యక్తి సే భావ కవిత్వమే అభిమాన విశేష 
మెంది కవిత వారి జీవితాని కాలంబన్నపాయమ్మె 
నిలిచింది. కవులు తమ _ అనుభవ (పపంచం నుండి 
ముత్యాతసరాల నేరుకొని లోకాని కందించారు. భావ 
కవుల కవిత సాహిత్యానికి వినూతనత్వాన్ని కల్పించి 
తియ్యని కలలు కనునట్బుు చేసింది. ఆంఖేగాక కవులు 
కవితాజగత్తు'కే కళాప్రాభవాన్ని కమనీయంగా. తీర్చి 
ఉదాత్తత చేకూర్చారు. 


యూరప్‌లో (పారంభమ్మన 0002202610 
౪71741 కవులను భావనా పపంచంలో ముంచి 
లేవనెత్తిర్లది, ఆంగృ్భకవుల్నెన వర్ముృువర్ను, బ్లైరన్‌, 
కాల్‌ రిడ్మి మున్నగువారు కవితాలోకంలో అడుగిడటంతో 
కవిత్వంలో నూతనశకం ఆరంభమయ్యింది. 


గృ] గగ ంళడేకళ01లు 5ళం[ 5902541105 
1276 2 [0:21 ౪726, 2౩4 01061 2580012606 
ఇటు 90016 జ664. 040120 0పుంం05 14 
100 16౪7 211566 శంరు 06 63061160 6156414 
0% 5006 100 0% 2676006616, ఇ%1060 22 
129 5961400 1209౪702 06001868. 1౧7160 ౬౦16110 ప్ర6 
౨637 13ఇ4 10 1909 6690 (6510011958 01 
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1120 6114101500 


2. ణీ, 500190 154019? 0 పక119మే 11469. 
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భారతి 


(కొత్త రీతులు కవితతో (పవేశించాయి. ఆయా 
రితులవల్బ ఆఅంగ్భృసాహిత్యంలోవలె తెలుగు సాహిత్యంలో 
శంక 718101 కాన్సించింది. దానిచేత కవిత 
మౌర్పముగా తయారయ్యింది. కవిత్వంలో వచ్చిన 
నన్యతకు రాజకీయాలు చి్యతీపట్నాయి. భారతదేశం 
బొనింంగా తఈయార్షి (బతుకుబంగార:గా క అస్పిర 
మెంది. అన్నింటియందు వ్యక్షిత్వం పోయింది. గుండే 
లకు తుపొకులు గురి పెట్టి మూతులు బిగియకట్కాారు. 
భారతీయుడు నానాహింసల పాఠతె నాడు. మహానాయ 
కులు నడుం కట్టి రంగంలో (పవేశించి (సాణొాలను 
తృణ పాయంగా దేశంకోసం సమర్పించారు. 
సంస్కరణలని చెప్పి జాతిని మోసగించి, దేశంలో 
(పముఖంగాఉండే (పాతినిధ్యం లేకుండాబచేని, (బిటిషు 
వారు తమ పబ్బం గడుపుకొన్నారు. స్వాతం త్యం 
కోసం మనసుల్నోో ఆరాటం సెరిగింది. 


కాలం తరువాత కాలంవచ్చి పరిసిితులను 

మార్చింది. (గుడిలో మెల్లగా పరిసీఎతులు 
6వ ధా 

సొనుకూలమ్మె న్‌ంత ఊరట కలిగింది, 

దేశంలో ఏర్పడిన 'పరిసిితులు భొవకవుల 

పెన జాగా (పసరించాయి. ఈ పరిస్పితులకు 

పూర్వం కొన్ని పరిసితుల (పభావం ఉన్నప్పటికి 


దొనీకొక కార్యరూపం రాలేదు. తరువాత అవి కార్య 
రూపం సొంది (కమమ్మెన పంధాలో అడుగు పెట్టాయి. 
రాయ పోలు కంకణధారణతో కపత్వంలో విష్టవాత్మక 
మ్నెన మారులు వచ్చాయి, “ఏ దేశమేగినా 
ఎందు కొలిడిగినా అనే గీతం ఆం ధదెళాన్ని అణు 
వణువు కదిలింది రగిలించి ఉత్సాహాన్ని, ఆవేశాన్ని 
అందించింది. కవులు కేవలం దేశభక్తి పూరితాల్లె న 
గీతాలను మా్యతమేగాక బీవితంలో సంభవించిన మధుర 
ఘటనలు స్మృతికి తెచ్చుకొని పదే పదే గీతాల్నో 
వాపోయారు. (సమే ఈ జగత్స ఎమ్మ! కారణభూత 
మన్న సిదాజ౭ంతం (వ దానికి. (పాభవం 
ఏర్పడిఐది. భొవకవులు పేల్కెన్న (పేమకు సప్పేటో 
చెప్పిన ఆదర్శవాదం జోతించి త్‌ శృంగారం 
తెచ్చారు. అది అమలిన _ శృంగొరంగా పేర్కొన్నారు. 
అమలిన శృంగొారమో మలినశృంగారమాగాని నాయ 


గ్‌ 
ల + 


కుడు నాయికముందు (పణమిల్మి బీవితాన్ని తర్పణ 
చేశాడు. ఒక్క క్షకొంలో క రాధగామూారి ల్రండా 
వననందకిశోరుని కొఅకు యమయాతనలు అనుభ 
వించాడు, భావకవులెంతసేపు చెప్పినా (ప్రేయసి వల 


పులకు (కొత్తదనం  శలేకపోయారు.. వారి బాధ 
చెప్పి చెప్పే లాన్ని నిసిగించారు.. _పేయసిచుట్యూ 


గుడికటి కన్నీటి జల్లు లు వదజలా రు. ఈ లోకపు 
ర్త ళా భ్‌ 
బాధలకు తట్టుకోలేక అనంత (పవంచం వ్నెపుకు 
ముసుగు ఎపిక్‌ ని పరుగత్తారు. టపయసులు వారి 
పొలిట ఎండమావులు కల్పించి కన్నీరు పెట్టించారు" 
కస్పీరు ఆరకుండొ పదేపదే తలచుకుంటూ (సియు 
రాలి కొరకు తణం తీరిక లేకుండా నిరికించారు. 
(పణయతం( తుల విశ్వవిపంచి, "స్నెల హృదయ 
నిర్షరం, _ విమోగసంయోగముతళి వేదుల 
నారాయణశ్నాస్ని. భావకవిత్వ (పాబల్యంతో గౌతమీ 
కోకిల హృదయం స్పందించింది. ఆః స్పందనంలో 


సత్య 


వేదన పల్కింది. వేదనలో నాదాలు పల్కాయి. ఆ 
వేదన - అ్మర్చ్భహృదయంలోనివిరహాగ్ని  _(పణయ 
జ్వాలల్నె నీలాంబరాన రెక్కలార్చు చాతకవధూటికి 
భీవనానందగీతిక నేర్చి, వెలుగు దీపాన్ని రుచిమూచు 
శలభకాంతకు ఆత్మార్పబూన్ని (పోత్సహించి, నీలహ్మె 
వంగివాపోవు నింగినెలతకు (ప్రణయ (పణమ నియ 
తికి మార్గం చూపి, మధు పవాసవేళ గొంతురాని 
పికాలకు పాలులు చెప్పింది. ఇన్ని కారణాలచేతనే 
వేదుల వేదనలో కమ్మని భావమేదో కన్నీడ్డై చిందింది. 
హృదయం తిథిలమ్మెంది, కరగిన కన్నీరులో నృత్య 
గీతాలు నచ్చలేదు. లలనాజనతా కబకీ భర్జెక భూష్ణా 
కలనంప్ప్నె మోజు పోలేదు. సతీ మ్పదు భుజూాంతర 
తల్ప కువోప గూహబిబ్బోకంన్నై పు మాచే అలోచన 
అంతకన్నా లేదు. కొని అంధ తమసమ్ములు మో నిన 
నిశీధం లో నునురెక్కలుదార్చ్బీ దయచూపు కరుణా 
కటాక్ష దేవతకు వాకిలితెరచి.  వీధివ్నెవు మాటి 
మాటికి నిరీక్షించింది. నికిక్షణంలో నిర్వేదం పొంగింది. 
నిశాంభకారాలు వణకసొగాయి. కంఠమెత్ని అనురాగగీత్రి 
మాలికలుకూర్చి తీయగా 
ఆలాపనవిలాపనే తెలుగుకవితకు 
వళిని సమర్పించింది. 


ఆలపించారు. ఆ 
నివాళిగా. *దీపొ 


30 


చశేద్రుల 


దేవు లపల్ళి; వేదుల 
మ్నెన వేదన కొన్సిస్తుంది. 


కవితల్నో ఒకే విధ 

అది చూచి కొందరు 
అనుకరణగా భావిస్తారు. ఆది అనుకరణగాదు. వా రిరు 
వురి హృదయాలు  ఏకముఖమెన సంఘటనలో 
(దవించాయి. [దవీకరణలో ఇరువురిది ఏకమార్శ 
మెంది. అందుచేత వాకలో అనుకరణ ఉన్నట్నుగా 
గోచరిస్తుంది. ఇందులో ఎవ్వరినీ ఎవ్వరూ అనుక 
రించక తమవ్యక్షిత్వం తాము. పదర్శించారు.. కవితలో 
ఉన్న వ్యక్నిత్యం, 
అను కరణమో 


భావ న్నిత్యం ] 
(ప భావమూ 


ఆదర్శ్భాన్నిబట్ని 
నిర యించుక్‌"నవచ్చు. 
లం 
కృష్ణ శాస్తి కవితలో అర్హంగాని భావగీతాలు మన 
సును వేదించి అదృశ్యంగా సొందర్య తపస్సు సాక్షా 
డా వ్ల ని 
త్కరించి ధ్వనిలో మాధుర్యం తొంగిచూచి క్‌వ్ది 
తాత్మ అంతర్నీన మె ఆవ్బోదాన్ని - లారిస్తుంది, 


వేదుల కవితతో (పతిక్షణం వేదన అలమటించి 
హృదయం ఆ కందిస్తుంది. పరూ ఊరులేని 
(పసయసిముందు నిలబడి వెచ్చని నిట్నూూర్సులు 


కలిగించి మనసును కళ్ళ లపరుస్న్టంది. అనేక విధా 
శ్ఞైన పరిసి్పితుల (పఫభావంచేత కవితలన్నీ జఒక్షే 
మూసలోంచి పోతపోసినట్బు గా ఆగుపీస్తాయి. దానిని. 
బత్మె తొందరపడి ఒక నిర్భయానికి రావటం 
సబబుకాదు. 


వేదుల 'దీప్రావళి'లోని ఇండికలన్నింటివి దేశ 
భక్షి; (పణయం, విషాదం అవే భాగొలుగా విడదీయ 
నచ్చు. ఇండికలు (పధానంగా స్పై మూడు భాగాలలో 


యిమిడి ఉన్నాయి, మొత్తంమిద ఒక్కొ క్క ఖండిక 
రసవత్కావ్యంగా భాసిస్తుంది, 


మొదటి ఖండిక “కాగడా అనే గీతం వెనుక 
భారతదేశం దాగివుంది. అది బేశభకి నివా మే జయగీతం. 


భారతీయుడు అంధకొారంతో ॥ ము గ్మిపొతూ 
దారిదిక్కులే కుండా ఉంగిపోతున్నాడు. అంధ 
కొరాన్ని రూపుమూసి వెలుగును చూపించాలను 


తలంపు తో దేశభక్కులు ముందుకు వచ్చారు. చిలక 
వీలుపుతో మూలనున్న ముసలము ఖికు 'స్పెతం 
ఆవేశం పెరిగి రంగంలో దూకారు. గాంధిగారు 
అహింసాసిద్హాంత (పాతిపదికతో సత్యాాగహ సమ 
రాన్ని సాగించారు. జనావళికి దూరంలో ఆశాకిరణం 


వై! 


బీదన 


పొడచూపింది. వేదులప్పె అట్చి 
రించి. కాగడొను వెలిగించింది. ఆందులో కవియొక్క 
ఆదర్శం బయల్సడుతుంది. ఆధికారవాం ఛల్నోో ముఖీగి 
అర్యతృప్పికి మత్తుళ్ని భూమాతను భోగదాసిగా 
భావించి తన్మయం చెందేవారికి, చెరసాలలో (కుంగి 
కృశించిపోతున్న _ జీవికి, బాటసారికి 
దారి గానని పేదగుండెకు కాగడాను చూపించి (పగతి 
పథంవ్లై వునకు నూర్మాన్ని ఏర్పరచి సామ్యవాదం 
దృషి టయందుంచుకొని తొడిమలూశిన  *మానవ 
(బతుకులకు విముక్ని కలిగించమని వారి హృదయం 
ఆవేశంతో ముందుకు వచ్చింది. అంధకారం లో 
మానవు జెంతకొలం మనగలడు? అది అపాధ్య 
మ్మెంది, అ కొరణంగా కవి మెట్టువేదొంతాన్ని పార 
(దోలి ,(కియాత్మకమ్మెన ఘటనకు పూనుకొని 
అభ్యుదయపథాన్ని ఆందుకొని ఆరని (ధువబ్యోతిని 
వెలిగించమని [_పోత్సహించారు. జ్యోతి వెలిగినప్పుడే 


అ శాకిరణుం (పస 


దొ రితస్సిన 


సుప్పివీశనఉషస్సుకు  పూలకారుచివుళ్ళు పురిటి 
పొత్తిళ్ళగా మారి ముదిశిశిరం చిదిమినట్ను గా 


ఉంటుంది. గతము గతమే. గతంతో మేలు జరి 
గిందని చెప్పటానికి వీలులేదు. కేవలం గతంలో 
కూర్చుం కు భావిజీవితం కాన్చించదు. కనుక. భావి 
జీవితాన్ని లేరిపారజూచి మార్గం నిర్మించాలి. అరణి 
మధించి అగ్ని రగ్గిరించి మింటికి మంఓిక్రి అన్నింటికి 
కొగడా నెవిగించీనగా ని (బతుకుకు విముక్తి కలుగదు, 
పడిన బొధలు పడుతున్నప్పటకి ఆ బాధల్లో ఏద్‌ో 
తీరని కోరికోకాన్సించి ఆశలు రేపుతుంది. అట్ని 
ఆశలే కవిని (పోత్సహంచి బీవనరొగాలు వప్రలీకించు 
జయగీత్రికలకు (పారంభోత్సవం చేస్తాయి. 


వలువడియ. నాసేతుశీతా 
చలము నరనారి సమూహము 
నీ (పభాతొత్సవ ముహూర్తము 


ష్‌ ఉపవాస తి లాక్‌ 4కి 


అని జేగంటలు (మాగించారు. వేదధాతి, విజ్ఞాన 
ధ్మాతి అయిన మనదేశం పేదలపాలిటు అన్నపూర్ణ, 
సదిమందికి పంచభత్ష్యపరమాన్నాలు పంచిపెట్నవారిక్తి 
ఈలతిబా ధలు (పాపష్నిస్తాయి. కాని కాలంలో మార్పు 
రాగానే పరిస్వితులు మారిపోయి నూతన జీవన 'రేఖ 
లుద్భవిస్తాయి, 


నేడు జనయి 


ఖారతి 


పారతం,త్యంపోయి స్వాతంటత్యం లభించింది, 
ఆశలు నిరొశలుగాక్ర ఆశాసోధాలు కూరలిపోక తరతరా౪ 
బలధవాలు విదిల్సి స్వాతం త్యం సొంది అమభవి 
పున్నందుకు అందరూ పంతోషించారు. ఆ సంతో 
షంలో వేదుల దేశముయొక్కమహోన్నతిని పాడుకొని 
జయగీతాలు ఆలపించారు. అప్పటికి జాతియొక్క 
వీరశౌర్యాలు, పేదల భక్తి, సాధుల దీక్ష, వృద్దుల 
పొరుషాలకు వికాసర్కేలు వ్యాపించి, బీవితం ఆనంద 
పూర్మ్యమె నిండింది. క (కాంత దర్శనుడుగాన 
దేశముయొక్క భవిష్యత్తు ముందు ఊహించి దిగంత 
నుల  కేతనము నాటాలని వా కుచ్చారు. 

ఏం6(137 16 6 1600160 0 116 651 
206 పస001656 సంయంక€క 0 116 పేసం01651 
204 సీం66 010జీక *క్రరికి వాడిళయైన హృదయం 
ఉండాొరి. అది లభిస్తేనేగొని తాను దానిని పూర్తిగా 
అనుభవించళలేడు. ఆసలు తాను బీవితంతో జరిగిన 


మధుర సంఘటన  లాధారం చేసికొని సొందర్య 
తపస్వియ్మె అన్వపస్తూ ఉంటాడు. మామూలు 


మూనవులవలె తనకు దొరికినదానికి తృప్పిపడడు కవి. 
ఏదో తీరనికోరిక ఏదో ఉన్నతాశయం అతన్ని 
ముందు నిల్సి (పన్నిస్తూ ఉంటుంది. (పతిక్షణమూ 
కంటికి కాన్చించే స్పష్విలో తన ఆశయాల కూ, 
తీర్చే. సౌొందర్యసుధ లభించ 
భో ఎస పంచాన్ని సృష్క్టించు 


ఆదర్శాఐబకూ దప్పిక 
నపుడు కవి ఒక 
కుంటాడు. ఆ (పపంచం వాస్తవ (పపంచంకం టె 
నిత్యనూతనం, సొందర్యమయం, ఆ 
(పపంచానికి అధిదేవత ,స్నీ. ఆమె కొమతృప్పికి 
ఆధారమయ్యే వ్యక్తికాదు, ఆమె ( పేమస్వరూపిణి, 
కళామయి, శక్తిరూపిణి, బీవనదేవత. ఆమె కటాక్ష 
దప్ప. . వోకీనకొ ద్‌ కవిహృద యంలో అమరగొనం 
జఆంంభ మవుతుంది. 
తృణము.'8 వేదుల 
నిలయమ్మ. శారీరకశకు_లకతీతమ్మె 
కన్నులముందు (పత్యక్షమ్నె ఆనందం 


షు. స 
+జక్లీ 


అభే కావ్యసృష్మ్టికీ ఆరంభ 
సొందర్య 
కళామూర్నిగా 
అందింపక 


ఊహించుకొన్న స్తీ 


లంటగట్టక _ అలౌకికమూర్రిగా: చిత్రించి. జీవన 
దేవతక్స్న వేదనను అనుభవించారు. వేదుల. (పేయసిని 


'పేరుపెట్మి పిలువక (పేయసీ, సఖీ, అఆస్తగిరివాసినీ, 


స్వప్నరాజ్షీ _ పార్యదూప[పవాసినీ, 
గాయనీ, నిత్యస్నెరంటధీ యని పిల్చుకొన్నారు. ఆ 
దేవతకి ఆకు హృదయం విప్పి. అనురాగకవాటాలు 
తెరచి. నిరీకీంచారు. వీరి “నిరీక్షణ ఖండికలో 
(పయురాలికోసం వేచియున్న (పియుడు కన్పిస్తాడు, 
ఆ పియుడు. కురులనుదువ్వి పూలుముడిచి 
గొబ్బగి పూల లే మెరుంగుల వస్త్రం దాల్బి మనున 
గంధమలముకొని కస్తూరి తిలకం నొసట దిద్బి 
సువర్ష్య భరాషణాలుధరిం చి ద్వారగసవిధము శన నిర్భీ 
(ఏయురాలిరొకకు ఎదురుచూచాొడు, ఆమె వస్తుం 
దని విచ్చినగురివెందవువ్వులు తెచ్చి. మాలికలుగా 
(గుచ్చి పాన్పుస్పె నలంకరించి. అతిసుకుమారవమ్నెన 
(సియురాలి మేను కందునేమాయని తలంచి కమ్మని 
పుప్పొడి కొనివచ్చి పొనుప్నైె పరవి సిదంంచేశాడు 


(పాణ శాంతి 


(ప్రియుడు. [పాణముల్‌పాణమ్నెయున్నను దర్శనం 
అభింపలేదు. పదేపదే కనులరెప్పలు స్వప్నలోకంలో 


విహారించినా ఫలితం దక్కలేదు. కొని అనురాగ 


గీతికలు కంఠమెత్సి తీయగా పొడుకొనుటకు వీలు 


కలిగించలేని దుర్విధిని ఆడిపోసికోవటం (ప్రారంభ 
మెంది. ఒకవేళ ఆమె రాదనుకొన్నప్పటికి అనురాగం 
ద్యారంం  మూయనీయిదు. వేదుల (పణయ 
వేదన పరిమితి నతి కమింపకుండ .+పలుపోకలు 
వొయింది, ఇట్ని సమయంలో ఎన్నోచేష్ట్టలు చేయా 
లని వాటి కన్నింటికి చక్కని రూపాన్ని ఇచ్చి 
మనస్సును భోగింపబేసిక్షనాల ని కుతూహలం కలుగు 
తుంది, కుతూహలం  కుతూహలంగానే ఉండి 
పోయింది. కోరిక తీరలేదు. తీరినా తీరకపోయినా 
రూపొన్ని స స్తే తికి తెచ్చుకొని కలలు పండించు 
కోవటంమా(తం జరిగింది. 


వేదుల అలంకొరాలకు విముఖుల్సె వాటిని 
విసర్మించమంటారు. అలంకారాలవల్భ కలిగే సొందర్యం 
తాత్కాలికవ్నెంది. సహజసొందర్యం శాశ్య్శతమ్నెంది, 
సహజ సౌందర్యం అలౌక్రికానంద భూతికి చిహ్నం. అది 
స్పష్టం చేయటానికి 

ముంగురులప్పె ని పూవులు ముడువ వలదు 

వలదు తిలకమ్ము; 'కె"సేిత వలదు మేన 


రచనను చనన ననున నమునగయుమనుా నానన ముననతతటులయం గానో నాజనాయ నాకా 


యై కళ్యాణకింకిణి పీశ్రిక్ష-.. వేదుల, 


82 


జీదు ఆ 


విడిన కబిశీభరము ముడివేయ వలదు 
కాల మిదిగాదు మవ యలంకొారములకు 


అని తన ఉద్వేళావ్ని నిష్కర్నగా వివరించారు. 
తరతరాలుగా (పేమ స్వతంశతుల దారినిపోరు మాత 
నాధ్వ్యగులను పవీహాసించే పాడు. సపంచానికి ఆలంకభారా 
లన్నీ హిరవేయాలట. మూఖ విశ్వాసశ్చంఖలా లను 
(తెంచి. వలపుకౌగిట పట్మువడిన (పీతి ఆజువు 
మా తంకూడ వదల కుండ బీవిచాన నవజీవనంనింపి 
ఆనుభవింపబేస్తుంది. ఏ జీవియెన ఆత్మ కతీతంగా 
ఉండాలి. ఆ విధంగా ఉన్నప్పుడు ఆత్మసరమాత్మయ్మె 
ఆనందాన్ని కలిగిస్తుంది. ఆహ్బ్హాదం శరీరసుఖ 
స్పర్శ్మవలన కొాదుసుమో?, ఆదిమా (ళం మానసీశానంద 
భూతి వల్బచే కలు గుతుంది ఆట్నె అహ్మాదం 


కోరికలనెల్టి మరచి, నా కొరకు వీవు 

సి కొరకు వేను తొలివేగుబోక..రాలు 

పూలజతవోలె నీ సుధాపూరమందు 

తేరిపోదము జన్మజన్మాల యాత, 

జన్మజన్మాల యా(తచేసేది లొకిశస్నామా 
జ్యంలోగాక ఆలౌకిక సాామాజ్యంలో కోయాలి. వారి 
యాత ఆ సా మాజ్యానికే సాగంచాలన్న _ కుతూ 


హలం ద్యోతకమ్మె ఇఐహికలోకసంచారంకోపం తాప 
(తయం అ మాటలో రూపు దిదుక్‌ని దివ్యత్వాన్ని 


పొందాలనే కాంక్ష తొంగిచూస్తుంది. కృష్టృశా్యస్తి 
దెగిరాను దిగిరాకు దివినుండి భువికి ఆం వేదుల 


భువినుండి దిఏకే (పయాణం అం టారు. లొకిక 
(ప్రపంచంలో లభించే ఆనందంకన్న ఆలాకిక 
(వపంచంలో లభించే ఆనందం మిన్న. అందుచేతనే 


వేదుల దృష ఆలౌకీకజగళ్తుకు పయనించింది. 
“ఒక్కక్షణముని పండి [వాలిన పరిప్పెరు 
నుండివచ్చు చిరుగా రి తరంగాలు హృదయాన్ని మా €కి 


వింతభావాలు కలిగింపబేపి మానసం ఆవందంతో 
నిండి వెనుతిరిగి చూచింది. . హృదయం వపులకరిం 


చింది. కరస్పర్శ  హృదయవీణనుమాటగవే ' ఆత్మ 

నాథునికొణఅకు అన్వేషణ అరంభమ్మై మనసుము 

ఉదీ పింపజేసింది. ఎవ్వరో (పేయసి పియు అను 
ళు 


మృదుల పనమావ పరిమిళోర్క్మికలతోడ బంధించారు. 


ర్‌ 8కి 


జేదశ్‌ 


ఆ సమాగమంలో వారిరువురు బొపష్పకణాలతో పలుక 
త్య ల్లి శ్యాటొ 
రించుకొని (పకృతిన్నై పు దృష్కి మరలించి (పేమ 


అవత రేయింబవళ్ళు యిలాగే ఉండాలన్న అథ కలి 


గింది. వలచి విరిసి వాడిపోని వవనవ (పేమ పులకి 
శఛానందపధాన  తెలిమబ్బుసప్పె తొరలు బయలుదేరు 
వట్ళుగా. బీననమంగళయా తక్షె వారు సయనం 
సాగించారు. దినసంధ్యలుగా కూడియున్న (సమ 
జంట జీవితంతో తొలిచూపు దూరమయింది, 
ఎంత (పయత్చించినా. తనపై దేవతకు. మక్కువ 
కలగలేదు. మక్కువకొరకు పరితాపం ఆధికమయింది. 
పరితపిప్పే (పయోజనంలేదని భావించి. పదాంతికాల 
ప్పెన గుండెను ఫణంగా పెట్టినా యౌవనహృదయ 
దళాలన్నీ కఠినపాదాలధూళిసోకకుండ సరచినప్పటికీ, 
నిండు పాయంలోని తలపు లన్నిటి నికో పి దండలుగా 


గుచ్చి మెడను నింపినవ్పటికి కరుణ తొాణీకింప చేయ 


లేదు... ( పేమించుకొన్న 
మాతాన (పాయసిది_ 
శీదు. జన్మనంతా ధారపోసి తపస్సుచేపినా ఏర టలవనిద్‌ 


(పేయస్మీ పి యుళ్నె నంత 
లభిస్తుం దన్న (క్‌ మ్ముకం 


ఆ ముగం్యపణయం, ఆ (ప్రణయం లభంప కపోట్చే 
సరికి పవ్శితమ్నెన పాదాల సన్నిధి నిలిచే చనున్నెనా 
యిస్తే చొలువన్న కోరిక కలుగుతుంది, కోరికకు 
ఆంతం లేదు. (పణయాోనికి అంతూపొంతూ ఉండదు, 
కొలక్ష తీరలేదు. [పణయదేవతలో ఏకమ్మా ఆనందాను 
భూతి ఆకాంక్షీంచాలనే ఆశమాాతం మిగిలింది, 
ఆ ఈళ తీరేవరకు ,శావణమాసలక్మీ మేఠిముసుగు 
వేసికొని భూమిని ధరించినా చూడొలని ఉండదు, 
ఆ దేఎ కరుణాకటాక్షాలు (పాప్పింపకపోత (ప్రణయ 
(పవాహాంలో (పళయం సంభవించి. పరితాపానికి 
హృదయాన్ని గురిచేయవలసివన్తుంది. 


(సణజయంలో హృదయం ఉయ్యాల లూగింది, 
ఈస్నితాలు పెలలేగొాయి. మనసు 
పొంగి ఉవ్విళ్ళూూ రించింది, 
జలాలమ [కోలి ప్పాదయా న్నిస్వచ్చం హేయాలని 
కలిగింది, వానకారునృత్యాన్ని. చూచి. మురిస్తి 
వసంతలక్ష్న్కీ వచ్చి ఎదురుగా నిలబడి మనసును 
రంబించి బీవితాన్ని నందనవనంగొ భాసింపచేయాలన్న 


కాంచ. పెరిగింది, పరిగిన కాంచు వింగింది. 


చక్కదనాల వే 
పొవ్వగంగా తీరంచేగి 


పల 


భఛాతలి 


యంలో జీవితం ఫలితం సొందలేక దానికి తోడుగా 
బాధను వ్యధను భగవంతుడు స్పష్కించాడ్రు. విషాద 
జ్వాలలు (పజ్యరిల్ళి జీవితాన్ని సంకుచితపరచి మనసు 
విచారంత్‌ కృంగింది. మహదానందం పొందలేదు. 
"పెంపుడునేనులి పురివిప్పి ఆడలేదు. సరవశింపబేసిన 
పకృతీ ఏపోతీ రనిబాధతో కృణించింది. సపెంచుకొన్న 
(పేమ లేతమనసులో వెతను కలిగించి కన్ను తడి 
యని మూకశోకాన ముంచి సుందరదృశ్యాలను చూడ 
నీయక అవతలకు నెట్మింది. ఎదనిండా (పవాసవేదనా 
ఛాయలు నిండాయి. హృదయ కశ్మలంనుండి (పాణ 
శక్తిని రగిల్బినపేమ  మధురవేదనను మరచి 
పోకుండా చేసింది. పువ్వువంటి జీవితంలో వికాసం 
లోపించింది. వికాసముంళేనే వలపు వెదజల్లి ధ్యాతి 
స్తైెన ఆత్మ పశాంతిని అను భవించా లన్న విబ్రిగీష 
బయలుదేరుతుంది. వెన్నెలలు నింపుకొన్న మూర్షిలో 
నీలిమబ్బుల మాటున దొగిన చందమామలా దాగిపోవా 
లని కల్గుటయేగాక అనిర్వచనీయమ్మెన అనందాన్ని 
అందుకొని ఆతీతబీవితా న్చి వ్యక్తృంచే యాలని ఉంటుంది, 
మానవుని ఆశకు పరిమితిలేదు. ఎప్పుడూ ఏదో 
లోపం తన జీవితంతో కన్పిస్తూవే ఉంటుంది. 
లోపంనుండి విముక్తి పొందినగాని మనసు మళల్ళెల 
పందిరి నిర్మించదు. నిరాశ అయినపుడు, 
కనరాని కల దూరమ్మెనపుడు, కరుకొకటాక్ష్నాలు 
లభించనప్పుడు | జీవి ఆత ప్రశాంతిని పొందలేక 
ఆమరణం దేవతకు (పేమగాయకుడుగాన్నేనా ఉండా 
లని ఆశకు మలెక అశ చేర్చి పెంచుతుంది. భావ 
కవులు తమ ,(,పియకాం డకు ఏ బాధ రాకూడదనే 
తలంపు. వారు విషాదంతో కృంగిపోవచ్చునుగాని ఆమె 
చెక్కుచెదరకుండా పూలవెన్నెలలరేల చ్చ తనృత్యో 
త్సవాలు సల్పుకొని సంతోషించాలి. వేదుల కూడ అట్ని 
భావాన్నే వ్యక్తం చేశారు. అందునా ఆ వలవుగత్తెకు 
చిహ్నంగా తన బీవితాన్ని సమర్పించి మూరిలో 
ఐక్యమ్మె ఇహలోకాని కతీతమ్నెన శక్తిలో లీనమై 
సంతతానందభీరిశ్రులు కావాలవేదే. వేదుల తియ్యని 
కోరిక, 


(పేమ అందుకోలేని జీవితం విషాదంతో 
నిండిపోతే మలయపవనాలు, నుణులు మాణిక్యాలు, 
మయూర నృత్యాలు నచ్చవు, అవి కనుచూపుకు 


ఆశ 


దూరంగా ఉంచాలన్న కసి కలుగుతుంది. అంజేగొక 
రాలిన (ప్రతిపువ్వు నిర్వీర్యంగా కన్పిస్తుంది. పొంగి 
నచ్చే. భొవాలు పులకరింతల్హై అమోదపామోదం 
పొందలేక ఆవేదనతో ఆ(కందిస్తాయి. వేదుల జీవనం 
జీవన దేవతక్ష్నె నిల్చింది. ఆమె కటాక్షం పొందే 
వరకు (_పేమదేవత వేసిన పనులన్నీ తలపుకు తెచ్చు 
కొని తన తృప్పిక్షై (_పేమగీతులు లిఖించి ఒక 
నిషాదకావ్యంగా తీర్చాలని, దానిలో తన జీవితం 
పూర్చిగా ఉండాలనే ఉబలాటం ఏర్పడుతుంది. జీవిత 
సుధాకల శాన గరళం జనించింది. (ట్రయురాలు 
అనంతపధా నికి యాత సాగించి దివ్యత్వాన్ని పొంది 
పరమా త్మరూపాన్ని సంతరించుక్‌ న్నది, (బదుకెల్ళి 
వేసారి నిస్పారవ్నెంది. ఎదురుచూచి 
పోయింది. అట్టి అవ్యక్తమ్మాన విషాదంలో వేదన 
వణకింది. వేదుల తాను వేదనను అనుభవిస్తున్నను 


అఆలసి సొలసి 


(బదుకు(బదుకల్ట తీయ నివలపు నింపీ 
వేచియుంటి నీ రాక కీ వేళ స్వామా 


ఆనిపించింది. ఈ భువిస్పె నిలువలేక పరమాత్మను 
సాక్నాత్క రించుకొనుటకు ఉత్కం౪పడు భక్షుని వోలె 
వియోగాన్ని భరించలేక విలపించారు. వియోగంలో 
వల పుకురియుపువ్వుల్లు వాడిపోయోయి. కనక పీఠంస్పె 
నున్న హారతి కునికిపొాట్టు _ పడింది. తమి రేకుల 


సురటిపొంకం జారిపోయింది. (బదు క్ర ఛూస్యా 
లయవమ్మెంది. .4 వలపునిడలు చిత్నాన  అలముకొన 
కుండా బీవితంలో విరక్తి (వొస్పించింది. ఆ 


విరక్తితో మబ్బులు ఊసులౌడ్డుకుంటున్నపుడు జీవి 
తంటో అమృతాన్ని పోగొట్టుకున్నట్లు అనిపించింది 
ఆ బాధకుతట్ముకో లేక చిట్నివలపుల గూడు కూలి 
పోయిన పులుగు అడవులపట్టి తిరుగుటువలె ఉన్నదా 
(బతుకు. కనికరంలేని దుుఖం చేదనల సెగలు 
పొగలు (గక్కి జీవిని మూల్సులు పెట్టించింది, 
కడ్రుపుకాల్ళి కాలమృత్యువు కబళించటానికి పొంచి 
కూర్చుంది. వియోగజీవితానికి పొద్డులేకపోతే జీవి 
నిరాశుణ్నె హతమ్నెపోతాడు. హతమ్నెతే తన (పేమ 
కొంతృలు ఎవ్వరికి చెప్పాలి? వలపుతీపిఎరుగని రాతిగుండె 
లోకం నిప్పులు కురిపిస్తుంది. ఏమాట ఎవ్వరితో 
వలా చెప్పాలనే సందేహం కలుగుతుంది. కనుకనే 


తశ 


వేదుఅ వజీదన 


క్సీకటు లపాల్నెన కలువ బతుకుకు రొంతిని చూపించి 
బాధలతీరాన్నిదాటి సుఖబీవనసాగరానికి మార్గం 
చూపించి వేదనను తగ్గించాలి. ఆ పుణ్యదినం వచ్చి 
నప్పుడే వేదనకు విముక్తి కలిగేది. 


వియోగంవిముక్షి చెందింది. వేదుల విరహ బాష్ప 
తుషారాలు కురిపించి జీవ చ్నే త ప్రభాతవంశీరవంలో 
వియోగం విడివడింది. సుమసుమాన జీవన పాత 
నింపే. ఆనందం కిొదమతెమ్మెరలా. చేరింది. 
(పతిమాట శుభగీతమ్మై వెళ్ళివిరిసి భావియుగాన 
కళ్యాణపథం కన్పించి అనురాగం (పతిధ్వనింప 
జేసింది. (పతిధ్వనులలో పభాతగీతికలు వచ్చి మనసు 
పరిమళించి. తనువు పరవశించింది,  శాంతిదేవత 
కడగంటిచూపులంది తాలివలపుమాధుర్యరుచులు జీవన 
కలశంటో నిండాయి. గగనంలో కోటి విజయ 
శంఖాలు (మోగాయి. అమృత సొౌందర్యల క్మీ తాండ 
వించి. లోకమోహినిగా 
పద్మదళాలను రాగరంబితం చేసింది. తా నింతవరకు 
వేదియున్నందుకు కశామూర్తి కటాక్షం కరుణ 
చూపింది. అదే బీవితాన్ని ఉన్నతంగా మార్చింది, 
పిషాదానికిి వియోగానికి పతిఫలంగా సంయోగాన్ని 
(పసాదించి. అనుభూతికి అంతంలేకుండా చేసిం 
దొ తణంలో. సంయోగజీవితంతో సుధారసాలు చిలికించ 
టంతో వాయులీనమయ్యే రాగరేఖవలె ఆశాలతలు విర 
బూసీ పృాదయమంద్రరం లో బృందావన చందమామ 
దర్శనం కలిగింది. యమునా తటి మెరిసింది. మురళి 
స్వరం వినబడింది. _పవాఎపాషాణబీవితంలో రాధా 
(సపణయ (పారంభంతో పుణ్యఫలమాధుర్యాలు జనిం 
చాయి. చం. దాతపంలోని మార్షవం, మృదుసమిరం 
తోని పరిమళం నలుది క్కు లవ్యాపించి నిర్వేదాన్ని 
కాళితం చేళశయి. ఆ మధురత్షణంలో ఉప్పొంగిన 
హృదయం మమతలు (సేమలు "బంచుకిొని అనిర్వచ 
నీయమ్నెన ఆనందానికి. అవధి లేకుండాపోయింది. 
అనుభూతిపరంపరావి శేషం లో 


(పకృతి పులకింప యనునా సవంత్రి సొంగ 
భావము చిగుర్ప్చం బిల్బన గోవి నూది 
పరవశన్‌ బేసి వన్ను గోపాలకృష్ట 

("సీమ తనివార నాక ముద్దు. బెట్బుక్‌ నుమ 


సాక్సాత్క రించి హృదయ, 


అని వేదుల (పణయ సరమార్శ లక్ష్యానికి జాన్నత్యం 
ఆపాదించి ఆత శను అనంతతత్తా బ్‌నికి కొనిపోయి 


జీన వ్యానుభూతిని చూపించి (పణయలీలను 
చిితించారు. ఆ అనందవ్నె భవంలో కనులెత్తి కని 
నంతనే కరగిపోయి* మాటలాడినంతనే మమతను 


కనుగొని, పాటపాడినంతనే పరవశమై [వాలి తీయని 
వలపులు ఉపాయనంగాొ సమర్చించి తన ఆధ్యాత్మిక 
తత్వాన్ని వివరించారు. 


వేదుల వియోగ సంయోగంలతో ఆత శ్రేగతమ్మెన 
అనుభూతి వేదనతో నిండింది. తన మనోహరమూర్షి 
కనబడినట్ట్లు కనబడి బృందావనంలో మాయ మయింది. 
వేసారి. వెదకి కన్నులముందు నిల్చుకొన్న నిత్య 
స్పెరంధి వలపు లందిస్తూ వచ్చినట్టుగా వచ్చి 
మరలింది. తెంగిచూచివెళ్ళిన జీవితం చిగురువేయ 
లేని కొమ్మగా తయార్షె పసలేని . పేద బతుకుగా 
మారింది. భాగ్యం చేయి. జారిపోయింది. తీయని 
తలపులు నిండకమునుపు, తేనాలసోనల్రు తీరకముందు 
ఈ జగత్తును వీడిపోవాలని కలిగి ఆ మూర్షిలొో 
లీనమౌదామన్న కోరిక పుట్సింది. అట్మ్హి జీవితం 
త్యాగమయం మా(తమేగాక _ వేదనాభరితమ్నెన “పేద 
(బతుకుకు పున్నమి కఠిగి వూల "తరంగాలలో పొంగి 
పోవు సొలపు, గారి. యుూర్చుల చిరుతరంగా ల 
వలపు, చివురు జబొంపాల వెచ్చని కౌగిరింత హృద 
యాన్ని నింపుతాతు.. అప్పుడే జీవియొక్క కోరిక 
తీరం మహదానందం పొందుతుంది. 


“దీపావళి భ్రో వెల్బడయిన భావాలు రంగారు 
పొంగారు రసతరంగాలు. అవి ఉత్సాహాన్ని ఆవేశాన్ని 
పరమోర (పాప్పిక్సె జీవి తసింబే 
తపస్సు, ఆ తపస్సులో నతమతమయ్యే జీవుని ఆవేదన, 
ఈ జడశరీరాన్ని అతి కమించి అమరత్వం అనుభ 
వింజే దివ్యత్వం, పొడుకోరికలకు పుట్టిల్టు గానున్న 
ఈ లోకాన్ని వదలి అనంతమ్నెన సౌ భాగ్యాన్ని 
(పసాదించే అమరలోక [పాప్పికొజకు ఆరాటం మొద 
ల్లైనవి పధానంగా గోచరిస్తాయి. భావకవితా రచనల్నో 
“దీపావళి' రసవత్కావ్యంగా (పసిది, పొందింది' 


అఆందింపక 


తక్‌ 


కవి పొందిన వేదనలో (ప్రణయ పరిష్వంగం 
కొరకు తపించి. ఆనంది తన్మంవా పపంచంలో 
(పతివస్నువును తనచూపుతో. పులకరింపజేప్కి తన 
మాటలో బౌధాకర జీవితాన్ని (పతిబింబింప జేశారు* 
తణికమ్నెన ఆనందంతో తృప్పిచెందటం భావ్యం 
గాదని తలంచి ఆలౌకికమూర్షిని ఆపవ్మితం చేయక 
శాశ్వతమ్మెన అనందం కొలుకు పాదాలచెంత (పణ 
మిల్బారు. వేదుల వేదన నిర్వచింప లేని స్పితిని 
దాటింది. తన సొదలన్నీ విమల గౌతమి సవంతి 


వివిక్త పుఠినొాలకు చెప్పుకొని ఊరటచెంద్కి భగ్నవీణ 
చేతబుచ్చుకొని వౌనపేమబొప్పగితాలుపాడి నదీ తరం 
మురళి 


న 
గాలను వై ఏ ట్కౌరుం ముద్డుుఅ 


విడువకుండ గానంచేసి మధుమాసళోభలో గత 
బీవిత ప్మృతులు పూలతోటలో శోమల కుసుమ 
మాలగా రాలిపోయి ( పేమదాహాన్ని తీర్చుకొన్నాయి. 


కృష్ణ శాస్తి కవితకం మై వేదులకవిత వేదనా 


భూయిష్మం,. పదాలు (పణయంతో కలసి ఫర 
మారఖఎలో రూపు దిద్దుకొంటాయి.. భావం, 
భాష ఏక్టళుతిలో కలసిమెలసి వీమల విందు 
చేస్తాయి, (కుంగి కృశి. చిపోతున్న వేదన కంట 


త్తి పెట్టిస్తుంది. పద్యాలలో ఊ గుతూగు జగిబి గువులు 
సమానంగా పటి నాగించి వ్యక్తమైన ( పతిపదాన్ని 
ఆవేదనతో ఆ|| ర్చంచేసి నిజవ్నెన వేదనను అందిం 
చిన వేదుల వేదన మరపురానిది. 





కాల౦ పిరికిది. 


క. రాతిని (మింగిన రోజు 
ర్యాతి ధ్యాతిని నిండిన రోజు 
నత తాలు వత్చులు "పెంచకుంటో 
భగ్గున మండుతున్న రోజులా 
రోడ్శనిండా జనం 
జనం వెంబడి జనం 

_ పరుగు తీస్తున్నారు. రొజుకుంటో 
కాళ్ళు కదలక పోయినా 
కాళ్ళీడ్చుకుంటో . 
కదలఠిపోతున్నారు రెప్పుకుంటూ.. 


త్రఎఫానులా గాలి వీస్తోంది. 
తుపొకిలా ధ్వనులు చేస్తోంది 
చూశాను వెనుదిరిగి, 
చూపునంతా నిలిపిలా 
(పధానవీథి పట్ట కుండాోో 
పుండ్కుపడుతున్నా ఆగకుండా 
వగర్భుకుంటో -- 
పరుగెత్తుతోంది కాలం, 


రుఇనిషిని కాలం తరుముతోందా ? 
వునిషిని కాలం మసి 'చేస్తూందా! . 
నునసు “నిలిపితి జనం 
“వెనుది రిగితి మనం 
నిజం.చందుడిలా 
నిలబడివులది ముందు సొక్షీలా... 


తి 


ఖారతి 


తీళ్ళు చూడలేని భయం కరమ్నెన ఒక నీడ! 
కారు చికటిని స్నెతం గజగజలౌడిస్తోంది ఆ నీడ 
పడుతోంది '*నిలువుగా “'కొలంి కళ్ళవద్ధనుండ 
కాలంకన్నా "ఘోరంగా 
ఊఉళహించలేనంత భయంకరంగా 
ఉరుకుతోంది కెరటంలా ఆ నీడ +! 


కోెలానివి పెద్దకళ్ళు, 
లు ర్క 
వాటికి బలమ్మాన సం కెళ్ళు 
(పతినిత్యం “ముందు చూపు” 
పడుతోంది పెద్దడ్నె నీడ. 


అలదుకే కాలం పరుగత్తుతోంది. 
ఆజిలో శ్యత్రహయం పరుగెత్తినట్నుంా 
ఎంత పరుగెత్నినా ఆ నీడ 
ఎదురుగానే వుంటున్నది 
ఆందుకే కాలం 
ఆగకుండా పరు గిత్తు తున్నది. 


స్రమ్యుదంలా శాస విడుస్తూ 
వేఘంలా చెముటు (కక్కుతూ 
పిన్నెక్కిన ఉరుములా ఆరుస్తూ 
పరుగెత్తు తూంటే మాతం క్రాటేం-- 
వీళ్ళిందుకు సారిపోతున్నారో 
వీళ్ళకే మొచ్చిందో 
ఫిళ్ళదేం పోయిందో 
అఆర్హం కాలేదు నాకు, 


పొణమున్న । పతివాడికి 

జో ఆట టి 
ఉన్నాయి రెండు కళ్ళు 
జీవమున్న (పతివాడికీ 
వుంటుంది విచక్షణగల మవప్పు 
కాలొనికం మే** == = *కళు్భన్నా 


కొాలళల పిలీకిది 


“ఆగి *వెనుదిరిగి గుణం లేదు 
మనిషికి అన్నీ వున్నా 

అతడెందుకు *'అగడో” ?| 

తన నీడను చూసి కాలం 

పీరికిగా పరుగెత్నుతాందని* ***., 
తను “నిలబడితే 

తననేం చేయలేదని 

ఎందుకు గవమునించడో ౫” | 
ఎందుకు '“వెనుదిరుగడో'*? | 


పాణి మనిషికి కాలం 
క శంనెరింరది 
పిరికివాడ్డెన వునిషిని కాలం 
“సర్పం'లా తరుము తోంది 
అమే పరుగెత్తు తున్న వ్యకి న 
_అదే *'వాహినిలా తోచింది 
రొప్తుతూన్న మనిషికి "కళ్ళు తిరిగి 
ఇదొక “చ కవుని' (భమ కలిగింది 
అందు కే-ా- 
తీరిగివ వీథే తిరుగుతూ 
పరుగులెత్తటం తపుడం లేద్ము వునిషికి* 


లఈెలాన్సి చూసి “వునిషి" 
తన నీడను చూసి “కాలం” 
పరుగెత్తుతూనె వున్నారు యింకా 
దాని కంతం వుండేట్టు లేదింకా. 


“ధం8 వీధుల సందుల్లో” పరుగెత్తే మూరు 
ఆగి ఒకసారి వెనుదిరిగితే 
ఆ “జనాన్ని “వదిలి* “వెనుదిరిగితే 
నిజం మీకే తెలుస్తుంది 
“వూకు శ తువుల్నేరని' అనిపీసుంది. 


త్రి 


1 శతాబ్దం "రెండో 


భాగంలో 


ఆధునిక భాషాశాస్త్రం 


డా, సి, ఎన్‌. న్ముబహ్మణ్యం 


రు౦వామ్మిదో. శతాబ్నంళలో మొదటిభాగంలో 

పండితులకి ధ్వనిసూ(తాల్నో నియమం ఉంటుం 
దనే విషయం (కమ. కమంగా ఎల్బాా తెలిసివచ్చిందో 
కిందటి వ్యాసంలో చూశాం. ఆ తరవాత కూర్తియస్‌ 
(6౪11149), షేర్‌ (5య1610%60), ఫక్‌ (10101) 
మొధళల్సిన పండితులుకూడా ల విషయాన్ని 
ఇంకొ స్పష్టంగా (గహించారు. అయినా వీరు ముగ్మురూ 
వొవ్ని ధ్వనిపరిణామాలు నియమబద్ధంగా ఉం'ళకే 
మరికొన్ని ధ్వవిపరి ణామాలు నియమరపొతంగా 
ఉంటాయని నమ్మారు. కాని 18/0 (పాంతంటో 
కొందరు పండితులు తమ పరిశీధనలవల్ట అన్ని 


ధ్వని పరిణామాలూ నియమబదంగానే ఉంటాయనీ 


నియమంలేని ధ్వవిపరిణామాలు ఉండవనీ (గహించి 
౦౫ా విషయాన్ని చాఓకి చెప్పారు. ఈ విషయం 
చర్చించేముందు స్పె ముగ్నురు పండితులూ చేసిన 
కృషిని గురించి సం గహంగా పరిశీలించాలి. 


కూర్నియస్‌ (1820 న 85) జర్మనీ దేశ 
సుండు-. ఈయన ఉపాధ్యాయుడు అవడంవల్శ తన 
బోధనలద్వారా తులనాత్మకభాషాశ్నాస్తాన్ని. చాల 
మందికి తెలియవేశారు.. అంతేకాకుండా ఈయన 
180604 లో జర్మానిక్‌ భాషలలో మొదటినించీ 
కూడా అ, ఇ ఉ అనే మూడుఅచ్చులే ఉందేవి -. 
అనే (గిమ్‌ సీదాంతాన్ని సోపపత్సి కంగా 
ఖండించారు. లొటిన్‌ (గీకు భ'షలలోకి మళ్ళే 
జర్మానిక్‌భాషా కుటుంబంలో కూడ్రా ఎ అస 
అచ్చుకూడా ఉందని యాయన నిరూపించారు. 
గాథీక్‌ భాషలో ఎ ఇ గా మారుతుంది, గొథీవలో ఎ 
లేకపోవడంనల్బ జర్మావక్‌ భాష - లన్నింటిలోనూ 
ఎ లేదని గిమ్‌ 


ఆపోహపడ్డారుః _ కూర్షియన్‌కి 


శ( 


ముందు డెన్మార్‌ గ్రాలో ఠి జెస్పెన్‌ అనే ఆయన 
1800 తోనే 6మా విషయాన్ని కనుగ' న్నారు. 
ఇంతతో సంస్కృతంలోనూ ఇరావియన్‌లోనూ ఎ 
ల్వేపోయినా, అది మిగిలిన అన్నిభాషల్నోనూ ఉందని 
తలిపోయింది.. కాని సంస్క ఎతభాష మిగిలిన అన్ని 
భాషల కన్నా (ప్రాచీనమ్మ్నెనదనే అపోహ  పండితుల్నో 
ఉండడంవల్న్య లాటిన్‌ ఎట్‌ -, సంస్కృతం అద్‌ -- 


“తిను మొదల్సెస వదాల్నో అకారమే [పాచీనమ్నెన 
దన్కీ. అది సంస్కృతంలోనూ, ఇరానియన్‌ లోనూ 
మార్పు పొందకుండాఉం మీ, మిగిలిన అన్ని ఇండో-- 


యూతపీయత్‌ భాషలోనూ ఎ గా మాదిపోయిందనీ 
వారు అభి పాయపడేవారు. శః విషయం ఆధారంగా 
వేసుకొని నారు , మూల ఇండో - యూరపియన్‌ భాష 
మొట్ట మొదట ఇండో-- ఇరానియన్‌, యూరపియన్‌ - 
అస వెండు లౌఖలుగా విడివడిందని (పతిపాదించార్డు 


న! 
ఈ కాలంతో అందరి పండితుఅకన్నా ఇదద 
యమహారపీయన్‌ భొస లతో ఎక్కువ కృషీ బేసినవారు 


అగస్న్‌ షెషర్‌  (15821.. 680). ఈయన 
1. భాషల పరస్పర సంబంధం; అ. మూలభొషని 
పునర్నిర్మించే తులనాత్మక పన్వతి; చ. భౌషల 


నిర్మాణాన్సిబట్ని విభజన-అనే మూడింటిలోనూ చాలా 
కృషి చేళారు.. ఈయన భాషల జన్మ, పలిణామం, 
వినాశం అనేప (వాణుల జన్మ పరిణామం, వినాశం 
అ లు ఆలా అత ఫో బి 

వలెనే ఉంటాయని నమ్మారు. కాబట్మి సన్నిహితత్యం 
గల లండు లేక అంతకన్న ఎక్కువ భొషలు సోదరుల 
వంటివి కాబట్మ్వీ వాటికి  సోదరభొషలనీ (518168 
2080265), అత్మినాటికి మూలమ్మెన భాషకి 
పితృభాష (0206 1208426). లేక మూలభాష 

| ఇ జల్‌, జానా శం 
అనీ లయూయన ఎర్జుు పెట్టారు, భాషల యొక్క 


గేలి శతాబ్బం శెంటోభాగం లో అధునిక భాషాశా నల 


జవ్మ, పరిణామ. వికొపాలు (పాణుల జన్మ, పరిణామ, 


వికాసాల్ని పోరిఉంటాయని 0వావాడు శివ్వరూ 
నమ +పోయినా, యిట పదార్ని మాళం అటు 
నంటి అర్వ్హుంలో కొకుండా సొంకేతికంగా యొ 


నాటికీ భొమాశాస్త్రజ్ఞాలు వాడుతున్నారు. ఛఈయన 
తన *ఇండో -- యూరపియన్‌ భాషల _ తులనాత్మక 
వ్యాకరణం” అవే (గంథంలో (1861 అ 62) 
మూలభాషనించి ఇండో- యూరపియన్‌ _ భాషలన్నీ 
ఎల్మా పరిళశామం బచెందాయో సూచించడానికి ఒక 
పటం గీశారు. ఈ పటంలో మూలభాష అనే వృక్షం 
ఇండో--యూరసీయన్‌ భొషలు అవే. శాలుగా 
ఎలా విస్తరిల్మిందో నిరూపించారు. షటువంటి 
పటాన్ని *“భౌషా కుటుంబ వృక్షవటం" (£2మూ 
1066 0142120) ఆంటారు. ఇటువంటి పటం 
మూల౦గా సోదరభాషల పరిణామ. కమాన్ని సూచించ 
డంలో లవొాయనే 'వథముడు. ఇటువంటి పటం 
సోదర భాషల పరిణామ[కమాన్ని పూర్తిగా సూచిం 
చదు. ఉదాహరణకి--ఇటయివంటి పటంలో రెండు 
సోదరభాషలు  ఇండుశాఖలుగా సూచించబడతాయి. 
ఆ రెండు సోదరభాషలూ ఒకనాడు హళఠాత్తుగౌ 
విడిపోయి; ఆ తర్వాత వాటిమధ్యసంపర్కమే లేనటు ల 
యిటువంటి పటం సూచిస్తుంది. కాని ఒక 
భాష మొదట మాండలికాలుగా ఏర్పడి తరవాత 
కాల్టకమం౦గా య్‌ మాండరలికాలమధ్య ₹భేదాలు వృద్ది 
చెంది అవి ఆండుభాషలుగా మారిపోతాయని 
మనకు తెలుసు. మాండలికాలు ఫలానా రోజు లేక 
నెల లేక సంవత్సరం భాషలుగొ మారాయని ఎవ్వరూ 
చెప్పలేరు. ఇటువంటి మార్పు ఎవరికీ గోచరించ 
కుండా చాలానెమ్మదిగా జరుగుతుంది, అలాగే ఒకే 
(పాంతంలో మాట్మొాడే ఆెండ్రుకొని అంతకన్న 
ఎక్కువకొని భాషలు పరస్పర (పభావానికి లోనాతూ 
ఊఉంటాయవేది కూడా సత్యమే. ఈ విషయాల్ని భాషా 
కుటుంబ వృషక్షపటం సూచించలేదు. ఆయినా సోదర 
భాషల పరస్పర సంబంధాన్నీ, పరిణామాన్నీ ఇది 
సూ లంగా సూచించడానికి ఉపయోాగించడంవల్ల 
ఇటువంటి పటాల్ని భొషాశ్యాస్తుజ్ఞాలు నేటికీ ఉప 
యోగిస్తున్నారు. 


తులనాత్మక  పదృతిలో మూలభావలోని 


6 ఢీ] 


పదాల్ని పున ర్చిర్మించడం ( 60008 00100%) అనే 
విధానాన్ని మొదట ,[పవేశ పెట్టినదికూడా ఎుకాయవే. 
మూలభాషతో పదొర్నీ పువర్నిర్మించడంలో చాలా 
(పయోబజనాలు ఉన్నాయవి. వాయన చెప్పారు, 
వానిలో కొన్ని ఒక మూలభాషా సదా న్ని 
చూపిన వెంటనే దానిలో వర్ణాలు సోదరభాషల్నో 
ఎటువం టి మార్పులు పొందా ఉఊికా వెంటే 
తెలుముకోవచ్చు. ఈ మూలభాషాపదం అన్ని 
సోదరభాషలలో పదాలకం'బ _ భిన్నంగు ఉంటుంది 
కాబట్టే ఏ సోదరభాషాళూడా మిగిలినవాటికి మూల 


కస్తం లా జ 


+ భ్రాష కొదని తెలుస్తుంది. ఆ కాలంలో అన్ని ఇండో-- 


యూరసియన్‌ భాషలకీ సంస్క పతం మూలభిషలఅనే 
అపోహా పండితుత్నో ఉండడంవల్ల ఆది తొలగించ 
డొవికి యా పునర్నిరా ఖం ఉపయోగిస్తుందని 
క ఉమర్‌ చెప్పారు, ఇంతేవాకుండా సోదరభాషలథలో 
అరఎవర్మ సామ్యుంగలపదాల్ని పోలి మూలభాషలోని 
వాటే పూర్వరూపాన్ని పునర్నిరి ఇంచడానికి (సయ 
త్నించడంవల్బ పరిశోధకుడు అట్మ్హ్‌ పదాల్నోని పతి 
వర్మం చెందినమార్చుల్ని ఆతి శదృతో పరిశీలించ 
వలిసి “ఉంటుంది. పువర్నిర్శించబడిన మూలభొషా 
పదాలకి ముందు ఒక నక్షతం ఉంచే విధానంకూడా 
'సష్టేషర్‌ పర్పరిచిందే. ఈ నక్ష్మృతం గుర్తు ఇటు 
వంటి పదం తులనాత శ్రైక పద్దతి మూలంగా పునర్ని 
రి గరభ్రబడిందేకాని దాని కేమో చార్మి తకాధారం 
లేదని తెళలియచెయ్యడానికి  ఉపయోగిన్తుంది. ఉదా 


హరకొకి ; లాటిన్‌ ఈ6ర1గ-5, (గీక్‌ 11000 -9, 
సంస్కృతం అశ్చ-న్‌, అవెస్తా అస్ప, (పాచీన 
ఆంగ్శం 30%, ప్రళ్చిమ తొఖేరియన్‌ యక 


ప్‌టి అన్నింటి కీ మూలరూపం ౫ 1! ₹0-5, 


వాని ్టేషర్‌ ఈ పునర్నిర్మాణ పదృతిని 
చొలా ఎక్కువగా నమ్మారని చెప్పాలి. ఎందువల్టనం కే 
అవం్రాయన అ౫యొ పద్ధతిని ఆనుసరించి మూల భాషతో 
వాక్యాలూ కథలూ కూడా (వాయడం సాధ్యమవు 
తుందని అనుక్‌ న్నారు. ఇది ఎప్పటికీ సాధ్మంకాని 
పని. ఎందువల్టనం టే సోదరభాషలు వేరువేరుగా 
విడిపోయినతర్వాత వాటిలో పదాలు ఒకే వధంగా 


భారతి 


ఉండోవు. కొన్నిభాషలో ఒక అర్మాన్ని సూచింజే 
పదం పాతవడిపోయి దానిస్త్వానే వేరొక పదం 
సృషి్టించబడటమో లేక వేరొకభాషనించి ఎరువు 
తెచ్చుకోవడమో బెరుగుతూ ఉంటుంది. ఇటువంటి 
మార్పుల్లో సోదరభాషలు వేటికవి వేరువేరు 
మార్దాలలో పోతూఉంటాయి. కాబట్ట మూల 
భాషళలొ అన్నిపదాలూ,  _పత్యయాలూ, ఉపపదాలూ 
అన్నిసోదరభాషల లోనూ నిలిచిఉండవు. . కాబట్టి వాక్య 
నిర్మాణానికి అవసరమయ్యే పదజాలం, (పత్యయాలూ 
అన్నీ పునర్నిర్మించడం సాధ్యంకాదు. కాబట్ని అరంవర్థ్య 
సామ్యంగల _ సోదరభాష్తాసదాల్ని  వీళ్నెనంతవరకూ 
పునర్నిర్మించి. ౫ా పునర్నిర్మితరూపాల్ని సోదర 
భాషలోని సమానపదాల్మోో కలిగిన మార్పుల్ని సూచించే 
సూ తాలుగా పరిగణించడమే మనం చెయ్యగలిగిన 
పని. _ మనంపునర్నిర్మించినపదమే మూ లభాషని 
మాట్య్ళాడినవారువ్యవహారించినపదమా అం'ే దీనిని 
నిర్ణయించడం ఆమూల  భొషతోే (వాసీన 
(గం థాలు దొరికితగాని సాధ్యపడదు. అయివా మూల 
భాషలో (గంథాలు అభ్యమయ్య రొమాన్‌ గ్ర భౌషో 
కుటుంబంతోని - భాషలలో సమానపదాలని ఆధారంగా 
చేసుకొని తులనాత్మకపదతిద్యారా. .పునర్నిర్మించిన 
రూపాలు వాటి మూలభాష అయిన లాటిన్‌ 
భాషలో పదాలతో చాలానరకు సమానంగా ఉండడం 
వల యో పునర్నిర్మాణపద్వుతులు శా స్వీయమ్మెనవి, 
విశ్వసనీయమ్మె నవి అని తేలింది. 

"స్టేషర్‌ ఇన్ని విధాలుగా భావాశా స్నాభివృదింకి 
తో డ్పడినా అలనారున కృషిలో క్‌" న్ని తోపాలు కూడా 
తీకపోలేదు. ఈయన తన వొలంతో మిగలిన వారికి 
మళ్ళే కొన్ని ధ్వని సూ తాలకి అపవాదా లుండనచ్చునని 
అనుకొన్నారు. ఉదాహరణకి : గాథిక్‌లోనూ లిధువేనియన్‌ 


లోనూ “పదకొండు, పన్నిండు-- ఈ సంఖ్యల 
రూపాలు ఇలా ఉంటాయి. 
[1] [2 
గాథిక్‌ 210. 11 €(772--11ఓ 
లిథువేనియన్‌ 7160401112 ర7)7-11102 


ఈ మాటల్నో మొదటి భాగం “ఒకటి, 


శై 


“రెండు--అనే వాటికి సంబంధించిన ద నేది సృష్టం 
(నంస్క ఎతం-ఏక, ద్వి) ఇక మిగిలిన రెండో భాగం 
దేనికి సంబంధించినదనేది వివాదాస్పదం. ఇది (గీక్‌ 
(౧612, లాటిన్‌ 16060, గాధిక్ర [21000,. రిథు 
వేనియన్‌ 1680-04 సంస్కృతం దశ - 'పది'-వీటికి 
సంబంధించినదేనని బప్‌ చెప్పారు. పదిని సూచింటే 
యౌ పదాలకీ స్పె మాటల్నొ రెండో భాగానికీ 
వర్ణాత్నో ప మాతం సంబంధం లేదు. 
ఓ షర్‌ ఆంగీక రించడమే 


(0 


కొన్ని ఇతరభొషలలో దకొరం లకారంగా 


అయినా 
లా 
౦య౫ా బఎసిదొాాంతొన్ని 


వొాకుండా, 


మారుతుంటి కాబట్మే ఇది నరిళ్ళు నదే అనికూడా 

సమరిం౦చారు. కాని ఒకవర్ధ్యం పరిణామం 

భిన్న ష్రో భిన్నవిధాలుగా ఉంటుంది, కాబటి 
౮ తత 


అదే భాషలో ఆరకమ్నె నమౌార్చు ఉందని చూపాలి 
గొని వేరొక భాషలో అటువంటి మార్పు ఉండడం 
వల్భ యూ భాషలో కూడా ఒ వేఒక్క పదంటో అటు 
వంటి మార్తు ఉండవచ్చు అనకొడదు. రాస్క్‌కి 
కూడ్రా ధ్వససూ తాలు సనియతంగా ఉంటాయని 
తెలియుకపోయివా ఆయన లా పదాల్నా ఆండోభాగం 
(పాచీన * నోర్స్‌ “ఏడుచు, లిథువేనియన్‌ 
1౧156 “విడుచు అస్నేకియకి చెందినవన చెప్పేరు, 


1.312 


ఇదే దీనికి సరియ్మ్నెన వార్మితక వివరణ. అంయే. 


సె మాటఠ మొదటి దన సంపత 
ఒకటి. (పదకొండు), *(పదిని) విడిచిన రెండు 


కై 
(పన్నిండు) '- అని, ఈయన (గంథంలో స్వయంగా 
జ 


అర్హం 


కనిపెట్టిన కొత్న విషయమేమో లేనప్పటికి, అప్పటి 
వరకూ ఇతరులు కను” న్న ధ్వనిసూ. తార్ని స్పష్టంగా 
సోదాహరణంలగొ వివరించడంవల్భ ఆది నవాభొ వ్యాప్టీ 
తోకి వచ్చింది. ఈయన కొసి సహేతుకంగా ని సద్దాం 
తాల్ని కూడా అనుసరించారు. మూలభ్రాష అనేది 
నిర్మాణంలో కూడా చాలా (ప్రాచీనవ్ను నదిగానూ, 
అంతకుముందు ఏవితా మార్పులు పొందనిదిగానూ 
పదనిర్మాణంలో భేదాలు లీనిదిగానూ అసవాదరహితం 
గానూ ఉంటుందని లలాయన విశాసం,. ఈ విశ్యాసం 
వల్ల  యూయన పునర్నిరి శ్రంచిన రూపోల్టా క్‌న్సి 
“హీతువాదానికి నిలవలేనివి అయ్యాయి. మూ లభొాష్య 
కూడా నిరా ణంలో ఒక బీవద్భాషవంటిదే అనీ 


19 శతాబ్బం రెండోభాగంలో ఆధునిక భాషాశాస్త్రం 


అందులో కూడా మొండలికాలూ, అపవాద రూపాలూ 


ఉండడం సపహజిమేఆఅన్‌ యీూనాటి భాషా శాస్త్రవేత్తలు 


నముుతారు. ఈయన తన పఠశిధనలో సంస్కృత 


భాష్కక్తి అధిక ప్రాధాన్యం ఇవ్వకుండా 'హేతువాదాన్ని 
అనుసరించి పరిశోధన సాగించినా కొన్నివిషయా' ల్లో 
"హితువాదం విడచి పెట్మె సంస్కృత భాషకే (పొధాన్యం 
ఇచ్వారు, “ఈయన సంస్కృతంలో ల అటే 
(హస్వాచ్చులు లేకపోవడంవల్ల మూ లభాషత్రో కూడా 
అవి లేవని చెప్పడం దీని కొక 

సంస్కృతం, ఇదానియన్‌లు తప్పు 


మంచి ఉదాహరణ. 

మిగిలిన లన్ని 
ఇండ యూరపయన్‌భాషల్ళో ,నూఖిజలు ఉన్నాయి. 
అవి 


౦వాభాషల్ళి 


సంస్క ఏతంలో తక హతో కనిపిపోయా యని 
తరవాతపండితుల్లు సూత శ్ర ష్‌ జ్‌ తో 


పరిసిలించి వివథతించారు. అల్బా "గే సంస్క ఎతంలోనూ 


ఇరొనియన్‌లోనూ ర కార అ కారాలకి భేదంగీలేకపోవడం. 


వల మూలభాషలకూడా వీటికి భీదంలేదని యూయన 
నమ్మారు. కొనీ తరవాత వారు మూలభాషలో రక్షార 
లకారాలు - భిన్న వర్ధా లన్నిసహేతుకంగా నిరూపించారు, 


-ఈకొలంవోనే ఆగ్‌ _ఫిక్‌ ( 4 833--1 9]. 6) 
మూలభాషలో పదాల్ని పునర్నిర్మించడానికి. (పయ 
చ్పలచారు. ఈయన (వాసిన ఇండోశ-యూరపియన్‌ 
భాషల తులనాత్మక నిఘంటువు మొదట 1868 లో 
ము దించబడింది. * ఇడి. రెంచోసారి 1870-71 
లోనూ, మూడోసారి 18“ఉ--”76 లోనూ, నాలుగోసారి 
౨ఏ90 లోనూ మ్నుదించబడింధి. ఈయనకాలంనాటి 
వరకూ పండితులు మూలఇండో -- యూరపియన్‌ 
భాష మొట్ట మొదట ఇండో-ఇరానియన్‌, యూరపియన్‌ 
అనే రెండు భాగాలుగా విడిపోయిందని నమ్మే 
వారు. ఈ అపోహ ననుసరించి ఫిక్‌ తన నిఘం 
టువులో ఈ రెండు (ప్రధాన భాగాల్లోనూ. సమంగా 
ఉవ్న పదాలనే మూల ఇందో- యూరసయన్‌ భొషకు 
చెందినవిగా సూచించారు ఒక పదం యూ రపియన్‌ 
భాష లన్నింటిలోనూ అన్నా అది ఇండో---ఇరానియన్‌ 
భాషల్నోో లేకనోతే దానిని మూలభాషకి 
రుకశాయస పరిగణించలేదు. కొని మూల ఇండొ-- 
యూరపియన్‌ భోష్మ మొదట  ఇండో--ఇరానీయన్‌, 
యూశఠపీయన్‌ అనే భొగాలు విడిందనడం సత్యదూర 


చెందిన విగొ 


మని తరవాత తెలియడంవల్బ ఫిక్‌ 
యా పద్కతి నిరుష్మృమ్నెనది కాదు. ఫిక్స్‌ నిఘం 
టువుకన్న ఉత్తమమ్మన నిఘంటువుని అల్వాస్‌ వల్నే 
(గ1018 1721646. జూలియన్‌ పొకొర్నీ (411013 
ం%0007) 1927 నించి 1932 వరకూ _పచు 
రించారు. దీనిలో తరవాత జరిగిన పరిశోధనా ఫలి 
చాల్ని ఆధారంగా వీసుకొోని మారులు కూర్వులుబేసి 
జూరియస్‌ పొక్షొర్షీ మళ్ళీ 1 947 నింవి ౨960 
వరకూ (పచురెంచారు. 


నుసరించ్రిన 


1870 నించి తులనాత్మక భొష్టా శాస్త్రంలో 
నవీన యుగం (పారంభమ్మెందని చెప్పవచ్చు. 
వరకు నియమం లేకుండా ఉన్నుట్కు 
పరిణామాల్మోో అంతర్జీనమ్మై శ్నైయున్ను 


అంత 
కనపడే ధ్వని 
నియమాల్ని 
యా కొలంతో పంజితులు (కమ కమంగా కని ఎట్టు ఓటం౦ 
(పారంభించారు. అం “కొ కుండా అంతవరకూ 'లేలీసీన 
ధ్యనినూ. తాలకి అపవాదాలుగా కనపడే పదాల్నో 
మరొక ధ్వనిసూ తం అంటర్కీనమ్మె ఉన్నటుగా కూడా 
వారు కని ఎట్నా రు. వీరిలో ఇటలిదేశస్కు డు ఆస్కాలీ 
(430010, డెన్మార్క్‌ దేశస్తులు విల్‌ 'హెల్మ్‌ థామ్‌సోన్‌ 
(111610 0605608), య. పెర్షర్‌ (౬21021 
. ఫొన్సు దేశస్తుడు. సిరి _నాంద్‌ డె 
సస్యూర్‌ (5910022864 16 52655016) , జర్మనీ 
దేశస్తుడు కారల్‌ (బూగ్‌ మన్‌ (౧౫1 ౨08029మ్ర) 
ముఖ్యులు. ఆశ గ్యకరవ్నున వీరి వరి శోధనలవ ల 
ధ్వనిసూ(తాల॥ _ నిజమ్నెన అఆపవాదా. లుండవని 
బేలింది. ఆం౦దువల్బ వరిలో ఒకర్శ, న్‌ ఆగన్న్‌ కెస్కీన్‌ 
య. 1069106) 1876లో" ధ్య నిసూ తాలకే 


అఆపవాదాలు ఉండవు అనే నినాదం సృష్టించారు. 
కొని వీరి ౦0౮ అభిప్రాయాన్ని కూర్షియన్‌ మొద 
ల్నెస వృద్వపండితులు త్మీవంగా వ్యతిరేకించారు. 
రు యై వ 


లీప్‌ జిగ్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో కూర్తియన్‌కి వ్యళిరేకు 
ల్లైెన యా యువపంగితుల్ని హేళనగా *యువ 
వ్యాకర్హలు (( ఇంగ్శీషులో 60-జ్రైషముమణం12309, 
జర శన్‌లో ]00882ముము2€ంఈకి అని పిలిచేనారు 
కానీ (బూగ్‌ మన్‌ ఈ పదమే తమ అంద రికీ గౌరవ 
దొాయకమని. ఆనుకొని దీనినే వాడడం మొదలు 
పెట్బారు... దానితో “ధ్వనిసూతాలకి ఆపవాదొలు 


438. 


జారతీ 


ఉండవు అని నమే శవారివందరినీ ఈ పదంతో 
ఏి లం  పరిపోటి |! ఆయిపోయింది. ఆ కాలంలో 
కొందరు వృదంపండితులు ఈ సిద్వాంతాన్ని వృతిరే 
క్రించినా ఇది భాషాపరిణాముం నియమళపాతమె నది 
గాక కొన్నిసూ (తాలకి కట్కు పడిఉంటుందని చెప్పడం 
వల్ఫ దీనిని అనుసరించి సాగిన పరిశోధవలు శాప్నీ 
యమూ, ఫలనంతమూ అయ్యాయి. ఈ సిదాంం 


తార్ని ఆధారంగా చేసుకోవడంనల్నవే భొషాశాప్త్ర 


జ్ఞ్ఞాలు ఒకధ్వనినూ(తానిక్‌ లోబడని పదాబలో 
వేలొకధ్వనినూూతం  పనర్తిస్తూూ ఉందన్తో, లేక 


అని వేలొక భాషనించి ఎరువు తెచ్చుకున్నవనో తేక 
వములొక కారళాచమూ కని పెట్టగలుగుతున్నారు, కాబట్తి మ 
యీ సిదొంంతం ళ్యాస్నీయమ్నెన భొషాపరిళోధనకి 
(పాతిపదెక అని చెప్పవచ్చు. -ధ+ సిద్దాంతాన్ని అనుస 
రించి ఉండకపోఖజే భామాశాస్త్రుజ్ఞాలకి భాషల నిర్తాాణం 
లోనూ పరిణామంలోనూగల నియతి; (కమబదంత 
తెలియకపోయేది, వారి పరిశోధన శ్మాస్తీయంకాక 
య భేచ్చంగా సాగిఉందేది. ఇంక సప్పెన పేర్కొన్న 
శాస్త్రజ్ఞుల పరిశోధనలు యా సూ(తాన్ని కనుగొన 
డానికి. ఎలా హేతుభూతా లయ్యాయో దిజా తంగా 
చూద్నాము. 

1870 లో ఆస్కోలీ సంస్కృతంలో [జ్ఞ 
కొర “*శికారాలు, మూలభొాషతో వేరువేరు వర్మాలనంచి 
పుట్నినవని కనుగ' న్నారు. అంతవరకూ పండితులు 
మూలభాషలో *కి వర్శ్మమే సంస్క తంలో 4జ్ఞ) 
కార 'శికారాలుగా మారిందని అనుకొనేనారు. కొని 
ఆస్కొలీ సంస్క ఎతంలో (జి కారం మూలభాషతో 
“క్ర? “క్త అనే ఆ౦డు వల్లాలనించి పుత్మ్వం 
దనీ, “శిదారం మూలభాషలో 

(0 

ళ్త? (మ 
(తాలవ్యీకృత '“కికారం) కారంనించి. పుట్మిందనీ 
నిరూపించారు. ఈ పరిణామాలకి ఉదాహరణలు 


సం స్క ఖత్‌ ౦టో 


(1) సంస్కృతం (కవిష్‌ (పచ్చిమాంసం): 
లిథభుకేనియన్‌ 26) 25; (పాం. .స్నావిక్‌ 071 
'రక్తంి 


శశ 


(2) సంస్కృతం --కిం; లాటిన్‌ - 1415, 
(3) సంస్కృ ృతం--శ్వన్‌ ='కుక్క* అవెప్తా- 


న్స్‌; లాటీన్‌ ... 62015. 


(ఉ్ర) సంస్కృతం - శతం; అవెన్హా-సతం; 
ల్‌ టిన్‌-- 0౧౦౫౧110. 
దీనితోబాటు ఈయన సంస్క ఏలీంలో 


'వికొరంకూడా మూలభిషలో మలొక ధ్వనినుంచి 
పుట్మిందని అనుకొన్నారు. వొనీ ఊహ తప్పనీ, 
సంస్కృతీ “చ కారం (పాక్ష్మన సంస్కృతంలో (అంశ 
సంస్కృత భాష మనకి లభించే కొలానికి ముందున్న 
భాషా సిఎత్సి 'కి కారం ఎ ఏ (ఇవి సంస్కృతంలో 
ఆ ఆలుగా మారిపోయాయి ) ఇ ఈ, యాఅనే 


వర్మాలముందు. *చిగా మారడంవల్న _ఏర్పడిందనీ 
187% తో మొదట విలియం థామ్‌సన్‌, తరవాత 
వెర్నర్‌్‌ తగ్నర్క్‌ సన్యూర్‌, కాలిట్న్‌, జోహాన్స్‌ 


స్మిత్‌ ఎవరికి వారు (పల్యేకంగా కనుగొన్నారు. దీనికి 
ఉదాహరణలు, 


(1) సంస్కృృతం-చ; (గీక్‌-౩; లౌటీన్‌-- 
(౧16, 

( 2) సంస్క ఇతం-చత్వార ; ; రిథు వేనియన్‌-- 
166066; లాటిన్‌--6ళజ6యంళ 

(3) సంస్కృతం -- పంచ, లిథువేనియన్‌ - 
ఫరి911, (గీకసపెంతె, లాటిన్‌ --10120640, 

ల్‌ 

ఆంతవర కూ సంస్కృతంలో మూలభొషలో 
వర్మాలు యథాతథంగానే ఉన్నాయి. కొని మార్పు 
ఏమ్వావెంద లేదని నమ్ముతూ ఉన్న పండితులకి యో 
పరిశోధన దిగ్భాంతి కలిగించింది. ఈ పరిశోధనవల్స 
సంస్కృత '“దికారం మూలభాషటో '*కి “క్వ అనించి 


వచ్చిందని తేలడమేకాక సంస్క ఎతంలో కొన్ని 
పదాల్నో ఆఆలు నమూలభావతో ఎ ఏ ల నించి 
కూడా వచ్చాయని స్పష్ట్టమ్నెంది. 

శ తా లివ్యీకరణసూ తాన్ని కనుగొనడానికి 


ముందు 18ోరి్‌ లో కారల్‌ వెర్నర్‌ “ స్పైదటి హాట్‌ 
పరిణామానికి ఒక ఆపవాదం్‌ అనే (పసిదణమ్మెన 
వ్యాసత (పచురితిచారు. జరా శ్రనిక్‌భాషల లో మూల 


19 శతొాబ్బం రెండోభాగంలో అధునిక భాషాశాస్త్రం 


భాషలో పృ త్య కలు, ఫ(09, థ (9),క(ొు లుగా 
మారతాయనే సూతం  రాన్క్‌, (గిమ్‌లు కను 
గ్‌ న్నట్టు ఇంతకుముందే చూశాం (చూడండి : 
భారతి డిసెంబరు 1968). కాని వారే ఈ 
సూ తానికి ఆ భాషలలో చాలా అపవాదా లున్నట్ళుు 
కూడా గుర్నించారు. వారు ఆపవాదాలుగా పరిగణించిన 
పదాల్మో ఇపి బి, ద, గ లుగొ మారతాయి. ఈ 
భేదానికి నిజమ్మైన కారణం కనుగొనడానికి వాతిద్పరికీ 
కూడా సాధ్యపడలేదు. కాని స్పెన చెప్పిన వ్యాసంలో 
వెర్నర్‌ మూలభోషలో ఈ ధ్వనుల పక్షనున్న అచ్చులో 
ఉదాత్నానుదొత్తభేదమే ఈ  భిన్నపరిణామాలకీ 
కారణం అని సోదాహరణంగా నిరూపించారు. రాన్క్‌ 
(గిమ్‌ల కాలానికి సంస్కృతభాషలో ఉదాత్నానుదాత్త 
భేదాన్ని గుదించి ప్రండితులకి ఆంతగా తెలియదు. 
కాని వెర్నర్‌ జర్మానిక్‌ భాషలథటో మాటల్ని సంస్కృత 
పదాలతో పోల్చి చూడళంవల్చ మూలభాషతో ధాతు 
వులో అచ్చు ఉదాత్తమ్నె చే దానిముందుగాని తరవాత 
గొని ఉన్న పృ త, కలు, బ, ద, గలు గానూ; 
ఆ అచ్చు అనుదాత్తృమ్నెతే ఆవి ఫ (1), థ (09), 
క (3) లుగానూ జర్మానిక్‌భాషలలో మారతాయని 
కని పెట్టగలి గేరు. 


ఉదాపారణ ; 

సంన్క తం. (భాతా ఆలా పితొ 
లాటిన్‌ -- 2 66౯ పప్ప 02401 
గాథీక్‌ _ ఏ£0ర21 ల్‌ ₹26121 
(పాచీన | ఫేం 664 లు కేష061 

బిర శ్‌ 

ఇండోయూరపియన్‌ భాషలలో  ఉదాత్తానుదాత్త 


భేదం సంస్కృతంలోనూ, (గీక్‌లోనే మిగిలింది. 
మిగిలిన భోష లన్నింటిలోనూ ఈ భేదం నశించింది, 
కాని యూ బేదమే జర్మానిక్‌ భాషలలో స్పర్శాల భిన్న 
పరిణామాలకి కారణం అవడంవల్మ ఇది మూలజర్మానిక్ష 
భాపొకాలం వరకూ ఉండేదనీ ఆ తధవాత నశిం 
చిందనీ ఊహించడం యుక్స్షి యుక్తం. 

ఈ నెర్నర్‌ పరిశోధనవల రాన్క్‌ (గిమ్‌లు 
ఆపసవాదొల ని (భమించిన పదాలు నిజంగా అపవాదాలు 


కావలీ, వాటిలో మరెక ధ్వని సూతం (పవర్షిస్తూ 
ఉందనీ ప్రండితులకి తెలిసిపోయింది. దీవితో ధ్యని 
పరిణామం అవేది నియమరహితంగా యభేచ్చ ౦గా 
సాగే మార్చు కాదనీ అది సూ తబద్ద్ధంగా షు 
దనీ ద్వృనిసూతాలకీి నిజమ్మెన అపవాదా లుండవనీ 
స్పష్ట్టమ్మెంది. దినివల్ల ఒక ధ్వనిసూ( తానికి అ్వ 
నాదాలుగొ కనపడే పదాల మరఠెక కారణం ఏదో 
ఉంటుందని రూఢి అయింది. ఆఅ కొరణం అ న్వేషించే 
బాధ్యత కూడా పండితులస్పెపడి వారి పరిశోధనలకి 
శాస్ర్రీయత, సమ్మగత సీద్దించాయి. . 

ఆ తరువాత సంవత్సరం (1876) కారల్‌ 
(బూగ్‌ మన్‌ తమ వ్యాసంలో మనల సరదో ఎ 
యూరపీయన్‌భాషలతో న్య మ, ర, ల-అనే ధ్వనులు 
ఆచ్చులుగా కూడొ ఉండేవని (పతిపాదించారు. 
ర (బు, ల (౧) లు అఆచ్చులుగా సంష్కృతం 
లోనూ కన్ని స్టావికభాషలలోను ఉండటం 
(వసిద్వమే. తులనాత్మకపర శీ లనదృష్కా వీటీకి 
తోడు న, మ లను కూడా అచ్చులుగా పరిగణీంచా 
లని (బూగ్‌ మన్‌ చేసిన సిద్దాంతం పండితుల 
మన్షృనర్ని ఆందుకుంది. సంస్కృతంలో బు, "౨ లు 
గుూరూపంలో ఆర్‌, అల్‌లుగా ఉండటం ఆందరికీ 
తెలిసిందే. ఇటువంటి మాల్సే మిగిలిన ఇండో -- 


యూరపియన్‌ భాషల్ర్టో కూడా ఉంది. కాని యీ 
గుణరూపంలో వీటి ముందుఉందే అచ్చు ఒక్కా క్క 
భోషలో ఒక్‌ సాక్కవిధంగాఉండి నియమ రహితంగా 


ఉన్నట్టు కనిపిస్తుంది. (బూగ్‌ మన్‌కి ముందు 
ఎవ్వరూ ఈం అచ్చులలో వ్నెవిధ్యానికి కొరణం చెప్పలేక 
పోయారు, (బూగ్‌ మన్‌ సిద్సాంతం పకారం ఇట వంటి 
చట్ట అచ్చుల్నిన న మ్మ ర, లలే పూర్వ 
రూపొలు గనక వాటి గుణరూపంలో వాటిముందు 
ఉండే అచ్చు తరవాతకాలంలో ఒక్‌ ్క్టాక్క. భాషలో 
ఒక్క క్కవిధంగా మూరిందని చెప్పవచ్చు, (బూగ్‌మన్‌ 
సిద్దాంతాన్ని చొలమంది. సమకాలికులూ, తరవాత 
పారూ అమాదించినా, కూర్తియస్‌వంటి వృదం 
పండితులుమా, తం తీ వంగా వ్యతిరేకించారు. ద్‌సిక్షి 
కొరణం అటువంటివారు *“మూలభోషలో పరిణామమే 
గొని వినాశం ఉండదు”* ఆని షేర్‌ చెప్పిన సిద్దాం 
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జార తి 


వి నమ డమే వీరకి న మ, ర, అ, అ,లు మూల 
ఖాన లోనే క 'న్నిసందర్భా అలో అచ్చులుగా మొరతాయి 
ఇస చెప్పడం 'వినాశం' అని తోచింది. (బూగ్‌ మన్‌ 
వ్యాసం కూర్పియస్‌ సంపాదకుడుగా ఉన్న ప్మతికలో 
శొమ్మిదో సంవుటిలో అచ్చయింది. ఈ తొమి శ్రదో 
వంవ్తుటి జే [బూగ్‌ మన్‌ కూడా సంపాదకుడు అయ్యారు. 
నని ఇది అద్భు అయ్యేటప్పుడు కూల్తీ యస్‌ 


న... 
ఖా ల జ 
శంక క 


శై ం. ణా చి 

బేశంటో ఉండడంవల్బ హయ 3 (బా గ మస్‌ వ్యాణం 
చనొడలేదు. కొని అచ్చుఅయినతరవాత దాన్ని చూసి 
అ నవంపుఓకి వర ఆయన తాను (బూగ్‌ మన్‌ వ్యాసం 


అ మృుఆయ్యెముందు చూడలేదు కాబట్ట అందులో 
ఇరరున (పతిపొదిలంచిన 
ఫ్లూర్నిబొధ్యత తయనదబనఎ లా దనివల్భ 6 
వ్యోపాొన్ని గురించిన కూర్వియస్‌ అభి్యిపాయం మనం 
సలీకగా ఊహించవచ్చు. ఈ ప్మతిక తరవాత సంపుటి 


క్‌ు వొాత్మక సీదా ౧౨తం 
న్‌్‌ ళు 


కూదా కూర్చియనస్‌, 
వడిళా అందులో (బలొగ మన్‌ వ్యాస ముమో లేదు. 
ఆ తరవాత కూర్నియస్‌ (బూగ్‌ మన్‌తో సంబంధం 
శేళకుండో మళలొక పతక సాసీంచారు. (బూగ్‌ మన్‌ 
తన స్నేహితుడైన ఓస్తోఫ్‌ (9౪౦) తో. కలిసి 
నలొక ప్యతిక 1878 లో హ్య్మాసిరతటోరుంు చల 
'ఇకదటి సంపుటి ఉఫోహ్బాతపల్‌ యాయన తుల 
వాత్మక భాషాశాస్త్రంలో పరిశోధ చేసేవారి నందరినీ 
ఊహాగానం స్పై  ఆధ్ధారపడక తమక లఅభించే విష 
యాన్ని ఆధారంగా తీసుక ని శ్మాస్తాయ పదంతు లతో 
సత్యాన్వేషణ వగోలద నుని ఉద్బోధిందారు ఈ ఉపో 
న్వాతంలోనే ఐవాయన “ధ్వనిసూ(తాలకీ అప వాదా 
బండవు' అనే నూతాన్ని కృతనిశ్చయంతో (పతి 
పొద్రించొరు. కాని ఇదే. అభి,పాయూన్ని వెర్నర్‌ 
1ట/70 లో (వొనన ఒక లలో | “ఆపనొదంలీని 
మ్యూతంలేదు అనే (పొచీనుల అభి పాయాన్ని 'నూతం 
ణి, అపవాదంలేదు' బని మార్చాలని చెప్పడంలో 
వ్యక్తం చేశారు; 1875 లో షేరర్‌ (౨౦16665) 
“ధనివపరిణామాలు క్‌ న్పినూతాలకు లోబడి (పవ 
రిస్తాయి; అవి అటువంటి వేరు సూ తాలచేతనే 
బాధించబడతాయి' అని చెప్పగరంలోనూ ఇదే. అభి 
శపాయం న్యకమవుతోంది. 1876 లో లెస్కీన్‌ 
కూడా ఎదే అభిిపాయం వ్యక్షం చేశారు. కాని 


నః ల యాప్‌ నా క 
(బూగ్‌ మనల పేరుతో వెళు 


కొజిం 


8786 లో (బూగమన్‌ (వాసిన ఉపోద్భాతంతో పే 
దీనికి విశేషవ్యాస్తివచ్చి దీనిని అనుసరించి పరిశో ధన 
సాగించేవారంద రికీ యువవ్వాకర్తలు అనే బిరుదు 
ఏర్పడింది. 

ధ్వనిసూ (త్రారికి ఆపనాదా లుండవనే నమ్ము 
పరిశోధన సాగించేవారందరికీ ధ్వని 
సూూతాన్నీ క న్నిపదొలు అస్త్సుసరించ కుండా ఉన్న 


ఓ శ 
వళ గా ఒన్‌ 


ట్సుం మే దానికి కారణం అన్వేషించన లసివచ్చింది, 
ఈ అన్వెషణలో  భాషాపరిణాము కమంలో 
కొన్ని వారికి గోచరించాయి. కొన్నిభాషలలో ధ్వని 
సూ తాలకి లోబడని పదాలు అన్యభోషల నించి ఎరువు 
తెచ్చుకొన్నవిగా గుర్తించవచ్చు. ఉదాహరణకి వ ఇంగ్బీ 
షుషో మూల  ఇండోయూరపియన్‌ “ద'కారం 
“తోకొరం (€) గా మారుతుంది; ఉదాహచకాకి లాటిన్‌ 


సత్యాలు 


గేం[2118 ; ఇంగీషు 4106160. దీనికితోడు ఇంగ్సీ 
షులఠలో 69650611, 6631156 అనే "పదాలు కూడా 


ఉన్నాయి. ఇవి స్పై స్యూతానకి విరుద్వంగా 0 తో 
ఉన్నా ఇవి ఆ సూతా సిక్‌ అపవాదొల్లు కొను. ఎందు 
చేతనంహే స్పై ధ్వనిన్శ తం ఇంగ్బీషులో (పవ 
రించి మానివేసినతరవాత వీటిని లాటిన్‌ భాషలో 
నించి ఇంగ్భీషులోకి ఎరువు తెచ్చుకున్నారు. ఇట్టా 
ఒక పదం ఎరువు తొచ్చుకున్నదన్లి గుర్తించడానికి 
నాగరకతలో కొన్ని ఇతర విషయాలుకూడా సహాయ 
పడతొయి, 

కొన్నిసందర్ష్యాల లో ధ్వ్యనిసూ తా లకి ఠోబడని 
పదాలలో *“సామ్యతి (222,087) అనే. పరిణామం 
ఏర్పశినట్నుు గుర్నించవచ్చు. ఉదాహరణకి తెలుగులో 
“కొను ఆనే (కియ తీసుకోవచ్చు. దీనికి తమిళ, 
మలయాళ, కన్నడ, కొడగు భాషలో సమానపదం 
కాల్‌ (0227164120 127010 10821621  16(10020 
100097 1788). మన తెలుగు శాసనాల్నో కొణి, 
ఇత్యాది పదాల్నోో 
'కొను"కి (పాదీనరూపం “కొర్ర. అని చప్పవచ్చు. 


అకారం ఉం దడంవల్భ 
కొని మిగిలిన (దావిడభాషల్నో ళక్రారం సర్వసాధార 
అంగా తేలుగుళో లఅఇకారంగొ మారుతుందేకొన 
రంగా మారదు, ఉదా. త మ. క కళ్‌: తె, కలు 
(8 1158). కాబట్ని కొనుధొతువులో  పొచ్చిన 
శ కొరం ఇ (తరవాత ను కారంగా. మారడానికి 


న 
౧కి 
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కారలం అవ్వేషించాలి. మన తెలుగులో కొనుకి 
భూతకాలరూపాలు కొంటి--ని కొంటి-మి మొద 
లె స్‌; వీటిలో కొంటి - అనేది 'స్పైన చేప్పిన 
భాషలో కొండ్‌-. (కెళకి భూత పాతిపదిక (250 
506100) కి సమానమని ఊహించవచ్చు. తలుగు తిను 
(భూ, (పా. చ. త. మ, తిన్‌ (భూ, (పాం 
తిగ్టే _) --ఇందులోగన్డ్‌ న్స్‌ తలుగులో ౧ంట్‌ గి మారడం 
నియమబద్యమున ధ్వనిసూ తాన్ని ఆనుసరించినదె, 
ఇల్బాాగే తెలుగు కను (భూ. (పా. కంటి-)వ త, మ' 
కాంక్‌ (భూ. పా. కంట్‌--) -- ఇందులో :౫:౦ట్‌ 
తెలుగులో ంట్‌ గానే నిలిచింది. కాబట్మి మన తెలుగు 
భాషలో పూర్వకాలంలో కళ్‌ (భూ. (పా. కింటి-) 
అనే దొనిఠో ళకారం శాసనాలకాలంలళో ణకారంగా 
(తర్రవాత నకారంగ్యా అదేవిధమైన భూత పాతి 
పదికలుగల తిను, కను, విను మొదలైన 
(పభావంవల్ళ నూరిందని చెప్పవచ్చు. ఇందువ్తల్భ 
ఇందులో ళకారం నకొరంగా మారడం ధ్వని పరి 
భొమంవల్ళకొక నొమ్యతవల్న్య 
వచ్చు. కాబట్మి ఇది ఏ ధ్వనిసూతానికీ అపవాదం 
కొదు. ఇటువంటి సామ్యతకి కొడగుభాషలో ఒక 
మంచి ఉదాహరణం ఉంది. తమిళ మలయాళ భాషతో 
చురుళ్‌ “చుట్ముకొను”, తెలుగు దొరలు-ఈ (కీయ 
కొడ గులో 
ఇతర భాషలో 
యం 
ఉంటుంది కాని 


ళకారం కెొడగులో 
* దకొధ.గొా ఇంక 


భకారంగానే 
ఏ పదంతోనూ 
మారదు. ఈ పదులోమట్నుకు 'డ కారం రావడానికి 
కారణం ఈ (కియకి చూస్తే 


వ. చ - 
స్ట ఎరరబురదూపం తొలు 


స్పుంది. దీని _పేరణరూపం త. మ, చురుట్బుు; 
కొడగు తురుట్‌ .. ఈ ( పేరణరూపాల్నో (పతివర్మ్మం 
నియమబిద_న్నున ధ్వసిసూ(తాల్నీ అనుసరించి 


మాడింవే. ఈ భాషృత్నో కొన్ని డకారాంత ధాతువుల 


(పేంణా పేరణరూపొలు ఇవా ఉన్నాయి: త. మ, 
ఆటు (ఆడు) ఆట్బు ఆడించు) క్‌ డగు 
ఆడ్‌-: అట్‌ -(0[09 290% త మ. కూటు 


(కూడు); కూటు (కూర్చు): కొడగు కూడ్‌:- 
కూట్‌ -- (౨20 1562) (వీటితో మొదటిది 
అ పేరణరూపం, రెండోది (ేరణరూపం, షటు 
వంటివాటిలో ఆ పేరణరూపంలో ట (దడ), (పేరణ 
రూపంలో టృ (ట్ర అన్నిభాషలళ్ళోనూ సమానంగావే 


త్త 


[క్రియల 


జరిగింది ఆలి చెప్ప 


తురుడ్‌గా మారుతుంది (001) 2211). 


ఉన్నాయి. కాబట్మి ౦౫ా ధాతువుల సామ్య ప్రభావం 
వల్ల పూర్వకాలపు కొడగులో *తురు౯ ; తురుట్‌- 
ధాతువుళలో ళకొరం స్వొనంలో కొడగులో డకారం 
వచ్చిందని ఊహించవచ్చు. ( దావిడభాషల్నోో 'సొమ్యత 
వల్లి మారిన అ పేరంరూపాల ఉదాహరణలకి నేను 
(వాసిన 6 1030120510176 206 శీమమం10ట6.. 
ఏ2111865 0% 161) 060021 05 త గరులరంణ3 
0160621 ఏంటంటా, ౪01899 85 (3966), 
౨. 551-656 అనే వ్యాసం చూడవచ్చు.) 
అన్నిభాషల్నోనూ ఈ సొమ్యతఅనే పరిణామం 
(పభావం చాలా విస్తారమ్నెనదని పరిశీలనవల్ళు 
శసలింది,. నిజానికి ధ్యనిపరణామా నికి అర పాత సామ్యతే 
భోషలుమార్చుచెందడానికి _ పభానకారణమని 
యువవ్యాకర్తల పరిళోధనలపల్ట జెలిసింది. 


లో 
కన్ని సందర్శ్భాల్నోో వ్ల క ధ్బనిన్మూ. తఈావిక్లి 


అపవాదంగాకనిపించే పదాలు అసలు ఆ థ్వని 
స్మూతంతా ఏవివా సంబంధమే లేనివని సూక్ష్మ పరిశీలన 
వల తేలుతుంది. ఉదాహరణకి - మూ లఇండోయూర 
పియన్‌ భాషతో అచ్చులమభ్య చ. లాటిన్‌తోఠ గొ 
మారుతుంది. ఉదా. లాటిన్‌ [105 “పువ్వు (పంచమీ 

ఏక, వం 1105190, షంపళప %్టాబ్రి (. ఏక, సం 
ఖ్‌ కొని 21581 *“ప్రంచ్వేను' 02౪52 *కారణం 
మొదల్స్నెన చాలా న అఆచ్భుఅమభధ్య సకాభం 
ఉంది. తొ ఈ పదాల చరిత చూసే 
11951 అనేది 1561 (46కి. 02852 వేది 
06౫6562 వీట్రన్నిలచి జన్మ్నించాయని తెలుస్తుంది. ఆం సే 
స్నె ధ్యనిసూతం [పవర్నించిన కాలంలో 
మాటల్లో సకారం ద్విరుక్తంగా. ఉండడంవల్బ 
మాటలు అఆ సూూతంవల్ట మార్పు చెందలేదు. 
ఫ్‌టిలో ద్విరుక్తసకారం. స్పెధ్యనిస్కూతం (వవ 
రంచడం మానినతర వొత సకారంగా మారి. దన్నమాటః 


యంలో 


లంజ 


యువ వ్యాకర్తల అభి ప్రాయంలో ధ్వసే 
పరిణామం అనేది ఒక భాషతో కేవలం ధ్వనులతో కలిగే 
పరిణామమే. ఈ పరిణామం ఒక భొషలో ఆ ధ్వనులు 
ఉన్న పదాలని అన్నింటినీ మారుస్తుందిగాని పదాల 
అర్జాన్నిబట్ని క్‌ న్ని పదాల్ని మార్సీ, కొన్నింటిని 
మార్చ కుండా ఉండదు. కొని ఒక ధ్గని మౌొర్షు 
చెందుతోందని ఏ కాలంతోనూ భొషావ్యవహర్వ లకి 
ఎవ్వరికీ తెలియదు. వంత కాలానికి తరవాత రోంభ్ర 


జారతి 


భిన్నకాలాల్నో ఉన్న ఒక భాషని పరిశీలించదంవల్ట 


అందులో ఏయే మార్పులు జళిగాయో భాషాశాస్త్ర 
బ్హాలు చెప్పగలుగుతారు. కాని ప్వెన చూపినట్టు 
భొషల్నోో మార్పుకి ధ్వనిపరిణామమే కాకుండా 
సొర్యుత్కు _ ఎరువుతెచ్చుకోవడంవంటి ఇతర వరి 
జణామాలుకూడా అన్న కొలాల్టోనూ ఉంటూ 


ఉంటాయి, కాబట్మి ౦౮ యువవ్యాకర్తల సిద్దాంతం 
మనం ఒక భాషలో ధ్వని పరిణమసూ తాన్ని సూక్ష్మ 
దృష్కితో పరిశధించి కనుగొనడానికే కాకుండా ఒక 
భాషలో ఒకమార్చు స్పెన చెప్పిన మూడు కారణాల్నోో 
దేనివల్జి కలిగింది అని న యుంచక కూడా 
(పాతిపదిక అవుతుంది. భావిశాా స్తా నికి శ్యాస్తీ యత 
సిద్హించడానికి వా యువవ్యాకర్తల సిద్దాంతాన్ని 
పండితులు అసుసరించడమే కారణమని ఘంటాపథింగొ 
చెప్పవచ్చు. ఈ యువ వ్యాకర్తల “తరవాత లలా 
సిదా ఐంతాన్ని అనుసరించి పరిశోధన సపొగించి దీనిని 
పచారం చేసినవారు అమెదికాలో. లియొనార్న్‌ బూ స్ట్‌ 
ఫీల్మ్‌ (1887 --1 949). అమెరికాలో ఫౌషాశ్యాస్త 
క వ్పద్‌ క్తి ముఖ్యంగా కారణభూతుల్సి_ నవారిళలో ఈయన 
ఒకరు. నీరికి ముందు దె సస్యూూర్‌ _ఫాన్స్‌లో ఇందో 
యవొరపీయన్‌ భాషల, తులనాత్మక వ్యాకరణంలో 
పరిశోధన చెయ్యడమేకాకుండా భొషాశాస్త్రులంలో ఒక 
కాలంలో భౌషని వ్యాకరణ మూలంగా వర్ణించడం 
యస్‌ (ప్మకియకికూ డా పునాదులు వేశారు. వీరిద్దరూ 
యువవ్వ్యాకర_ల సిద్దాంతాన్ని ఆధారంగా చేసుకున్న 
పతిశోధనలవ ల్శ తేల్చిచెప్పన విషయాలు - కొన్ని 
తరవాతలభించినభొష లద్యారా రుజువు అయ్యాయి. 
సస్య్యూర్‌ మూల ఇండోయూ రపీయన్‌ భొష లో అచ్చుల్ని 
గురించి 18“79 లో (వాసిన (గంథంలో మూల 
ఇండో - యూరపీయన్‌ భాషలో మనకు దొరికే 
ఏ ఇండి-.-యూరపీయన్‌ భాషలోనూ మిగలని కి న్ని 
ధథ్యనులు ఉండిఉండాల ని (పతివాదించారు. కాని 
సిదొొంతరీత్యా ఏవాయన చెప్పన ౦యా విషయాన్ని 
ఏభ్నెఏళ్ళవరకూ ఎవరూ నమ శ్రెలేదు. కొని ఆ తరవాత 
తవ్వకాలలో బోగజ్‌్‌ -- కోయ అనే (పాంతంలో 
హిబ్నటి అనే భొష బయటపడింది. ఈ హిళ్చి టీ 
భాష కూడా ఇండో-యూరపియన్‌ భాషా కుటుంబినికి 
. చెందినదే. సస్ఫూర్‌ ఏ పదాల్మో కొన్ని కొత్వవర్శాలు 
ఉండి ఉండొలని ఊహించేరో ఆశే పదాల్నో 
హిన్నెటీలో కంళమూలవర్శాలు (1203986215) 


ఉన్నాయని జెర్మీ కురిలోవిచ్‌ 19:2 లో ఎత్తిచూపాక 
సస్యూర్‌ అభి,పాయం సరి ఆయినదని రుజువు అయింది. 
అల్లాగే బూ ఆవ్‌ఎ ఫీల్డ్‌ మధ్యఅల్మ్లా ంక్తియన్‌ భాషల్నోో 
(ఫాక్స్‌, ఒబీబ్వా, మెనొమినీ, క్రీ క షి చేసి వాటే 
మూలభాషలో ఆ భాషల్నో లేని ఒక వ వర్మ్మం 
ఒకటి కొన్నిపదాల్నోో ఎ తితత్రడ లన ఊహించారు. 
ఆ తరవాత (కీ భాషలో ఒక మారుమూల మాండ 
లికంళో ఆయన ఊహించిన సంయుక్త వర్గానికి 
సమహమ్మెన ఒక సంయుక వర్మ ౦ పము. పగార్హో 
నిలిచ్చి ఉన్నట్ము ఆయనే క్‌నుగొన్నారు. శాస్త య 
పరిశోధనవల్ల ఊహించిన విషయాలు తరవాతదొరికిన 
భాషల (ప త్యక్ష సొక్ష సంవచల్ట బుజువుకావ యంవ ల్శ 

భొమాశాస్త్రుజ్ఞ్హ లకి తాము “అనుసరించే పద్భృతి సరి 


య్యెనది, శ్మాస్నీయమ్మెనది అని నమ్మకం కలిగింది. 


(బూగ్‌ మన్‌ మొదల్సెన యువవ్యాకర్తలు 
తులనాత్మకవ్యాకరణులోనే పరిశెధనలు సాొగించారు. 
అంటే వారు భాషలచరి _తప్పె ,శదంవహించినంతగా 
వాటి నిర్మాణంమీద (శదం చూపలేదు. భాషల చరిత 
వలెవే వాటి నిర్మాణంకూడా శాస్నీయంగా పరిశీలించ 
వచ్చునని మొదట చెప్పినవారు దె సస్యూూర్‌ , వాని 
భాషల నిర్మాణూన్ని శ్యాస్త్నీయంగా పరిశోధించడం 
ఆరంభిరిచినది మొదట అమెరికాలోనే అని చెప్పవచ్చు. 
భాషల వర నృనాత్మక పరిశిలన (పారంభించి, వర్శనాత్మక 
వ్యా కరణనిర్మాణంలో మూలసూ( తార్చి కనుగ్‌'న్ల 
వారిలో ముఖ్యులు (ఫాంజ్‌ బాస్‌ (౯292 025) 
(1858 - 19ళ2), ఎడ్వర్న్‌ సపీర్‌ (6౪216 
5201) (1884-1939), లియొనార్న్‌ బళ్ళావ్‌) 
ఫీల్డ్‌ ( 1.600206 5100016164) )(1887- 1949) 
ఈ కొాలవు భాషాశాస్త్రజులంతా వీరి శిష్యులూ, 
ఆనుయాయులే, ను 


పందొమి శ్రదో శత్రాబ్బం 'రెండోభొగంలో వృద్ది 
చెందిన ఇండో-యూరపసీయన్‌ తులనాత్మక వ్యాకరణంలో 
శ్మాస్నీయ పదథతులే ఈః ఇరవయ్యో శతాబ్బంలో 
వర్శనాత్మక వ్యాకరణ పదృతులకి మూలవీజాలు 
అనడంలో సందేహంలేదు. అల్నాగే ఆ శ్యాస్పీ య 
పద_తులే ఆధారంగా ఇప్పటి చండితుళు (ప పపంచంలో 


మిగిలిన భాషాకుటుంబాలత్తోో కూడా తులనాత్మక 
వ్యాకరణ రచన సాగిస్తూ భామాళ్ళాస్త్ర వృదింకి 
తోడ్చడుతున్నారు. 





కర్రీ 


నే 


వీష్టచటు వులు 


నిష్టచకువు అవుర సమాడ్‌ 
విపుల వ్యజపు చికిలి చిదురలు |! 


దిషు చతువు లెల్లరంగుల 
త ళా 
వెలుగు లర్మిన మణుల గుత్తు లు॥ 
విష్ట్యృ చతువు అఖంబరాంబుధి 
వెడల తజణచిన వెన్నముద్ద టబు! 


అదియ భూతల వుదియె సొగర 

వుదియె పర్వత వుదియె శిఖరము 
కవుల వర్ణన చేతనుం బలె 

నవియె (కొత్తలు వనుణిల మున్సటి 
వెల్టి రవి శశి రుచులు సోకగ 

విష్టు చమువు లరసి తాకగ |! 


హారులు విష్ముచకురుభయాంతర తార తతద్యుతల్‌ మనో 
హారవిహారుల్నె భువనమందున నిండిన రోగజాడ్య నీ 
హారము సంహరించునవియ్ళె యవమృతాతపలాస్యతాండవా 
కారత దివ్య న్నెభవ నికాస నిశాదివముల్‌ రచించుళన్‌ . 


రాబిత చం దమః కిరణ రమ్యా తుషార సుధా కృపా మవుహ। 
(భాబిత చకువోక్క తి (వాల్చి, పవ్మిత రవి (వభాత వే 
జ“జగదేకచకమువున సుపష్పితవ శృటం జీల్పే విష్మృవున్‌ 
పూజలుసేయు మానవులభూమికి కలుతో సర్వసౌఖ్యముల్‌ . 


ఆయత నీల పక్ష శ్రముల నల్జన (వాల్చిన సంధ్యలందు--మా 
యౌాయమపాశకర్కశముల్సె (భమలుప్పుతిలన్‌ ఈతఈమామయా 
ధ్యాయము సాలెగూడువలె దారికినడ్య ముగాగ్య, తబ్నిఘాం 
పాయుధముల్‌ రవీందుల మహమ్ము లహంతల రూపువూపుతన్‌ ం 


వీదిన గంధవాహమున వెన్నెల చూపులు గుండెలన్‌ సుధా 

సేవన మాచరింప--రతి శీర్ష కిరీటమునందు పవువ్వుల్నె 

ఎొవెడీ మఠ చ్వైగ లు గుబుల్కౌన -- మన్మ థుడేగు యాత ను 
ని ౮ 

ట్లూచెడి చర్మద చక్షువున కూహలు పూజలు "సీయుగావుతన్‌ . 


క్‌5్‌ 





సైకత మం నతిక్‌ “(పోభవమిర్భు సుధా నాకరాకి వో. 
భాపరిపూర్తి నాందెడు విభావరు 'లిచ్చుత.. పొభ్యచర్యదికల్‌ | 


ఆరని ఆతపమ్ము-- జనుష్లాంధుని. 'చతువువంటి వొళ్య సం 
సారము వెజ్నూ హా పుణ్యజల సారణీరేఖల: “ప్రొవ్చడే షేణ్య-లామా 
శారథి - - సారథికృతనిశాదివసాంగ విహంగి -విష్టు. చ 

కూ ష్నెరచితమ్ము. వెల్డు రుపగూహన మిమ్మత్‌ మూ యొడందకున్‌ ! 


ఇక్షురసాలు నేతముల 'కీశ్వరకంఠవిషాగ్ని. నార్పా, 

దతులు,. ,తారకార థఫతాకలు: “కావ్యకశాబుభుక్షకున్‌ 

'భిక్షలు నూత్నదంపతుల్మ కే వుసువర్థముతావు లిండులే. 

ఖాకీ స్మితమ్ము! లీ యైడద.. 'యంచుల మొగడ జిడ్డు కట్టు త్‌న్‌ , 


దోషపిపీల్తికానుతము. దు ఖవిభావసరీసృషాంతరు. 

'ద్రోషమున్నై న వుట్టి పయి .గొడ్మటిపెట్టగు జ్ఞానహేశిిప: 
త్య్యూషమునందు.. లీ లోకమున... తూర్పగునేది,. తద్‌ యః: చకురు 
'శ్చేషిత 





న. (చెలరేగు' నిరాశల . 'ధిక్కరించుతన్‌ శ 


ఎన్ని. 'యౌగామి. పొరలు... 
'అిలకు.. ని కాభాప్రగ 
సన్తా? 'వర్హ్యమానాప్తగు 
భిత్తిహాసవార్షి నిండు. 
వెన్నుని. కనీనికల్‌ (కొత్త 
వెలు ము 'మానికలు 
అన్ననాళ్ళు' 'వ్రత్యగము.. 
ల్తె' 'వెలుంగును గక!" 





ఆగాలూ = రంగులూ 


శ్రీ కొండిపర్తి శేషగిరిరావు 


క్వ 
ఆరెాాగాలూ--రంగులూ 
స్వరాలూ - సృ్వరూపొలూ 
స్టాయిలూ - ఛభాయలూ 
గీతలూ - గీతి కలూ 
జనా కాదా? 
రంగులు రమణీయ పరిస్పే 
స్వరాలు స్వరూపాల్తె తే 
సాయిలు ఛాయళత్షి త 
ఎందుకు కొదంటొవ్‌ ,.” 
రూపం నాదం 
సమానం కొదనిల* 
- అని ఎవర్తెనా ఆంహే-ా 
ఓహో 1! నాదం ఎక్కడా ! రూపం ఎక్కడా ! 
నాదస్కాయిని రూపం ఎన్మటికీ అందుకో 
లేదు. అసలు ఈ రెంటికీ సమానత్వమూ సమ 
సాయీ విన టీకీరాదు. స్నెగా ఇవి రండూ ఎన్న 
వ్పైవిధ్యాలనూ స్చైరుధ్యాలనుకూడా కలిగఉన్నాయి. అని 
అంటూ 
“శిశుర్వేత్హి పశుర్వేత్ని 
వత్తిగాన రసం ఫణి$ి 
అని అంటారు, రాగౌరల్ని  పేమించేవారు. 
ఆంతేకాదు, 


రూపం ఓ దానికి అనుకరణ, మది నాదం 
లాకాదు గదా 1 అనికూడా అంటారు మరి కొంత 
మంది, 

అలానే రూపాభిమానులూ, సంగీత సాహిత్యాలు 
భావాలను భావాలుగొనే మూపితే; శిల్పచితాలు తమ 
తమ భావాలను రసమయ రూపాలలోక్స్కీ భావస్ఫోరక 


మైనా కనువింద్నెనా రంగులలో కీ మార్చి వాటిని 
నున ముందుంచుతున్నాయి అని అంటూ, 


స్పగా అవి మనలో అనేక 
భావాలను ( పేరేపిస్తున్నాయి కూడా, 


అంజణీకాదు. అబాతికతత్వంగల _ భావాలను 
అపార్తివతత్వంలో కి. మార్చటం చాలొతేలిక. కొసీ 
సూత ృతత్వంగల భావాలను పొది న తత్వంగల పదో 
రాల లోనికి మార్చి వ్యక్తంచేయటం  మహాకష్ట్టం 
అనికూడా ఆంటారు. 


ఇలా నాదంమీదొా రూపంమీదా ఎన్నో వ్నైవిధ్యా 
లనూ, వ్వైరుధ్యాలనూ లేస్పకుంటుూ”ా లేపు కుంటూ 


పరిగెత్తుకు పోతున్నామేకానీ, రఫతత్వంలో నాదమూ 


రూపమూ * ఎలాఉన్నాయో ప గీలించం ఓవేళ 
ఎవర్తె నా మతిమః: తులు పరిశీలించినా; నాదంకన్నా 
రూపం ఎలా గొప్పదో చూదాం, రూపంకన్నా నాదం 
అనే దృకృధంతోనే రస 
దృష్క్ట తో 


ఎలాగొ ప్పృద్‌ చూదాం |! 
తత్వాన్ని ల తిరగేసా _రెకానీ, సమన్వయ 
ఆ రసతత్యోన్ని తిర గెయ్యరూ పదిశీలించరూ. 


అందుకని రసతత్వం రోజుదో భొక్సు 
పోయి దానిలోని 


కాలేకపోతోంది. 


ఇరుక్తై 
(పతిఆణునవూ సర్పజన _ రంజితం 


ఇలాంటి ద్నె్యధీభావన కొంతైనా తొలగి జేజే 
కానీ రసతత్వంలో ఏకత్వం సిద్చించదు. 

ఈ ద్దై్యధీభావాలను రసతత్వంలోని రమ 
ణీయత ఓ కొలిక్కి తీసుకొస్తుంది. ఆలోచిస్తే రస 
తత్వంలో ఏకత్వాన్ని సూచించే మరికొన్ని మార్గాలూ 


. లేకపోలేదు, 


ఆ మార్గా లలో ఒకటి రససాంకేతిక పరిశీలన 


పి ర్‌ 


ఖాళతి 


ఐనా ఎవరూ ఇలాంటి మార్మాలను గురించి 
అంతగా ఆలోచించరూ, వాని వెంబడి పోరూ. 

చిందుకంటారా!. 

వారి ఆత్మవిశ్వాసం ఎక్కడ భోవపరాజయాన్ని 
పొందుశ్రుం దోనన్న భయం కావచ్చు. అందుకే రస 
తత్వంలో ఏకత్వాన్ని భొవోల్లు కొంచెం 
బుదితెగంచిన భొవాొలుగో కనిపిస్తాయి వారికి 


సూచించే 
సప్పెకి అన కపోయినా న్వగతాలుగొన్నెనా సలు 
కంటూ ఉంటారు. 

అదీగాక సర్వసాధారణంగా ( సతికళాకారుడూ 
రన దష్ట కొగిలిళో తన కళను పొదిగి మిగిలిన కళ 
లను కాస్త తప్పిద్చామని కొదోగ్‌స్పో (పయత్ని 
స్పువే ఉంటాడు. 

అది కూడదు-- 

ఎందుకంటారా! 

రస దష్క్టకు ఎన్నుకొనే స్వాతం త్యమివ్వారలి. 
మన కళీ ఆతని హృదయంలో పీ్రీం _ వేనుకొని 
కూర్చోవాలని ఏ కళాకారుడూ ( భీమించ కూడదు. 

ఓ వేళ అలా భమించి [పయత్నించితే, పరి 
లఇామ్మ కనముంలో అది తప్పక ఏీగి పోతుంది. 

ఆసలు "పరిణామం 


సోతూ ఉంటుంది. అప్పుడే 
న్లెవిధ్యాలూ పుట్ముక్‌ స్పుంటాయి. 


ఎప్పుడూ హడావుడిగా 
ఆనేక వ్నైరుధ్యాలూ 


ఆ తరువాత సమన్వయ దృష్టి జనిస్తుంది 
అది పరిణామం విడిచి సెట్మిన న్నైరుధ్యాలనూ 
న్నెవిధ్యాలనూ ఓ కొలిక్కి తీసుకొచ్చి, ఏకత్వాన్ని 
మన ముందుంచి పరిణామంలో విలీన మౌతుంది. 


తిరిగి వదిణాముం హడావుడిగా  ముందడు 
'గేసుందిం దొని వెనకే సమన్నయం తన పనిని తాను 
వీసుకొంటూపోతుంది. 


ఇలొ విభిన్నత్వంనుంచి ఏక్రత్వమూ,  ఏకత్యము 
నుంచి. విభిన్నత్వమూ అస్త్థ్మిసూ_ 
పరి భమిస్తూ ఉంటాయి. 


ఉదయిస్తూూ, 


అందుకే-- 

సైరుధ్యంలో ఏకత్వం అంతర్శినంగా (పవ 
హిన్తూ ఉంటుంది. 

అలొంటి ఏకత్వాన్ని చూడాలనుకున్న (పయ 
త్నంలోనే మనలో అనేక సంఘర్షణలు (పారంభమ్నె, 
అవి ఎన్నా (కొత్తకొత్త భావాలను కలిగిస్తూ 
ఉంటాయి. 

ఇలాంటి ఏకత్యాన్ని చూడటానికి ముందుగా 
మనలో పరభావసహిష్ముతా సహ్చనయతా ఉండాలి, 

అసలు ఇలొ ఆలో చిస్తూపోతుం పే ఈ 
ఏకత్వ విభిన్నత్వాల భేదమల్నాా కున దృషి టలోనూ,; 
మన _అభివ్యక్షిలోనూ ఉంటుందేమో మరి అని 
అనిపిస్తూ ఉరదిటుంది. 

ఇప్పటికే మనం "పెంచు కుం టూవచ్చిన పొక్నీక్ర 
దృష్క్టివలన రసతీత్వంలో ఏకత్వం  చిదిమివేయ 
బడింది, 

అలా చఛచిదిమివేయటానికి [(పయత్నించిన. కళా 
సమిీతక్షలు ఆయా కళల్నోో క్‌ న్నిక్‌ొ న్ని గుకొ_లను 
(పన్ఫుటంచేసి" మరికొన్ని గుణూలను మరుగుపరిచాయి. 
కాస్త (పయత్నిస్తే, అలా మరుగ్నెన లక్షణాలను 
సమన్వయదృషితో బయటకు తేవచ్చు. 


ఈ సమన్వయదృష్న్టి కళ ల్నోగల పరస్పర 


విభేదాలను నిప్యోోతీకంగా గుర్నించటంలోనే ఉంటుంది. 


కానీ కొంతమంది అనవచ్చు ఇలాంటి సమ 
నయ దృష్మ్ట్‌ని. రసతత్వంలో పెంచినందువల్ట లాభ 
మేమిటి అని, 

ఆసలు విభిన్నత్వం తోని 
ఎప్పటి కప్పుడు రసతళ్వం నెరుగుతూ ఉంటు.౧దిం 


సంప మొలవ 
సంఘర్న లే 


కానీ ఆ సంఫుర్నణలు వించి రసతత్యం 
లోని మరోశాఖను చిన్నచూపు చూచే. మార్నంలో 
పోకూడదుగదా మరి. అందుకనే అప్పుడప్పుడూ 
రసతత్యంలో సమన్వయదృప్నీ ఏకత్య్వమూ అవసర 
- ఈ 
మవుతూ ఉంటాయి. 


నివలన రసతత్వంలోని విభిన్న శాఖలను 


ర్‌ి 


రాగాలూ--ర౦0గుల్లూూ 


ఆరాదించే రసపిపానుల్కో సమరసభావ౦ నెలకి ల) 
బడి వారిలోని వ్య కంక్షణాలు రూపుమానసి వారు 


ఒకరినొకరు. ఇంకా ఉన్నతస్పాయిలో కళాత్మకంగా 
అవగతం చేసుక్‌ నేస్కితికి వస్తారు 


అప్పుడు ఒకరి సొంశేతిక (పమాణాలనూ, 


రసభావాలనూ, మరొకరు ఇచ్చపుచ్చు కుంటూ 
ఉంటారు కూడా. దానివలన రసతత్వం సటష్యృమ్మె 


తనప్హె శాల్యాన్ని పంచుకుంటూ పోతుంది. 
కనుక ఇలాంటి ఏకత్యాన్ని అభిమానించి 
పెంచటానికి కొంతమంది. రసోపొసకుల్నెనా రస 
సమీక కులతె నా తాము నిర్మించుకున్న సొధాంతర్శత 
లొ ముం ॥ 
భొవాల్నోనుంచి కాలుజయటు పెట్మి ముందుకురావాలి. 
అప్పుడే రసతత్వంలోని ఏకత్వాన్ని తాము 
చూడగలరూ ఇతరులకు చూపించగలరూ, 
ర్త 
సర్వసాధారణంగా ఓ మధురమైన స్వరమూ 


మన మనసూ సంయోగం బందటింవైో ఎంత అనం 


దాన్ని పొందుతామో; అవి ఒకదాన్ని మరొకటి 
వీడిపోవటంలోనూ అంతే నిస్ప్పృహను పొందుతాం, 


అలానే చక్కని రంగులూ మనదృక్కీ ఓపారి 
కలిస్తే మనంమనం ఎంతో ఆనందాన్ని పొందుతాం, 
అవి ఒకదాన్ని మలొెకటి వీడిపొతుం'ఓే మనం గిలగిల 
లొగడిపోతాం, 

అందుకే కొబోలు అనేక ధ్వనుల మధ్యా, అనేక 
రూపాలమధ్యా మనం ఉన్నా ఓ తీయని స్వరమూ 
ఓ ఆందమైన రంగూ అమాంతం మనల్ని తమ 
స్పైపుకు (తిష్పుకుంటాయి. 

ఇలా కనువిండ్నెన రంగులూ, వీనుల విండ్నెన 
స్వరాలూ మన హృదయాల్ని రసఫూతుచేస్తూ, 
తీయని. మాయని రసొనుభూతులను కలిగిస్తూ నే 
ఉన్నాయి స్మరణాతీతకాల ౦నుంచి, 

మనను ఇలా తమలో కలుపుకునే 
ఆందాలూ, మ్నెమరసించే మధురస్వరాలూ కాలవాహినిలో 
లీవమ్మెపోతున్నాయి. నిరంతరం, 


(పకృతి 


ఆలా కాలంలో కరిగిపోయే తీయని స్వరాలను, 


కరిగిపోనీయక పదిల పరచుక్‌న్నాం స్వర కల్పనతో. 
ఆలానే చెదిరిపోయే ఆకారాలనూ, కరిగిపోయే రంగులనూ 
చెరిగి పోనీయకొ  కరిగిపోనీయకొ గీితలళోనూ 


రంగులలోనూ పొందుపరచుక్‌ "న్నాం, 


కాన స్వరాలు స్వరకారునికి పూర్వం ఉన్నవే, 


రూపొలూ రూపకారునికి పూర్వం ఉన్నవే కా కపోతే. 
ఒకరు స్వరాలతో మధువును (నవింపబె స్టే; హలో 


కరు చక్కదనాలతి రూపసొందిస్తారూ రూపాలను. 


అలా మనచుట్నూూజనృ న్యరా లలోని కటువును 
తొలగించి కమనీయంగా రూపొందించటంలోనే వ్యక్త 
వకొతూ ఉంటుంది స్వరంలో ని మాధుర్యం. అలానే 
(పతిరోజూ మనకన్నులనుండి జారిపోయే రంగుల 
లోని గాథతను తొలగించి వాటిని లలితంగా ఇంపుగా 
1పకాశవంతంగా రూపొందించటంతోనే వ్యక్త వకొటత్రూ 
ఉంటుంది రంగులలోని సుందరత, 

మనం ఇలా మధురసాధన చేస్తున్నాం ఏ నాటి 
నుంచో 

కన్టుకే శబ్బం కమనీయంగా గలగలమం టూ 
(పవహిస్తోంది; రూపం సొంపులను వెర్టివిరుస్తూ 


తన్మయత్వాన్ని, కలిగిస్తోంది రసతత్వంలో, ఒకటి 
నాదగతమూ మరొకటి రూపగతమూ. అందుకే 
మన (పావీనులు *నాదాధీన మతో జగత్‌ అనీ; 


“సర్వం శర్చీమయం జగత్‌) అనీ అన్నారు. 


అసలు రసతత్వ్యంలోని వౌలికతను గురించి 
ఆలోచిస్త్నే, (పకృతిలోని రనవియతిని స్నెకి తిసు 
కొచ్చి చూపించేదే కళ అని అనిపిస్తూ ఉంటుంది. 

అంశకాక (దవీకరణా 
రసావేశ మూ లసవ్యాపకతా, 
కలుసుకున్నప్పుడే, _ కళా, 
స్నున్నారు, అవే అనాలి, 


మధురభావనా 
ళీ చోటు 
ఉదయి 


ఏకకాలమ౦దు 
కళాకారుడూ 


అలా ఉదయించిన రసకృతులు, తిరిగి ఆవలి 


వారిలో కలిసి కరిగిపోతున్నప్రుడు రసదష్ట్ట అవత 
రిస్తున్నాడు,ః 
తి శ ణః 


త్‌ 


భారతి 


పోతే ఆకర్షణా ( దవీకరణా విషయాలలో 
రాగాలూ రంగులూ సమంగానే తూగుతాయి, 

ఏడుస్తున్న పొపముందు పాట పాడితే నవ్వుతూ 
"కేరింతలు కొడుతుంది. ఆ పాట స్వానంలోనే మెరిసి 


పోయే [1 చక్కని రంగురంగుల ఆటబెామ శ్రైను 
ఉంచినా పాప నవ్వుతూ దాన్ని అందుకోబోతుంది. 
శీ వేళ పాట మానితే ఎలా ఏడున్నుందో, పొప 


ముందున్న రంగును తొలగించినా అలాగే గ్‌ల్చు 
మంటుంది, 


అందుకే పాపముందు కమ శ్రనిరొగా లనూ, 
“ఇరిపీిపోియే రంగులనూ ఉంచుతాం. 


పసివారితో బాటు పశువులూ రొగొలకు ఎలా 


ఆకర్పింపబడతాయో అలానే రంగులవల్బా కీట 


కాలు ఆకర్శ్నింపబడతాయి. అందుకే వాసనలేని పూలు" 


నదరెన రంగులనూ, కొట్టవచ్చే రంగుల కూర్చు 
అనూ కలిగిఉం టొయి. 

కనుక ఆ విషయంలోనూ రాగాలూ రంగులూ 
సమస్కొయిలోనే ఉంటాయి, అని అనాలి. రాగాలు 
ఎలా ఆకర్చణీయమె.నవో, రంగులూ అలానే ఆకర్ష 
ణీయమ్నెనవి అని చెప్పటం మ్మాతమే జాతుంది ఇది. 


ఇక పొతే రూపొలూ రంగులూ (పకృతికి 
అనుకరణలు, రొగొాలు ఆలా కాదుగదా ! అనే సందేహం 
సొమాన్యంగా మనకు కలుగుతుంది, 


ఆలోచిసే! ఆది నిజంగొనే తోస్తుంది దూడొా. 


కొంచెం లోతుకుపోయి పరిశీలిస్తే, రాగాలూ 
రంగులమాది లే జన్మనెత్హాయి. 


రాగాలన్సీ కమ్మని స్వరాల కూర్చుగదా | 
ఆ స్వరాలు లిపిటథ జంతుపక్షీస్వరాలకు (పతిబింబాలే 
మరి. దీన్నే 
శం సషడ్నం మయూరో వదతి 
గొవో బుషృభ భాషిణః 
అజావికంతు గాంధారం 


(కొంచ రి క్వణాతి మథ్యమవ్‌. ఎం, 


పుష్పసాధారశో కాలే సిక, 
రూజతి 
ద్దెవతం 
నిషాదం 


పంచమయ్‌ 
హీేషతీ వాజి 
బృంహతే గబ 3. 
అని అన్నారు, 


నెమల్కీ ఎద్దు, మేకా, (కౌంచపతీ, వసంత 
బుతువులోని కోయిలా గు మూ ఏనుగూ, వీని 
స్వరాలే రాశజగత్తులోని స్వరాలు, కాకపోతీ అవి 
రసతత్వ్యంలోకి రాగానే వొని రూపొలు కాస్త మారు 
తాయి కానీ వాని మొ్యతుచ్చాయలను అవి కలిగే 
ఉంటాయి రాగాలాపనలో శ:దస్వరాలు వచ్చినప్పుడు 
ఈ విషయాన్ని మనం కంత (గహించవచ్చు. 

కనుక రూపజగత్తులోని రూపోలూ రంగులూ 
ఎలా వన్నువులకు (పతికృతులో, అలానే రాగజగత్తు 
లోని స్వరాలూ నాదజగత్నులోని స్వరాలకు అను 

కాకపోతే. రసరూపాలు  రూపమయమూ, 
రూపగళతమూ ; స్వరాలు నాదమయమూ నాదగతమూ, 
మొదటిది స్కూళమూ, '56డవది. సూకత్ష్యమూె. 
అందుకనే స్వరాలు అను కృతుల్లుగా కనిపీంచవు 
బాహ్యదృష్న్టిలో 


ఇలా రాగాలూ రంగులూ (సకృతిలోని కమ 


సనీయతకూ రమ జేయతకూ అనుకృతులూ (పతి 
కృతులూ కను'ే అవి అనేశకరసాలను మునకు 
అందిస్తూ, మన మనస్సుకు హాయినీ ఆనందాన్నీ 


కలిగిస్తూ ఉన్నాయి. 

ఆందు కే (గౌవ్యమ్నైన ఒకోరాగం మనలను 
మ్నెమరపించి. న్మిదపోవాలనిపించేలా. బేస్తూం మే; 
ఆడంబరశూన్యమైన చల్చనిలేతరం గులు మనలను 
సమో గ్రహనపరిచి సోలిపోవాల నిపీంచేలా చేస్తున్నాయి- 

మరికొన్పి గత్మిపధానమ్నెన రాగాలు మనలో 
అవ్వక ఆవేదనలను 'రీపీజే; కొన్ని వెచ్చనిరం గులు 
మనలో దాగిన ఉద్వేగాలను ఉద్బీపింపజేస్తు ౯ టాయి+ 

ఇంకొన్ని కాంతిగల లేతరంగులు మన హృద 
యాత్నో మధురమ్మెన భావాలను కలిగిస్తూ ౦టాయి. 
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రాగాలూ--ర౦గులూ 


అలానే కొన్నిమం దసాాయిలోని రాగాలు మన హ్ప్‌ 
యార్ని మధురంగా బరు వక్కిస్తుంటాయి. 


ఏ 


ఇలాంటి రాగొలలోనీ 
కాంశాలను పరిశీలిస్తూ 


రంగులలోనీ సాంకేతి 


కొస ముందడుగువెస్పే - 


నాదజగత్తులోని రాగొలు అనేక రమణీయత 
అలాంటి. ఆ60డు 
మరొకటి సంయోగం చెందితే 

మరో నూతన మధువును 
ఆలానే. రెండు రంగులు 


మి శమమ్నెతే మదో (కొత్వరంగు అవతరించి కమ 
నీయకాంతులసు ఎదజల్భుతూ ఉంటుంది. 


లను వ్యక్తపరుస్తుుంటాయి 
ఒ కదానిథో 
క్‌" త్పరాగం అవతరించి 
ఒలకదోసో _ంటుంది. 


రాగొలు 


ఇలాంటీ గ్రంగులు వివిధభావొలను వ్యక్తపరచ 


టానికి ఎలొ పసువులనూ, ఎరుపులనూ, .నీలాలనూ 
కలిగి ఉన్నా యో, అలానే రాగొలూ షడ్మమ, మధ్యమ, 


నిషాదస్వరాలను కలఠిగిఉన్నాయి. కాకపోత్రీ ఈ స్వరాలు: 


కొస్త పరోక్షంలో ఉన్నాయి, అవే తగిన నిష్ఫత్తు 
అతో రాగాలలో , సంయెోాోాగండెంది (పవహిస్తో ౦కే, 


అవి స్పష్టృ్రవాతూఉంటాయి. కనుక స్వరాలు తగిన 
నిష్పృత్తులలో సంయోగం చెందటంవల్ళనే భావస్ఫోరక 
వ్నెన రాగొలు బనిస్తున్నాయి. 


అదేవిధంగా రంగులలోగల పసుపులూ, ఎరు 


పుల్తూ.. నీలాలూ  వివిధనష్పత్తులలో సంయోగం 
అవుతూ ఉండటంవలన _ అనేక సమ్మోహనకరమె._న 
రంగులు జన్నిస్తూ, అనేక భావాలను మన 
ముందుంచుతున్నాయి. 


కనుక నాదజగత్తులో విభిన్నమ్నెన స్వరాల 
సంయోగంవల్బ అనంతన్మైన రాగాలూ, భావాలూ, 
రసాలూ ఎలొ పుట్ముక్‌ స్తున్నాయో,; ఆలానే రక 
రంగుల 
రంగులూ, ఛాయల్తూ భొనాల్హూ రసాలూ పుట్కు 


కొస్తున్నాయి రూపజ౫త్తులో. 


“రకొల కలయికవల్బ ఆనంతముళ్టి న 


అదీకాక ఓ స్వరం ఎలా అనేగస్కాయిల్నో 
పలుకుతూ అనేకభఖావాలను సంతరిందుకొని వాటిని 


మనకు (ప్రసాదిస్తుందో; ఆలానే ఓ రంగూ _ అనేక 
ఛాయలో కనిపిస్తూ, అనేకభొవాలను ఆపాదించు 
కొని వాటిని మనకు అందిస్తూ ఉంటుంది. 


ఆంతేకాదు రాగజగత్తులోని మంద మధ్యమ 


తొరస్కాయిలను వర్శ్య జగత్తులో ని అంశాలతో 
పోలిస్తే న 

మందస్కాయిలోని స్వరాలు లేతరంగుల 
ఛాయల్నోన్లూూ తారస్వాయిలోని సుస్పష టస్తోరాలు 


స్ఫుటమ్మెన రంగుల ఛాయల్నోనూ ఉంటాయి. ఈ 
రెంటి మధ్యనున్న మభ్యమస్కాయిలోని రంగులు 
మధ్యమఛాయల్నోనూ ఉంటాయి. 


ఈ సొళయీ[ కమాన్న శఖలలోనూ చూడ 
వచ్చు. 

సర్వసాధారణంగా, రూపొత అంచులను అంటి 
'పెట్ముక్‌"న్న కేఖలు మూడు రకాలుగా ఉంటాయి, 

అవి స్తూలరేఖలూ. (లావుగీతలు) , సూక్ష్మ 
రేఖలు ((సన్ననిగీతలు), 'కేశరేఖలు (అతిసన్ననిగీ తలు ) 

ఈ సూలసూక్ష్మకేశరేలలో దేనిన్నెననూ 
లలితంగానూ (తేలికగ్యా, స్పష్ట్టంగానూ (నొక్కుతూ), 
దృథంగనూ (ఇంకొంచెం గటి గో నొక్కుత్సూ,; 
గీయవచ్చు. , 

ఇలాంటి లత్మణాలుగల లేఖలను పరిశిలిస్నే |! 


ఈతిమం[(దస్మాయిలో ఓ రాగాన్ని మృదువుగా 


_ఆలాపిస్పేే అది ఎలా లలితంగా ఉంటుందో; అలానే 


కేశలక్షణమూ లలితలక్షణమూ గల రేఖా అదేమాదిరి 
ఎంతో లలితంగొ ఉంటుంది, 


అం గేకాదు, అతిమం దన్నాయిలో మంద 
మలయ మారుతంవలె సాగిపోయే రాగాలను విని 
ఆనందించటానికి మనకు ఎంత నిశితమ్నెన (శవ్య 
శక్తి అవసరమో; కేశలక్షణమూ లరితలక్షణమూ 
గల రేఖలనూ, ఆ లేఖలతో మలచబడిన రమ్య 
మె న సూత్ష్న శ్రరూపాలనూ చూచి పారవశ్యాన్ని పొంద 
టానికి ఆంతే దృశ్యశక్ష్ని అవసరం 


ఉండటానికి అందులోని. స్వరాల్తూ. నొఇయిలూ 


భజాఠత తి: 


గ్‌మీ ఎలా తగిన తూకంలో వాడబదతాయో $ అలానే 
భూపజగత్తులోని ఓ రూపం నయనానంద కరంగా 
ఉండటానికి. అందులోని రంగులూ, లరేఖలూ, 
ఛాయలూ, రూసభావాలూ తగిన తూకంలోనే వాడ 
బడతాయి, 


అప్పుడే ఆ రాగాలూ రంగులూ మధు5ంగొ 


శోభాయమానంగా ఉంటోొయి. 


కనుక రాగాలను మధురంగా పఠికించటం 
ఎంత కష్టమో, రంగులనూ రూపాలను అందంగా 
రూొోపాొందించటమూ అంతే కష్టం. 


ఇకపోతే, స్వరానికి వెనుక (శుతి లేవజే అది 
ఎంత్‌ మధురమ్మెనడద్దెనా అది వెలితిగానేఉండి దానిలో 
ఓ విధమ్నెన సొంపూ నిండుదనమూ ఉండదు. ఆ 
ట్య ( శుతివాద్యం 


ఒంట రిస్వరానికే జంటుగా 


ఉంచే ఆ స్వరం ఎంతో ఇంపుగా సొంప్పుగా నిండుగా'” 


హుందాగా ఉంటుంది. కనుక స్వరంలోని సొగసునూ 
మౌధుర్యాన్ని స్తెకి తీసుకురావటానికి శృతి ఎంతో 
తోడ్చడుతుంది. అందుకే *శుతిలేనిపాటా మతిలేని 
మాటా అని అంటూ ఉంటాం, 

ఈ సంగీత లక్షణాన్ని వర్ష్శజగత్తులో పరిశీ 
రిస్నే; ఓ రంగు ఎంత కొంతిగలడ్దెనా 
సమో శ్రహనకరమ్మెనద్దెనా, అది తెల్లని సమతలం పె 
ఏక్రాకిగా జీవించలేదు. 'కనుకే అది తన జతకు తనకు 
ఛగిన మరో చెలిని కోరుకెంటుంది. 


౨ఎ౦త 


అది లభ్య మ్మెతే ఆ రంగు సజీవమ్నె తనలోని 


సొంపునూ సొగసునూ కాంతిని ఆనందాన్నీ (పజ్వ్య 
లింపజేస్తూ, కళకళల్దాడుతూ ఉంటుంది. 


కాన రంగుయొక్కకాంతి మలో రంగుమోద 


ఆధారపడినమ్కే, స్వరంయొక్క కమ్మదసం దాని 
ముందు వెనుకలనున్న ధ్వనులమిదా,  శుతిమాడా 
ఇఉధారపడి ఉంటుంది. 

వో స వ 


ఇలాంటీ రంగులూ రాగాలూ అనేక మిడి 
యమ్స్‌లో (మధ్యమాలలో / దొరుకుతూఉంటాయి, 
ఇ రంగులూ స్వరాలూ ఏ మొడియమ్‌కు ఛెందినా 


వానిలోవి కాంతులూ, 
ఉంటాయి. 


కమనీయతలూ మధురలగానే 


కనుక నాదజగత్నులోని స్వరాలు వీణా ఫీడేలూ 
మృదంగం తబలా సన్నాయా వేణువూ మొదల్షిన 
వాటేలో దొరుకుతూ ఉంటాయి. అవన్నీ వివిధ 
గతులలో అనేక మాధుర్యాలను చిందిస్తుంటాయి. 
ఏ వాద్యంలో నై నా ఈ స్వరాల కలయిక కుదురుతుంది. 
అందులోనూ ఒకో వాద్యంనుండి పు శ్మేస్వరం ఒకో 
రకమ్మెన నూధుర్యాన్ని సవింపబేస్తూూ ఉంటుంది. 


అలానే రూపానికి ఉపయోగించే రంగులూనూ 
అవి అనేక మీడియవ్‌ ఎలో దొరుకుతుంటాయి. అవి 
వాటర్‌ కలర్చ్‌, పోస్టర్‌ కలర్స్‌, 
పోస్టల్‌ కలర్స్‌, (కెయిన్‌ కలర్స్‌, ఇంకా అసకరళొలూ. 


అయిల్‌ కలర్స్‌, 


ఒకో మీజియవ్‌ుళలో ఎన్నో (కొత్తకొత్త 
రంగులను పుట్టించవచ్చు. అంతీకొదు ఏ మీడియవ్‌ు 
లోని రంగుల్జినా ఒకో (పల్యేకమ్మైన కొంతులనూ 
రమజీయతలనూ వెదజల్నుతూ ఉంటాయి. 


వలో వి శేషంకూడా ఉంది. ఒకో మీడియవ్‌ు 
లోని రంగులను ఉపయోగించటానికీ వాటిని 
రూపంతో నింపటూనికీ యీ (వత్యశమ్నె న నైపుణ్యం 
రూపకారునికి ఎలా అవసరమా, అలానే ఓ వాద్యం 
లోని స్వరాలను కలిపి చక్కని రాగాలను పలికించ 
టాొానీడి ఆ స్వరకారునీకి ఆ వాద్యమ.దు మ (పల్యేక 
మైన న్లిపుణ్యం ఆవసరం, 

అందుకే వాద్యంలో ధ్వని 
ఆ వాద్యాన్ని పఠలికించటం జాొతుంది. 


సుస్వరమ్మ లే? 
అ ధ్వనే అప 
స్వరమ్మెతే ఆ వాద్యం సకిలించటం జౌతుంది, నాద 
జగత్తులో. 


అలానే రూపమందు రంగును; చక్కగొ 
పొదిగిం, ఆ రూపం సురూపవొతుంది. అలాకాక 
పోజే ఆ రూపం కురూసవౌతుంది రూపజగత్తులో 


కను'ే సుస్వరాల కూ సురూపాలఅకూ మూలం 


మాధుర్యం. ఆడి ఏ రసరూపంలోన్లె నా, 
రూపంలోన్నెనా ఉండవచ్చు, 


ఏ సదార్శ 


౮02. 


వఛాగాలూ-ార అగు లూ 


ఈనాడు ఎన్నో (కొత్తకొత్త మీడియవ్స్‌ 
రూపజగత్తులోనూ నాదజగత్తులోనూ వస్తున్నాయి. 
రస్మ్ససపష్టలు, తమభావాలనూ తమ "జ్ఞైలులనూ 
అయా మీడియమ్స్‌ద్వారా (పదర్శింప 'జేయటానికి 
వారికి పూర్వీ అవకొశాలు ఉన్నాయి. కనుకే ఏ వాద్యం 
లోని స్వరాలన్నె నా. ఏ మీడియమ్‌లోని రంగులనె నా 
మొచ్చినట్నుగా మలచుకొని 
పృొాదయా లను 


రస్మసష్మ తన ఇష్ట 
రసస్పష్బ్ట చేసి మన 


జేయగలదడుం 


(దవింస 


ఆంతకొాదు.ఏ వాద్యంలోన్నై నా; ఏ మీడియమ్‌లో 
నైనా, ఏ "స్టెలిన్లైనా (పవశ పెట్టవచ్చు. 
(కాకపోతే ఒకో సజ్ఞెలిక్రి ఒకో పద్బతికీ కొన్నికొన్ని 
వాద్యాలూ, క్‌" న్చిక్‌" న్చి మొడియమ్‌్‌సూ సరిగ్మా 
స౦ి పోయినటు ఉంటాయి.) కనుక ఓ _వాద్యంగానీ 
ఓ మోడియమ్‌గానీ కళాకారుని స్వతం తతకూ, అతని 
రసవ్యక్తిత్వాన్ని (పదర్శింప జేయటానికీ ఆనువుగా 
మాతం ఉంటుంది. అలా ఉండాలి కూడా. 

అందుకనె నాదజగత్తులో మాధుర్యాల్ని 
చిందించే అనేక వాద్యాలుం టే; రకరకాల రంగుల 
కాంతులను వెదజల్నే అనేక మిడియవ్స్‌ రూప 
జగత్తులో ఉన్నాయి. కనుకే ఏ వాద్యస్వరం ముందైనా 
మసం తన్మయత్వాన్ని పొందుతాం. 

ఒకోసారి గ్మాతంలేని ఓ తీయన్నెన వాద్య 
స్వరం మనిషిని తేలికగా (దవింపజే న్నే; రూప. లేని 
కొంతిగల ఓ రంగూ సులభంగా మనస్సును కరిగించి 
(దవింపజేస్ను౧ది. 

కనుక గా తంలేని నాదంలో 
అలానే రూపంలేీని 


"స్వచ్భ కనిపించి 
విశ్వవ్వాప్తత గోచరిస్తుంది. 
రంగుతళోనూ ఎంతో 
కనిపిస్తూ ఉంటుంది. 


'స్వేచ్భతా ఎంతో వ్యాప్తృతా 


కనుకే గా తం నాదాన్ని బంధిస్తుంది. రూపం 
రంగుని నియమబిదంం చేస్తుంది. అందుకే వాద్యం 
మూగగా తన భొవాల్ని వ్యకరిస్నే; రంగూ మూగ 
గానే తన భావాల్ని మనకు చెవ్హూ ఉంటుంది, 


నాదంఠోని భావాల్ని స్పమ్మీకరించేది గ్మాతం 
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ఐజే; రంగులోని భావాల్ని స్కుటంగా 
ముందుంచీది రూపం జొతోంది. 


మన 


ష్య షః షం 


ఇలాంటి భావస్పషతకొర కే రాగాలు సాహి 
త్యాన్నీ, రంగులు స్వరూపాలనూ 


ఉంటాయి. 


ఆఅ(శయిన్తూూ 
శీ చజేళ రాగాలు సాహిత్యాన్ని ఆశ 
యించకపోొతే వావితోని భావం అస్పష్ట మే బొతుందిం 


ఆలాగే రం గులూనూ, 


పోనీ అవి వాని వ్యక్తి త్వాలమీద నిలబడిజీ 


అవి విశ్చుతమూ విస్నృతమూ జొాతాయేకొనీ వానిళో 
ఓ భాపనియతి లేకుండా పోతుంది. 


ఐతే రాగాలూ రంగులూ పదాల్నీ పదార్యాల్నీ 
ఆ(శయించినందువల వాని వ్యక్తిత్వం ఏమీ తగ్గక 
సోగ్రా అవి ఇంకొ మధురమూ మధురతరమూ సుంద 
రమూ సుందరతరమూ బనాయి. 


అంటేకాదు. రాగాలూ రంగులూ పదాలతోనూ 
పదార్వాలతోనూ చేతులుకలపటంవలన పదాలకూ 
పనారా లకూ తావి అబ్బినట్ను జాతోంది, 
ఎపీ (న్‌ 


కనుక ఒకోస్వరం గర్భితమ్మెన భావాల్ని ఎలా 
వినిపిస్తుందో, అలానే. ఓ భావస్ఫోరకమ్మెన రంగూ 


'దేఖా అంతటి గర్భితమ్మెన 
ఉంటాయి. 
శ్‌ 


భావాల్నే.  చూపిన్నూ 


కాన క్‌ న్ని కన్ని మధురమ్మెన రాగ్గాల్ని 
వింటుంటే అనేక భావరూపొలు మనలో మెదులు 
తుంటాయి. అలానే చక్క) 
చూస్తూం మే అందులోని రంగుల రూపాలు మరికొన్ని 
ఆ రూపాల్చి మనలో ( పేరేపించి కొన్ని క్‌ న్ని భావో 
లను వినిపసూ౦టాయి. 


అంటే చి తంలోని రంగుల రూపాలు చెప్పే 
భావాలను కన్ను (గహించకపోయినా, ఆ౨ి చెప్పే ఎన్నా 
భొవాలను మన మన స్సు వింటూ ఉంలుందన్న 
మాటు, ఇంకొ రంగులలో విలీనమ్మె వాని హృదయగత 


“భావాలను తెలునుకుం కుం 


కాంతిగల రంగులు నవ్వుతూ ఉంటాయి. జీత 


ఖా 


న్నన చల్టని రంగులు మందహాసం చేస్తుంటాయి. 
నలుపు కఠిపిన రంగులు దీనంగా చూస్తుంటాయి. 


కనుకే రూపాల్ని చూస్తుంటే అరూపాలూ, 
అరూపాల్ని వింటుంటే . రూపాలూ పరోక్షం గా మనలో 
మెదులుతుంటాయన్నమాట. అంశకే ఓ ధాతువుక్చు 
న్యతిరిక్తృమ్నాన ధాతువు, అందులోనే తెరచాటుగా 
ఉఇంటుందన్నమాట. 
ఇకపోతే మృదుమంజులమంబీర స్వరాల లో విలీన 
మ్మే మనం 
, గహించలేం. జ్యోతిర్మయమ్నెన రంగుల 
రూపాలలో తన్మయత్యాన్ని పొందితే ఏ శబ్వమూ మనకు 
వినిపించదు కనుక రాగాలలోనూ రంగు లలోనూ 
వ. , దానితోభాటు తన్నుతొను మరిచిపోయే 
స్శితీ డన టుందన్న మాట, దీన్నే రసతత్వంనుండి 
మనం సొందే లీనాలీనావస్ప అని అనవచ్చు. 


ఎదురుగా ఉన్న దృ శ్యాన్ని కూడా 


అలానే 


ఈ లీనాలీనావస్తను రొగాలవలన పొందితే ఆ 
లీనారీనావస్ట నాదదగతమూ, రంగులవలన పొందితే 
అది కాంతిగతమూ జితుందిః 

అసలు ఈ షధిక భీనాలీనావస్వ్ప ల వెనుక 
కొంత _ శాశ్శతత్వమూ ఉంది. అందుకే ఇలాంటి 
మృదుమధుకమ్మెన లీనాలీనావస్ట్రృలను కలిగించే ఈ 
కమనీయమైన రాగొాలా లరంగులా బాహ్యస్వరూపాలు 
నశించినా అవి మనలో కలిగించిన మృదుమధురమ్నెన 


ఖీనాలీనావన్సృలను  కొలం అంతవతొందరగా చెరిపి 
పేయ లేదు, 

ఫో వ 

పోగ్ర రాగ పమాణాలలో ఎలో రకరకొల 


తాళాలుఉండి వానివలన ఎలా నాదలయవ్యక_మౌతూ 
ఉంటుందో; అలానే రూపంలోనూ రకరకాల ఆకారాల 
మధ్యఉండే వివిభద్ధుశ్యభారా లవల్హ , రూపలయ వ్యక్త 
మౌొతూ ఉంటుంది. అసలు పాచీనకాలంలో దేవతా 
మూర్తుల కొలతలు స్యరకాలమౌనంల్‌ వలెనే రూపగతి 
కాలమానమూ తాళరూపంలోనే ఉందేది. అందుకే 

అప్పుడు నవదశ త తత దేవతామూర్వుులు 
రూసొందోయి. 


_వద్వకు పరిగెత్తుకుంటూ 


తతి 


కనుక రాగజగత్తులో తాళానికీ తాళొనికీ 
మధ్య నడిచే కొలము లయ అని ఎలా చెప్పబడుతూ 
ఉంటుందో అలానే ఓ భారమైన రూపానికీ మరో 
భారమైన రూపానికీ మధ్యనడిచే దృళ్యగతికి 
రూపలయ అని లఅనబడుతూ ఉంటుంది రూప 
జగత్తులో 

రౌగాలు (పవమీంచే రీతీటో రాగగతి యొక్క 
లయ వ్యక్తమ్మెనట్మే; రూపము (పవహించేగతిలో 
రూపలయా, లేఖాపాతంలో కనిపించే గతిలో రేఖలయా 
వ్యక్యవమౌతూ ఉంటాయి, 

ఈ అయ వలన రాగాలలో ఇంపూ సొంపూ 
వస్తూఉంటే; రూపాలలోనే రేభలలోనీ, రంగుల 
సామరస్వంలోనీ లయ వలన రూపానికి పారవశ్యతా, 
రంగులకు జ్యాతిర్మయతా వస్తోంది. 


కనుక రూపజగత్తు లోని ఆత్మీకమె రూపలయ 
జాొతోంది. 


రాగాలలళోని అయ (పకంపితవౌతూ మన 
పస్తే రూపొలలోని 
లయకు మనం ముగుంలమ్మె. దానిలో తన్మయత్వాన్ని 
పొందటానికి ఇంకా దగ్గ కు పోతున్నాం, 
ఎందుకం కు -- 
నాదానికి భెతికరూపంలేదు కాబళ్ము ఆ లయ 
మనవద్ద కోవచ్చి మనలో విలీనవౌతూ ఉంటుంది, 


ఆం'ఓ నాదం మనవద్దకు తాను పరిగెత్తుకుంటూ 
వలబ్తుందన్నమాటు, 
ఆకారానికి రూపం ఉంది కనుక దాన్ని 


ఆన్వాదిస్తున్నప్పుడు రూసపసలయవలన మనం కదిగి 
పోతాం, అందుకే రూపరి మనన్ని తనదగ్గర కు 
తీసుకొని తనలో కలుపుకొంటుంది. 


అందుకే నాదం మనిషితో విలీనమెగ్నే ; 
రూపం మనిషిని తనళటో విలీన పంచుకొంటుంది. 


ఇలాంటిలయ రాగాలూ రంగులూ మలచ 
బడే. వేగంమీద ఆధారపడి ఉంటుంది. స్వరాలు 
(పవహించే గతివలన ఎలా రాగాంతోని వేగం వ్యక్త 


వౌొతూ ఉంటుందో అలానే రేఖాపాతంటోని లటీరు 
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రాగాలూ-ర౦గులూ 


తోనూ, రూపాలు మలచబడే ' తీరులోనూ, రూప 
జగత్తులోని వేగం వ్యక్తృమౌతూ ఉంటుంది. 


కనుక వేగంగా (పవహించే రాగం మనస్సును 
(పకంపింపబజే స్ప్రే భావొద్వేగంగా పోయే రంగూ, 
సువ్వున జారిపోయే మృదువైన రేఖా మనస్సును 
ఉప్పాం గిస్తోం టుంది. 

కనుకే" రాగాలలోని లయ (దానిని అంటి 
'పెట్కుకొన్న వేగమూ) సంచలనా త్మకమ్మెంది ఇన క్రై; 


రూపం లోనీ రంగు అసామరస గంలోని రేభాగతిలోని 
లయ సంచలనాత్మకమ్నెంది బాతోంది. 
అంలేకాదు. స్వరాలగతి లోని వేగం కణిక 


మ్నెంది ఐతే; రంగులోనూ, రూపంలోనూ. రేఖల 
లనూ _పయోగింపబజే వేగం నిత్వమ్మె౦ది జాతింది. 


మిలే అసలు నతు అం'పేనే..' క్షణిక మ్నెంది 
దా! అనే అనుమూనం మనతో కలుగుతుంది. 

జాను * అది సహజం కూడానూ | 

ఖణుభ్రే 
దూసమూ 


ఈ  సందర్భంలోని వేగం అంటే, 
బంగూ లేఖా (ప యోగింపబడినప్పడు 
వేగం అన్నమాట. అది క్షణికమ్మెందే ఐనా రూపం 
దాన్ని తనలో పొదుగుకొని (పతిక్షణమూ ఆ వేగాన్ని 
వమన కంటికి 


అందిస్తూనే ఉంటుంది, కనుక రూపాలలోనీ రంగుల 
లోనీ రేఖలలోని వేగం నిత్యమ్నెంది జౌతోంది. 


తరంగితం చేస్తూ స్ఫురింపబెస్తూూ 


అందుకే రాగజగత్నులోని రాగాలవలన కలిగే 
భావాలలో ఎలా (పకంపనం ఉందో, అలానే రూప 
జగత్తులోని రూపాలవలనా రంగులనలనా 'దేృ్రేలవలనా 
కలిగే భావాలలోనూ సంచలనం ఉంది. 


అందుకే రాగాలను వింటున్నా, రంగులను 


చూస్తున్నా, అవి మనతో కలిగించిన భావాలు స్విరంగా 
ఉండక కదులుతుంటాయి, 


ఇవీ -- 


రాగజగత్తులోనీ రూపజగత్తులోని కొన్ని 
సమన్వయ భావాలు, లాగాల మర్మం తెలుసుకుం కే, 


థి 


రాని సూక్మదృష్మిలో “నాదంలోని 
మనస్సులో భాసే జాొతోంది. 


రంగుల మర్మం అవగతం బేసుకుంళు ఎన్నో 
ఇం'ెన్నో మరెన్నా,., 
ట్స 
ఇవేగాక సమన్వయదృష్నిని (పేరేపించే, ఏక 
త్వాన్ని సూచించే మరెన్నో భావాలూ శ్రాతిక 


అంశాలూ; రాగాలలో అంతర్వాహినిగానూ, రంగులలో 
రంగి తమయిా (పవవాస్తూఉన్నాయి. 


సర్వసాధారణంగా మనం రూపకళలను స్తూల 


కళల కిందా, (శవ్యకళలను సూక్ష్మ శ్రైకళల (కిందా 
జమకడతొం, అఆందుకు కొరణం వస్తు తత్వంనుంచి 
రూపమూ, ఆకాశ తత్వం నుంచి నాదమూ నచ్చాయి 


కొబట్నీ. 


అందుకే స్వితిశీలమ్నె న రంగులు నిత్యమై నవి 
అనీ గతిశీలమ్మెన రాగాలు అనిత్యమ్మెనవి అనీ బాప ్ట 
దృష్మ్టలో (సతీతి, 

కాసయు 

స్పితిశీలమ్నైన రంగులు నిత్యమ్నెనని ఐనా, 
వొనివలన మనతో కలిగిన మధురభావాలూ రసొన్సు 
భూకళులూ అనిత్యాలే! గతిశీలమ్మన రాగొలు అనిత్య 


మెనవిగా కనిపించిన్నావానివలన మనలో కరిగిన మనో 
రూపాలూ మానసిక నిత్మాలెే, 


కనుక సూంలకళల నిత్యతసెనుక అఆనిత్యతా, 


సూజ్మకళభల అనిత్యత వెనుక నిత్యతా దాగిఉన్నాయి, 


అంలేకాదు సూక్ష్మం వెనుక సూ,లమూ, 


సూలం ముందు సూక్ష్మమూ ఉంది. 

అందుకే రూపాన్ని చూస్తుంట అకూపాలూ, 
అరూపాల్ని వింటుంటి రూపాలూ మన మనోఫలకం 
మీద మెదులుతుంటాయి. 

కనుక నాదమందు రూసం జఆభస, 
మందు భావం అభాసజొతొోంది 


రూప 
ద్సష్టిలోం 
గా ట్రం 

అభాసారూపం 
అలానే రూపాల్లోనూ 
రంగుల్లోనూ ఉండే భావ అభాస భాసే జాతోంది 


సూల 


" మూనసిక పరిధిలో, 


6క్‌ 


జఖారతి 


కాకపోతే నాదజగత్తులోని న్వరాలు చరాలు 
రూపజగత్తులోని రూపాలు స్మిరాలు. 

కానీ ఈ స్వరాలకూ స్వరూపొలకూ నమూల 
మ్నైన భావాలు, గతిగతొత్మకముల్ని నవే. 

అందుకే రూపజగత్తు ఎలా దవ్యాత్మకమో, 
అలానే నాదజగళ్తూ (దవ్యాత్మకము. 

పోతే ఈ రెండూ కొంత లేడాతో జడాలే, ఆ 
జిడాలకు చేతనము ఈ భావమూ ఈ రసమూ" ఆ 
భొవాల్నెనా ఏదో ఓ రస్మ దవ్యాత్మకతలో రూపొంది 
తీనే అవి వ్యాస్తమ్నె సిరత్వాన్ని పొందేది. 

కనుక ఓ భావాన్ని రాగంలోకి మలచటం ఎంత 
కష్టమో, భా వాన్ని రూపంలోకి మలచటమూ 
అంతే కష్టం. 

ఇలాంటి మరికొన్ని భౌతిక అభాతికస్టితుల 
దృష్క్ట్యానే నాదరూపొఆ స్వాయిలను నిర్ణయిస్తూ 
ఉంటాం అప్పుడప్పుడూ. 

ఎలాగంటే --- 

కాంతి లేకపోయినా నాదం వినిపించగలదు, 
కాంతి లేకపోతే రూపాన్ని దర్శించలేం. కనుక నాద 
కళ రూపకళకన్నా భేలకగా సాగిపోయే. అతిసొలభ్య 
మ్నెనకథ అని మనం సర్వసాధారణంగా అంటూ 
ఉంటాంి. 

పరిశీలించినా అంతే ! 

న. మృదుమధురమంబీర స్వరాలను మనం 
విని ఆనందిస్తున్ననమయంలో ఏద్దెనా మర కటు 
మన ధ్వని ఆ పరిసర్మ పొంతాలలోఉం క, తి మృదు 
మధుర స్వరాలను మనం విని ఆనందించలేంకదా 
మతి! 

అందుకనే రూపం కొంతి వద ఆధారపడితే; 
శబ ౦ ఇతర శబ స్తాయిలమోది ఆధారపడీఉంటుంది, 

యు ౨9 రా 


రూపం కాంతిలేకపోలే 
మహాశబ్బంముందు నృుదుశబ్లం అంతరిస్తుంది. 


అదృశ్యమౌతుంది, 


రూపం మరోదాని సహకారంతో [పకాశిస్త్తక్షి 
శబ ౦ మరో శబ సహకారంవల్న్ఞ వినిపిస్తుంది. 


. 


కనుక కొన్నికొన్ని సమయాలలో రూపమూ 
నాదమూ. విస్త్పృతమూ విశుతమూ అవలేవు. అవి 
అలా అవటానికి వాని ధాతువులకు అనుగుణమ్మ్నెన 
పరిసరాలు తప్పక కావలెను అప్పుడే మధురమ్నెన 
రాగమూ మనోహరమ్నెన రంగూ వినిపిస్తాయీా 
కనిపిన్న్హాంథా, 

అందుకని ఏ కథయొక్క _ విలువనూ దాని 
విశుత విస్త త్‌ సొలభ్యాలనుబటి ;,. వాని నిర్మాణ 
పదార్కాలనుబట్ని నిర్ణయింపక్క, రసనిరా శ్రబదృష్క్టి 
తోనూ, _ సొందర్యతత్వదృకృథంతోనూ,  రసొను 
భూతుల దర్శనస్కృాయిలోనూ కళాస్తాయినీీ దాని 
విలువనూ నిర్ణయించాలి. 
ఉత్త మోత్న్మమం కూడా. 


ఆలో వ యించటుం 


ఇలాంటి ఛాతిక అభౌతికలక్షణాలదృష్మ్టా 0 
చూస్తే, మరో లక్షణమూ విశదమౌొతుంది. 


వస్తుతత్వంలోని (పతిబింబలక్షణం నాదానికే 
ఉంది. కనుక "ఈ+ (పతిబింబలక్షణాన్నిబట్మి 
శబ్బమూ వస్తుతత్వం కలదే జాతోంది. 

ఎలాగం కు వస్తు (పతిబింబం అవలి వన్నును 
మీద ఆధారపడినశ్ళే, శబ్బ్వ(పతిబింబమూ ఆవలి 
ఆవలి వస్తువుమీద అం'మీే రికార్డింగ్‌ పద్దతిలోని 
పదార్యంమీద ఆధారపడి ఉంటుంది. 


తక్‌ 

కనుక రూపొనికి అభాస ఉన్న కే, నాదొనికీ 
భొతిక ఛాశ్వత రూపమూ ఉంది 

ఇలా రాగాలనూ రంగులకూగల బాహ్యస్వరూపం 
లో ని ధాతువురీత్యా చూచినా నాదమూ రూపమూ 
సమస్క్కయి కలిగినవే జొతున్నాయి. 

ఈ విధంగా ఆలోచిస్తూ పోతుంపే ఎన్నో, 
ఇంకెన్నో. 

ద్‌ 
కాస్త నిలబడి ఆలోచిస్తే రసతత్వానికి బాహ్య 


స్వరూపం రూపం, అంతః స్వరూపం నాదం. కాన 


రసతత్వాన్ని రూపంద్వారా దర్శిస్తా 0. ,నాదంద్వారా 


వింటాం. 


రాగా లూ-ద౦0౦గులూ 


కనుక నాదరూపొల సమిష్కె సమ్మిథిత స్వరూ 


పమే రసతళత్వం. ఈ రేంటిలో ఏది లోపించినా 
సంపూర్జ రసతత్వంలోని పూర్మ్మత్వం పూర్జ్మాను 
స్వారమే జౌతుంది. 


కాన ఈ రసతత్వానికి ఈ రెండు స్వరూ 
పొలూ అవసరమే, సప్పెగా ఇవి ఒక దానికి మరెకటి 
పరోక్షంతో (పతిబింబాలు, 


అందుకే రూపనాదం రసతత్వంలో ఒకటిగా 
ఉన్నా అవి అందులో కలిసి మెలిసి సహజీవనం చేస్తున్న 
విడివిడి స్వరూపొలు. 

ఈ నాద రూపాలు, సూూలసూక్ష్మసిఎతులు 
కలన్నెనా వానికి రస్మదష్ట సమంగావే (పభావిత 
వౌతున్నాడు. 

అందుకే నాదం 
మన సూ లతత్వం మీదా, 


ఎంత అగాతికమ్మా నడ్డెనా 
రూపం ఎంత మపమ్కొల 
మ్నెనద్నెనా మన సూక్ష్మతత్వం (మనస్సు), మీదా 


పనిచేస్తూ ఉంటాయి. కనుక ఇలాంటి (పభొవాల 
దృ్మా థ్‌ చూచినా ,విభిన్నతత్వాలుగల రాగాలూ 


రంగులూ సమస్మాయిలోనే నిలువగలవు, 


ఇలొంటి అనేక వె రుధ్యాలనూ వ్నెవిధ్యాలనూ 
సరిశీరిప్పే -- 


రసతత్వంలో వ్నైవిథధ్యాలు ఉండాలి, కాసీ 


న్నైరుధ్యాలు ఉండటంమా[తం అంత (శేయంకాదు 
అని అనిపిస్తూ ఉంటుంది 

ఎందుకం శే, రసతత్వమూ 
ఆందులోని శాఖలూ పెరుగుతాయి. న్పైరుధ్యాలవల్ట్లు 
ఆవి సంఘర్నించుక్‌ "ని తరు గుతొాయి. 


వ్వావిధ్యాబవల్బ 


ఓ విధంగా రసతత్వంలో వైవిధ్యాలు ఎక్కు 
స్‌ ఒల్ని ధ్ర 1 
న్నైతే ఏదో ఉనాడు సమన్వయదృపష్ట ఏకత్వమూ 
వస్తుంది. 


ఆన్హై విధ్యాలనే న్లైరుధ్యాల కింద భావించి 
వెంచిజే రసతత్వంలో భిన్నత్వం వస్తుంది, 

కనుక వ్టైవిధ్యాలూ ప్తె రుధ్యాలూ ఒకటిగా 
కనిపించినా అవి ఒకటి కాదు. స్పెని చ్చైెవిధ్యం 


ఏకత్వాన్ని విభిన్నముళాలలో చూపిస్తుంది, వ్వైరుధ్యం 
భిన్నత్వాన్ని వివిధమార్శా లలో నడిపిస్తుంది. 


అందుకే అసమన్నయతకు వ్నైరుధ్యం కావాలి 
సమన్వయతకు వ్నైవిధ్యం కావాలి. 
అలొ సమన్వయత రసతత్వం లో ఉన్నప్పుడు --. 
రాగం ేభలా కనిపిస్తుంది 
లేఖ *రాగంలా వినిపిస్తుంది 
సా్పాయి ఛాయలాగుంటుంది 
ఛాయ స్తాాయిలాగుంటుంది 
స్వరం స్వరూపం పొతుంది 
స్వరూపం స్వరం శొాతుంది. 
శ్‌ 
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న్యా యా నికి కతా 


శ్రీ అరిగే రామారావు 


ళ్‌ గ్ర 
(ఎన ఇంకా. కాఫీ 
విసుగ్మా 'కేకేశాడు. 


కాలేద కే _)ి” గౌరీపతి 


సమాధానంగా వంటింటోంచి,  “వబ్చ? 
నబ్బే-” అని వినిపించింది. 

'అరగంటనుండి వచ్చే వచ్చే అంటున్నావు. 
నూ వస ఏమిటో అని గి ణుక్కున్నాడు, పడక 


కుర్చీలో విసుగ్మా వనక్కి జొర గెలపడి కూర్చున్నాడు. 


కొస్పెపు సళ్ళు మూసు కున్నాడు. అయిదు గంటల 


కల్న్లా యింటికి కారు పంపుతామని నిన్న చెప్పి 
వెళ్ళారు. గంట ఆరు అవవస్తోన్నా ఎవరూ అంతు 


శీలేమిటా అనుకున్నాడు. కొంపదీసి ఇంవెవర్షనా 
చూచుకున్నాదేమోననే అనుమానం మనస్సులో సన్నగా 
కదిలింది. కుర్చీలో అసొకర్యంగా అటూ ఇటూ 
కదిలాడు ఆవలించాడు. కళ్ళజోడు తి కట్టు 
పంచె చెంగుతో కళ్ళదాలు తుడిచి మళ్ళీ. పెట్టు 
కున్నాడు, ఇ 


“శిరామచం్య దా! అంటూ. కుర్చీలోంచి 
భొరంగా లేచి వసారాలోకి వచ్చాడు. రోడ్డు 
(పక్కలా పారజూశాడు-కొ రేదయినా వస్తుస్నదేమోన నిం 
కార్నీక సోమవారం శివాలయానికి వెళ్ళి వస్తోన్న ఆడ 
వాళ్ళు మినహాయించి ఆ పీధిలో కారు అటోరిక్నా, 
కనీసం తిక్నొలాటి వాహనం ఏమో కనిపించలేదు, 


రెండు 


అసహనంగా నిట్నూూర్చి లోపలికి వచ్చాడు, 

అయన భార్య స్‌తమ్మ వొలుతున్న కాఫీ 
గ్బాసును పమిటవెంగుతో వచ్చింది. 
శారతిపతి కాఫీ గ్భాసందుకుని కుర్చీలో కూర్చున్నాడు 


చటు కుని 
అరు 


పెండి కొడుకులాగా ముస్తాబయిన భర్తను 
ఎగాదిగా చూస్తూ, 'మో వేషం, వాలకం చూస్తుం కే 


మిరు నాటకం చూడటానిక పోతున్నార్‌, 
కంలో వేషం వేయటానికి పోతున్నారో 
కాకుండా వుంది అంది స తమ్ము. 


నాటి 


ఆరల్లరి 


“ఏం, వస్తృవేస్తాను క అన్నాడు, 
మొసంమోద చేయివేసి నవ్వుతూ. 


ఐలాసంగ్గా 


“ఇలూ వాకిలీ పెళ్ళాంబిడలూ పట్ట కుండా 

ళల న్‌్‌ రయ చం 
ఏకధాటిగొ నాటుకొలు 
ఆడొరుగా-యింకా నాటకాలమాద మోజు తీరలేదా” 


హు స్త్వ ఎస9వత్సరాలు 


గౌరిపతి కాఫీ (తాగటం పూర్చివేసి కాఫీ 
గ్నాసు. (కింద పెట్ట కుర్చీలో పనక్కివాలి పండు 
కున్నాడు. ఇంటికప్పుకేసి చూస్తూ తనలో తాను 
అనుకుంటున్నట్నుగొ బుల్భుగా ఇలా అన్నాడు : 


“పిచ్చిదాన ! ముస్తె ఎసంవత్సరా లైనేమి కీ య. 
జీవితాంతం ఈ నాటకరంగంలో గడిపినా మోజూ 
తీరదు...ఈ కళాభిమానం చొవదు. వున్నకొద్స్‌ దీని 
మూద మోజు  పెరగటమేకాని తరగటమంటూ 
వుండదే! ఇదే ఈ కళేలోని మహత్త్నరశక్తి. నిజ 
మ్నెన కళాకారుడు జీవితంలో ఇంకేమో చేయలేడు. 
తనను తాను ఈ కళకు జేసుకోవటం 
మినహాయించి-ాో 


అంకితం 


ఇలొ అంటూ గౌరీపతి కళ్ళ మూసుకున్నాడు. 


తన ముప్నె సంవత్సరాల నాటక బీవితం ఆయన 
కళ్ళముందు మెదిలింది. 
గౌరిపతి గడచీనతరంలో ఆం ధనాటక 


రంగంలోని అ గగణ్య నటకుల్లో ఒకడు. ఆంధ 
నాటకరంగంలో కాకలుతీరన మేటి నటీనటులతో 


కలసీ నటకుడుగా ముప్యే_సంవత్సరాంపాటు 
కళాసేవ చేశాడు. నికార్వయిన కళాకారు డాయన, 
నాటకరంగమే తనజీవితంగా తనజీవితమే నాటక 
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న్యాయానిక్సి స౦కెళ్ళు 


రంగంగా గడిపాడు, కళా శాలజీఏతరంగంనుండి వేసిన 
కొలు నాటకకళారంగంలో మోపాడు తాతలుదం డులు 
పుష్కలంగా గడించిపెట్టిన ఆస్కిపొస్తులు చాలా 
వున్నందున ఉపొధి క్షా వుద్యోగం వేయవలసీన అవసరం 
లేకపోయింది. మొదట్నో్లో కొన్నాళ్ళు బళ్ళారి రాఘవ 
కళాసమితిలోబేది చిన్నచిన్న వేషాలు వేశాడు. ఆ 
తర్యాత టనే స్వయంగా నాటకం కం 'పెనీ నొకదాన్ని 
పెట్టి ఆం ధదెశం నాలుగు చెారగులా తిరిగి 
సాటికొలు ఆడొద్రు. సాటి కళాకొరులను పోషించొడు, 
పెద్దలు గడంచిన ఐశ్వర్య సర్వస్వాన్ని నాటకకథ 
క్‌ ఖర్చుపెట్టాడు. ఏమా తం పాట పాడ 
గలిగిన వాడయినా సరే తనదగ్శరకొచ్చి గొంతెత్సి 
ఒక రాగంపొడి. బచెయిచాపితేచాలు వరహాకి తక్కువ 
లేకుండా యిష్చేవాడు. 


౧ [త భం బగ గగతి త్‌ శ షు 
ఇందాక ఆయన అర్జ్హాంగి అఎతమ్మ అన్నటుగా 
ముష్కె సంవత్సరాలపొటు యిటూ వాకిలీ, భార్యా 
స్తు (ధ్‌ 
బిడ్శలూ ఈ నాటవాలమోజులోపడి 
తిరిగొదు, 


అటు బకుండొ 


బ్న్‌స్కోపులకాలం బలిసి పోయి, ఆం(ధుల కు 


సొాటక కళొభమానం సన్మగిర్మీ, ఆవ ధనాట కకళా 

నీ టు. గ అల అసలీ ౨ ప 
రంగం సృణదశపట్టి, వృద్ధాప్యం మీదపడిన తర్వాత 
గాని గొరీపతి నాటకరంగంనుండి న్మిష్కమించ 


లేదు, అప్పటికిగాని తన యిలమిటి, సంసారమెొమిటి, 
మంచేమిటి. చెడ్నెమిటని చూచుకోలేదు.. చూచు 
కుంశే ఏముంది: రెందుతరా అవాళ్ళు 
తినదగ్గ న పషృ్మాసంవ తరాలలో 
తన కళాభిమొనానికి, పురుళ్ళకు, పుణ్యాలక్కు పెట్టు 
పోతలకు పెల్టలచదువుసంధ్యలకు, పెళ్ళిళ్ళలకు 
"పేరంటాలకు హారించుకుపోయి చివరికి ఒక యిల్యూ, 
దాన్ని మించిన అప్పులూ మిగిలాయి. 


అఆసిృపాస్తులు 


ఇల్భుఅమి ్మ అప్పులు కొంతవరకు తీర్చాడు, 
(పన్నుత పరిసి,తి ఏమిటం కే-తీరగా. మిగిలిన పాత 


అప్పులు ఇటీవల చేసిన (5 తృఅప్పులు, పెళ్లి కదిగి 
యింట కూర్చున్న  6ండోకూతురు, స్కూలు 
"స్పైనల్‌ చదువుతున్స రెండోకొడుకుు రోగిష్మి 


భార్య, తన కీళ్ళరోగం, తనూ మిగిలారు. పెద్ద 
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కూ'ల్రు గ్ర ని 


కొడుకు 'హ్న్యదొాబాద్‌ థో పెద్టవు ద్యోగం చేస్తూ 
తన సంసారానికిపోగా మిగిలినదానిలో నేలనలా కొద్నో 
గ్‌ ప్పో పంపుతున్నాడు. కుటుంబవపోషణ నిమిత్తం 
తను చిన్నపిల్లలకు (పవేట్ళుు చెప్పుతున్నాడు. 


ఒకనాడు అష్ప్టణ శృర్యాలకు అథధిపళిఅయ్యి 
ఆంధనాట కరంగంతో ఉజ్బ్బ్య్యలంగా. వెలిగి పోయిన 
గొరీపతి ఈనాడు వృద్దా ప్యంలో కటికద ర్శ్‌దం 
అనుభవిస్తులల్నడు. 


సీతమ శ్రే చేటళో బియ్యం పోసుకు నివచ్చి భర్త 
(ప క్క్లగా నేలమిోద కూర్చుంది, 


“ఏమండ్షి యింకా వాళ్ళు రాలేదేమిటండీ 
అంది. 

గౌరీపతి. కళ్ళుమూసుకుని ఆలోచిస్నున్న 
వాడల్న్లా ఆ మాటకు వులిక్కిపడి కళుు తెరి చొడుం 
'నేనూ అదే చూస్తూూవున్నాను. ఈపాటికి రావ 
ల్సిందేనే !' అన్నాడు. 

"రేపటికి బియ్యం లేవండి. ఈ పూటకు 


పాపం ఆ కమల మ్మే యిచ్చింది. ఆమె అయినా ఎన్ని 
డబ్బాలని బధుళ్ళు యిస్తుంది. ఈ పూట తీసుకున్న 
50డు డబ్బాలతో కఠిపి మొత్తం పదహారు డబ్బా 
లివ్వాలి " బి 

“ఇద్బాం 

“ఇద్యాం- ఎక్క డ్నుంచి తీసికొచ్చి యిద్కాంగి 
ఆ పాలు పోసేది దాని నోరు 
పాదేసు కుంటుంది. పిచ్చిముండ కాబట్మె ఆన్‌ యింత 
కాల మూదుకున్నది. మూడునెలలబట్మి ఒక్కస్నెసా 
ఆయినా యివ్వకపోణే ఎవరూరుకుంటారండి! ఆ 
షావుకారు. చెంగయ్య సంగతి సరేసరి-- పెళ్ళి కావల సివ 
పిల్ల లొమ్ములకుంపటయి కూర్చుంజె ...ఏమో, 
తండి, ఈ సంసారం నేను చెయ్యలేను. ఊరినిండొ 
తలమునగ అప్పుల్నె పోయె! యింట్నో చూడబోణే 
ఏ పూట కొవూట (వతిదానికీ వతుక్కోవలని వచ్చే! 
ఎందాకొఅని చావాలి--ీ సీతమ్మ పమిటచెంగుతో కళ్ళు 
వత్తుకుంది. 


యిష్టృమొ చ్చిన టు 


కొన్ని క్షణొలు అతిబరువుగా గడిచాయి. గ రిపతి 
దీర్షంగా నిట్లూర్పాడు, 
౧౫0 ళం 


సరం 


“ఇదిగో, వీళ్ళ వస్తామన్నారుగా! ఈ రెండు 
రోజు లాగితే చేవికి దబ్బు అందుతుంది. ఇయ్యవలసిన 
సాళ్ళ కేదో కాస్త కాస్త సర్పుబాటు చేయవచ్చులా 


ఇంతలో ఒక కొరువచ్చి వీధిలో ఆగింది. ఒక 


యువకుడువచ్చి, 'మాబ్బురూ!” అని పిలివాడు, 
గౌరీపతీి కండువా మిోదేసుకుని చేతిక్టర 
తీసికుని భార్యతో, “వస్తానే!”* అని చెప్పి. ఆ వచ్చిన 
యువకుడితో వెళ్ళి త రెక్కాడు, 
వ వ థొ 
. గొతీపతికి నాటకాలమూల ౧గొ వున్న ఆసిం 
సొస్తులన్నీ హరించుకుపోయినొ, "పేరు పఖ్యాతులు 


నూ(తం మిగిలాయి. ఆ పేరు పఖ్యాతులమూ లంగానే 
ఏ'వేనో నాటకపరిషత్తులు, కళాసమితులు, కళాశాల 
ల్నోని నాటకసంఘాలు ఆయన్ని అపుడప్పుడు 
ఆప్యానించి, ఆయన 
వుంటాయి. ఆయాసందర్భాలల్మోో 
ఖర్భులు యిస్తూవుంటారు; న పంచలు కప్పుతూ 
వుంటారు. ఇటీవలకొలంలో కన్ని నాటక 
సరిషత్తులు, (డమటిక్‌ అసోసియేషన్స్‌ నాటికానాటకాల 
సోటీల్రు నిర్వహించటం, ఈపోటీలకు నాటకానుభీవం కల 
కళాకొరులను న్యాయనిర్జేతలుగా నియమించి 
ఉత్తమమ్మనవాటిని ఎన్నిక బేయించి బహువమతు 
లివ్వటం 'జరుగుతూవసు, 0ది.. ఆ సందర్భా లలో 
గౌవీపతిని న్యాయనిర్హే తలో ఒకరుగా పెట్టుకోవటం 
కద్పు. ఇలా న్యాయనిర్హేత తలుగా వ్యవహరించినవారికి 
పారితోషికంగా కొద గొప్పో ముట్టజెపుతూ 
వుంటారు. ఈ విధమ్మెాన సంపాదన _ గౌరీపతివున్న 
దుర్శరసి=తిలో కాస్త వేబ్సీళ్ళకు. చన్నీళ్ళుగా 
తోడుగా వుంటున్నది. 


ఇప్పుడు గౌరీపతిని, కారులోవచ్చి తీసికువెళ్ళింది 
యందుకే ! స్వానికంగావున్న ఒక నాటకపరిషత్తు 
నాటకాల పోటీలు నిర్వహిస్తున్నది. గొరీపతిని కూడా 
న్యాయనిల్మే తల్నోో ఒకరుగా నియమించింది. ఆంధ 
'జిశంలోని ఆన్ని జిల్హాలనుండి. ఈ పోటీలలో 
పోతానడానికి చాలా నాటక సంఘాలు వచ్చాయి. ఈ 
పోటీలు మూడురోజులపొటు జరుగుతాయి. మూడో 
కొడు విజేతలకు బహుమతి (పదొనం జరుగుతుంది. 


దారిబిత్నైపు 


నే వ ముపపపు మ. 
వుపన్యాసాలను ఏర్పాటుచేన్తూూ 


అప్పుడు న్యాయనిర్జె తలకు పారి తోషికాలిస్తారు. ఇవ్వ 
బోయే. పారితోపీకధనంతో కన్ని, అప్పు€యినా 
తీర్చుకోవచ్చును గదా అని ఆ దంవతులు అఆశపడు 
తున్నారు--- 

మర్నాడు ఉదయం ఇంకా పూర్తిగా తెల్లవార 
కుండానే బియ్యం కొట్టు (శ్రీరాములు వచ్చాడు. తన 
కూతురు. పెళ్ళి చేస్తున్నానని తన బౌొకీ చుప్పాగా 
తీరిస్పేగాని కుదరదని కూర్చున్నాడు, 


గౌరీపతి.  ర0డోకొడుకు, “ఏమిటయ్యా, 
పొదున్న గదన; డబ్బిస్తాంలే! మొ డబ్బుతోనే 
పెళ్ళి చేస్తావూ ఏమిటి అన్నాడు. 

“అవునండి పంతులుగారు, డబ్బడగవచ్చేసరికి 


గొడవగానే వుంటుంది. పస్తులుంటున్నామని కాళ్ళా 

వేళ్ళాపడి బియ్యంతీిసి కెళ్ళి పొట్మపగలు క్‌ట్ళు 

మా డబ్బివ్వాలని తెలియదా ?” 
మొదలు ఎట్టాడుః 


కోవటం తెలిసినవాళ్ళు 
అని ఎద్చాగొ అరవటం 

ఈ మాటలు స్నానంచేసి ఈ లోపలికొస్తోన్న 
గౌరిప్రతి చెవినపడ్డాయి. పట్నరాని కోపం వచ్చింది, 
ఆ (శీరా ములు వారిక పీక పా చేద్చా మన్నంత అవేశం 
వచ్చిందాయనకు. కాని ఎలాగో తమాయించుకున్నాడు. 


“చూడు (శీరాములు! సిక్సు డబ్బు బాకీ వున్నాం 
కదొ అని. అనవసరంగా నోరు పారేసుకోవద్దుః 
వంచవుర్యా న చూచి మాట్టాడు, ఎలు టండి 
స్పెసలోసహా తీసుకెళ్ళు ఇహ 


కాస్త 
వచ్చి నీ చాక్రీ అసేపె 
ఫో-- అన్నాడు. 


గౌరీపతికి ఆనాడు వూజలో కూర్చుంటే 
పూజమిద మనసు లగ్నం కాలేదు; కాఫీ (తాగబోతే 
కాఫీ సహించలేదు. మాటిమాటికి ఆ (గీరాములు 
అన్న మాటలు గుర్తుకువచ్చి అవమానంతో కృంగి 
పోయాడు. ఒకప్పుడెంతో ఇదిగా (బతికిన తనూ, 
తన కుటుంబం ఈనా డిలా ఆడ్మమ్మెన ఎధవల తో 
మొటులు పడవలిసివచ్చిందికదా అని కుమిలిపోయాడుం 
ఏమ్మెనాసరే లేపు ఈ పరిషత్న వాళ్ళి చ్చే డబ్బంతా 
వీడి మొగాన కొట్టాలని నిర్ధయించు కున్నాడు. 

ణి ఖః న. 
మూడు రోజులుగో అరిగిన నాటకొల పోటీలు 
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న్యా యొానికీ సం జకజిళు 
లి ం 


మూడోనాటి పొయిం్యతం  ఏడుగంటలకు పూర్తి 
అయ్యాయి. ఇక న్యాయనిర్దేతలు ఈ మూడురోజులుగా 


జరిగిన (పదర్శనలను నటీనటకుల నటనా 
విశేషాలను సమోీోత్నీంచి తమ నిర్ణయాన్ని తెలపవలిసి 
వున్నది. వాళ్ళ నిర్ణ యం (పకారం బహుమళతు 
లిస్తారు. 


న్యాయ నిర్హైత్రలు తమలో తాము చర్చించుకుని 
ఏకాభి_ పాయానికిరావటొనికి వాళ్ళకు (పల్యేకించ 
బడిన గదిలో కూర్చున్నారు. కొంతసేపు చర్చలు 
సాగినమిోదటు వాళ్ళు ఒక నిర్ణ యానికొచ్చారు. 


ఫలితాల జాబితా రాస్తుండగా ఆ పరిషత్తు 
అధ్యక్షుడు 1 శ్రీనివాసరావు హడావిడిగా రొప్పుతూ 
రోన్తూ ఆ గదిలోకి వచ్చొడు. 


“ఏం సార్‌! ఉత్తమ నటునిగా ఎవర్ని ఎన్నిక 
వేశారు? అని కంగారుగా అడిగాడు. 


“సవనమాజం” నాటకంతో కార్మిక నాయకుడు 
రమేష్‌ పాశతధారి రామ్మూూర్తిని నిర్ణయించాం.” 


“వంప్రారు సార్‌-- కొంప అంటుకున్నాయే!' " 


*“ఏమిటండ్రి--అలా వూరికే కంగారు పడు 
తారు, అసలు సంగతేమిటి? త్రాపీగా చెప్పండి... ఆని 
అన్నాడు గొరిపటి. 


“ఇంకెక్కడి తాపి ఆండి, నా బొంద తాపి-ి 
అని చేబుళలోంచి ఒక చిటీతీసి చూచుకున్నాడు. 


“కురి, “మార్చు"లో ఆనందంగా వేశాడే, 
సీశాపతి- అతడికేముయినా బహుమతి 


అంటూ నిళ€ 
క ళం 
యించారా?ి, 


ఒకరు జొబితాను చూచి, “ఏం అీదండి-- 


అతనికేమోూ లేవి అన్నారు. 


“నిలువునా చంపేశారు సార్‌! అతడు ఉత్తమ 
నటుడండీ బాబు! ఐమీన్‌, మనం అతడ్ని ఉత్తమ 
వటుడుగా నిర్జయించి--ఏం చేయాలి” మా దగర 
వుందే షీలు--ఆ షీల్ను అతనికివ్యాలి; $ఫెచోలు 
తీయాలి; ేపర్టలో వేయించాలి!) 


“అంటీ 


“అం 'కే--అతడు, ఎవరూ--ఈ సీతాపతి మిని 
ష్కర్‌ గారి మేనల్నుడు, ఇప్పుడే ఒక్కయిదు. నిమిషాల 
(క్రీతం ఫోనుజేసి, 

ల్లీ గ 
గుద్చి ౧గుతొపతిరొవును 


(కి మినిష్టృరుగారు 
గట్టిగా చెప్పారు---ఫలానా 


బి 
లా 


ఉత్తమ నటుడుగా నిర్మ యించాలని!"* 


“అదెలా నండి-ా 

'“అదంణీనండి బాబు ! అదంతే కొకపోతీ కలా 
పరిషత్ముకు (పభుత్వం తరఫునుండివచ్చే ఫండ్స్‌ 
వాను. ఫండ్స్‌ రాప్రోతీ కళాపరిషత్సు గోవిందా | 
మేమూ గోవిందా 


(శీనివాసులు ధోరణి చూచేసరికి గౌరీపతికీ 
అరికాలిమంట నెత్సికి ఎక్కింది. కోపంగ్యా “ఇహనయితే 
మమ్మల్ని బత్మీలుగా పెట్మ్నుకోవటం జేనికి? విశా 
యిష్ట మొచ్చిన శ్ళే బేసుకోవచ్చునుగా -*అని ేచి 
బయటికి పోబోయాడు., 

“సార్సార్‌ ! కోపగించుకోకండి. కొస్వ నామాట 
వినండి ! ఆయనకు మోరయినా చెప్పండి సార్‌ 
అన్నాడతను (ప్రాధేయబడుతూ. 

, కొన్ని కణాలు ఎవరూ మాటాడలేదు. 

(శ్రీనివాసరావు చేతిగుడ్నతో మొగానికి పట్మీస 
చేమలు తుడుచు కున్నాడు. కస్సుబు స్పులా డుతున్న శ్‌ 
ముసలాయనతో ఇహ లొభం లేదనుకున్నాడు కాబోలు 
మిగళ్డా యిద్లర్ని, “రారు కాస్త అలా బయ టిీక్షి 
రండి సార్‌ |! మొతో కొద్చిగా మాట్టాడాలి కీ అని 
బయటికి తీసుకెళ్ళాడు. 

వాళ్ళిద్వరూ గౌతీనతికంటు వయస్సులోనూ, 
నాటకొనుభవంటోనూ చిన్నవారే ! ఏదో పని గడుపుకు 
బోయే బాపతు! 

"గౌరిపటికి పట్మలేనంత ఉ్‌్కోషం ముంచు 
కొౌర్చింది. కళకూడ రాజకీయ కలుషితమ్నెపోవటం 
గౌర్రిపతికి  పూర్చిగా ఆన్యాయమ నపించింది...... ళల 
నాయనా, రాజక్రీయనాయకా 1! నీకు ఎన్నికల్నో నీల 
బడటం తెలుసు. వోట్ట్ళుు తెలుసు. రంగులు 
మార్చి, తలలు మార్చి పదవుల నలంకరించటభ 
కొలుసుం ఉద్యోగాలు వేయించటం తెలుసు. ఉద్యోగాలు 


. 


శారతి 


పీ[ంచటం తెలుసు గుళ్టను గుళ్ళత్యోని రింగాలను 
మింగటం తెలుసు. మేం కాదనం, నీ పతిభావిశేషాల కు 
ఇదే మా జోహార్‌!...కాని నీకు కళను గురించేమి 
తెలుసు? ఇన్నిట్లో తలదూర్చావు. ఈ ఒక్క కళను 
దాని మానానితీ దొన్ని వదిలివేయకూడదు ? ఈ కళా 


విషయాలల్మోకూడ నీ రాజకీయం” వుండాలా? 


=, _బియటికి వెళ్ళి న జతి జలు యిద్బ రూ 
వచ్చారు. వ దగ్గరగా జరిగి కూర్చున్నారు. 
ఒకతను మెల్టగా అన్ఫాడు “మాష్టారు! ఆలోచించి 


చూస్తే దీన్ని వీళ్లు కోరిన (పకారం పోనివ్వటమే 
ఉభయ తొారకమనిపిస్తుంది మనం వీళ్ళ పరిస్కితి 
గూడ ఆలోచించాలి కదా! ఆ మినిష్టరు ఫోను 


శ ఇల బశ ఠి 
దగ్గరే కూర్చున్నాడట, ఏ సంగతీ చెప్పమని-- 


గౌరిపత్సి *మరి మన సంగతి? వీళ్ళ వత్తిడికి 
తలవొగ్ని మనల్ని మనం మోసం చేసుకోవాలా? 
మన నిర్ణయాలను మార్చుకోవాలా ౨?” 
ఆవేశంగా. 


అన్నాడు 


“'ప్పువ సంగతీ 
మనల్ని ఇలా న్యాయువివ్నేతలుగొా 


ఆలోచించాం మాష్టారూ! 
నియమించేముందు 
మనకింత డబ్బు ముట్నచెప్తుతామని ఏవికా చెప్పు 
లేదు. అవునా ఏళ్ళు. మనకు తలకొక నూట 
పదహార్ముు యిన్నామని నిర్త సాయించు కున్నారటు, 
ఇస్తుడు మనముది కాదన్నాషునుకో 6డీ, అయిదుం 
ఖద్బ్వరు శాలువాతెచ్చికప్పిచే. మనం చేసే 


దేమో లేదు-- నరు నమోొసుకుని కూర్చోవలసిందే!” 


రెండోసారి మనల్ని ఏలి ద దో 
॥ యె న్న 
ఎవరు ఉత్తమ నటుడయినా మనకేం తరిగేది లదు. 
(ల, ల $ 

ఏమో మనర్ని వీళ్ళా 
కఠలిగించ కుండొచేసి మన డబ్బు మనం 

సోజే మంచిది. ఏవఐటారు మామ్మారూ? 


ఆలోచించండి --పెదలు, అన్నీ తెలిసిన వాళు | 
యె ధా 


బటావలా 


ఎలతనరు; 


పటు కు 
కు 
భాగా 


గౌరిపతి దీర్చంగా నిట్నూర్పి చేత్తో తల 
పట్టుకుని కళ్ళు మూసు కున్నాడు. రూపొయి కొగి 
తాలు తపఠెప లాడాయి.. నూటపదహార్యు 1... ఈ 
డబ్బును గురించి మూ డోజులుగా. తనూ తనభార్య 


గై 


క్కి | ఓ న 
ఏలిచారు; వీళ్ళకు అసంతృప్న 


ఎన్ని ఆలోచనలు చేశారు! 
అశలు పెట్ముకున్నారు | 

క్‌ ట్కు ఆ _గిరొములుగొడీ జాక్ష్‌ 

న్న సు 1 ాం గీ జ 

తీర్చాలనుకున్నాడు. రేపు వచ్చి బావ తీసుకువెళ్ళమని 
ఘరానాగా చెప్పాడు: లేపు వచ్చినప్పుడు డబ్బు యివ్వక 
పోతీ వాడింకా రెచ్చిపోతొడు; 
నోటికివచ్చినట్టు 


ఈ డబ్బుమి*ద ఎన్ని 
ఈ డబ్బుత' ఆ బియ్యం 


ఎథధన ---జ ఫాటి 


ఇష్టం వచ్చినట్టు, 
కూస్తాడు, వాడాలా సవమొాటధొన. 
సెట్టాలి వాడి కివ్వవల సిన దబ్యూ సమకూర్చాలి ”,., 
(పొద్దు “స్ట్‌ బయ్యుం బేవని చెప్పంది స్స్‌ తమ్మ. . “మళ్ళీ 
కొడుకు దగ్గర్నుంచి మనియార్మరు వ రోజూ 


తిండి సంగతి ఎలో ఎలా గడహన? , చేతులు విను 


రుతూ కే 'కకలేస్తోన్న (శీరాములు. . .రపరెపలాడే 
రూపాయి కాగితాలు. = .నకనకలాడుతున్న కజథుపులతో 
తలా ఒకమూల _ కూర్చున్న _భార్యాబిడ్న లు...రమేష్‌్‌ 
పొాతధారి. రామూ మట ఆనంట్‌ పొ తధారి 


న ఇవన్నీ గౌరీపతీ కళ్ళముందు గిరగిర తిరుగు 
తున్వాయి. అంతా గబిబిబిగా, “ందరగో భంగా వుంది; 
ఆయనళఠో ్లిప రీతచ్నైన సంశతోభం చెలరేగింది. .. 


గారీపతి ఏమి మాటొదకసోవటం చూచి 
బలా అన్నారు: సా మౌాష్టా రు! 
మాకయిలే (వాణంమో దక్ష్‌ న్‌ చన అప్పులున్నా చ్‌ః 
డబ్బు లసి కెళ్ళి (వస్నుతా నికి. త్‌. వ 
పనువా ముం దూవున్న వాళ్ళమౌా, ఏదో పరిస్తి సృతులను 
బట్ని సరుుకుపోవాలికాని. మమయితే ఆ మినిష్ట్టరు 
మ _డు +ఖీతాపతిని ఉత్పమనటుడుగొ నిర్ణ యింద 
టానికే నిశ్చయించుకున్నాము. మో 
యిష్టం _..” 


ఆా తర్వాత 


ఏళ్ళిద్హరూ ఏకవముయుపోయి సంత 
రాలు పెట్సు ఎతారన్చమాటు! తనె క్కడూ వంటుదివాటోయి 


వి యిగే 


పోతాడు. మబారిళశీ వీళ దే! ఉన్నముగు రో యిదరూ 
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ఒకటయితి వాళ్ళ స యమె. నిలుస్తుంది. ఇక, 

తను యిది వ్రైల్టదని 'స్పేజిమీద ఆడ్గం తిరగాలి. 


అంతా రసాభాసవుతుంది.' "వచ్చే దబ్బురాదు, అప్పులు 


తీరవు; ఆకలి వీరదు.. .ఇందాక కనిపించిన దృశ్యాలు 
నుళ్ళి మళ్ళీ కనిపించాయి. 

గౌరీపథికి వళ్ళంత్రా విపరీతమ్నెన చె మటు 
పట్టిందిం 


న్యాయానికీ సలికెళ్ళు 


సంతకొలు 


“ఇదిగో మాష్టారు! మేమయితే 
"పెళ్ళ్ళేశాం. ఆ తర్వాత కి యిష్టృం1 


గౌరిపతి తల 
ప్‌ళ న్యు ఎవరు ఉతమ నటుడయి.తేమా తం తనకు 
య ౧ లం 
వొరిగేదేముంది? తనకయితే డబ్బు కావాలి... డబ్బు 
డబ్బు... గౌరీపతి ఇంకేమీ ఆలోచించ లేకపోయాడు, 


తిరిగి పోతున్నట్టు నిపించింది, 


యాంతికంగా వాళ్ళ సంతకాల కింద తనూ 
సంతకం పెట్టాడు. సె పంచతో మొగానికి పట్తిన 
చమట తుడుచుకుంటూ చల్టగాలికి బయటి 
కొచ్చాడు, 


న ౫ ఖో 

కలెక్టృరుగారిసతీమణిచేత విజేతలకు బహుమతు 
లీప్పించబోతున్నారు, ఆ నాటి ముఖ్య అతిథులతో 
పాటు న్యాయనిర్దేతలనుకూడ "స్పేజిమీట కాహ్వా 
నించారు. అందరూ ఉచిత ఆసనాలల్నో అసీను 
లైనారు. 

గొరీపతికి ముళ్ళమీద కూర్చున్నట్టుగా వుంది. 
ఇంతకుముందు కొగితొలమీద సంతకం పెట్మె బయటికి 
వచ్చిన తర్వాత కార్య నిర్వాహ కవర్శ వారు అభలిభుల కు, 
న్యాయనిక్టేతలకు ఉపాహారపువిందు చేశారు... ఆ 
విందులో గొరీపతి చెదిరిన భావాలను కూడదీసుకుని 
సీల(దొక్కుకున్నాడు; తన్ను తొను సమాధాన ఎట్ళుు 
కున్నాడు. కాని, తీరా నాటకంపోటేలు జరిగిన రంగ 
స్వృలంలో కూర్చున్న కూడదీసుకున్న 
భోవాలు మళ్ళీ చెదిరిపోయి. తను నిలువునా కూలి 
పోతున్నట్టు నిసించింది ; మళ్ళీ ఆయనథట్రో సంఘర్షణ 
చెలరేగింది; మధనం మొదలయింది, 


నే ర్వాత 


కళామకల్ని కాపురంచేసే పుణ్యసృలి అయిన 
తను నమ్ముకున్న రంగస్పృలం; తనను 
నమ్మిన రంగసృలం; తన జీవితాన్ని అంకితం చేసు 
కున్న రంగస్పలం; తన జీవిత సర్వస్వాన్ని ధారపోసు 
కున్న రంగస్తృలం; తనను అగ (శేణి. నటుడుగా 
తయారుచేసిన ఠరంగస లం, తల్టివడిలాటి రంగ 
సృలం...ధన పలోభుడయి. ఈ రంగస్త్హ్రలాని కే తీరని 
దోహం చేస్తున్నాడు, తనను తాను మోసంచేసుకుని 


కే 


రంగసల్రలం; 


డై 


ఈ రంగస్పలొన్ని. మోసం చేస్తున్నాడు. ఒక 
నాడు తలఎతు కుని శీవిగా నిలబడిన రంగన్న లంలో 
ఈ నాడు దోషిగా తలదించుకుని నిలబడివలసి 


వచ్చింది. ..ఆందుకే గారీపతిలో మధనం; సంఘర్షణ. 


కార్యదర్శి. నివేదిక చదివాడు. ఇంకెవరో ఏదో 
మాట్టాడుతున్నారు. గౌరీపతికి వాళ్ళు చెప్పే మాటలు 
వినిపించటం లేదు. అతని మనస్సు వాటిమిద లేదు. 
అతని చూపులు వాళ్ళమీద లేవు. ఆ హాలంతా కలయ 
వెదుకుతున్నాయి. మూడో వరుసలో చివర కుర్చీలో 
కూర్చున్న రామ్మూర్షిమీద అతని చూపులు 
చామి. అతను ఆదుర్శ్నాగా అసహనంగా కుర్చీలో 


కూర్చున్నాడు, పరిక్షాఫలితాలు (ప కటించిన 
“పసీప్రరు కట్టలను మోసుకొచ్చే మెయిల్‌ బండి 
కోసం ఎదురుచూస్తూ  గ్జెల్వే. ప్పాటుఫారం 
మోద నిలబడ్డ విద్యారిఐలొగా వున్నాడు. 


తనకు మోసం జరిగిందని తెలియదు. స్టేజీ నలంక 
రింఏన పదాలు, తెరవనుకవున్న మినిస్టృరూ, 
ఆయన మేనల్బుడూ కలిసి తనకు (దోహం చేశారని 
పాపం అతనికి తెలియదు. న్యాయం చేకూర్చటానికి 
నియమింపబడ్డ నా సయనిల్షే తలే అన్యాయానికి పాల్పడ్డా 
రని ఆతీనికి తెలియదు. అమాయకంగా కూర్చు 
న్నాడు, ఆందోళనగా వున్నాడు. 

అతజ్మి చూస్తూవుం 'గౌరిపతికి ముచ్చెమట్టుు 
గుండెలూ సన్నటిపోటు వతద 
లయింద్శ్య్యి వళ్ళంతా వణకటం మొదలు పెట్టింద్కి 
తలంతా తిరిగిపోతోంది...దూరంగా కూర్చుని చిన్న 
వాడుగా కనిపిస్తున్న రామ్మూర్తి (సినిమాలోని 
(టిక్‌ పొటో గఫీలోలాగ్యా కణక్షణానికి  ఎత్నిగా 
ఎది గిపోతున్నాడు- అలా ఎంతో ఎత్తుగా ఎదిగిన 
రామ్మూర్తి ముందు కూర్చున్న జనం భుజాల 
మోదుగా తలకాయలమిోాదగా “'టయ్‌” మని 'స్మేజీలోకి 
వచ్చాడు. తన కెదురుగా నడ్మిన చేతులు పెట్కుకుని 
నిలబడ్నాడు* అతడువేసిన *నవసమాజలి నాటకంలోని 
కార్మిక నాయకుడు రమేష్క్‌లాగా  వున్నాడతను. ఆ 
నాటకంలోని క్లయిమాక్స్‌ సీనులోలాగా మాటాడు 
తున్నాడు; _ అరుస్తున్నాడు...మోరు మనుషులా ? 
పెద్చమనుషులా? కాదు. 


యలు కైటున్నాయి. 


శవాలు | కుళ్ళు కంపు 


శ్‌ ట్ముతున్ను శవాలు |! మోరేనాడ్‌ చచ్చిపోయారు, 


నిలి. 


“ఖాఠర తి 


మా ఆత్మలు అంతకుముంజే చచ్చిపోయాయి.. కుళ్ళి 
పోయాయి; పురుగులు పడ్డాయి. = .చచ్చిన కుళ్ళు 
శవాలు, మోరా నూకు న్యాయం శేసేది? ఆన్యాయపు 
కూడుతినే మో కసలు 
తెలుసా ఎంతకాలం చేస్తారి మోసం? 
వెన్నుల్నో ఇలొ చాటుపోటులు పొడుస్తారు? ఆత్మని 
చంపుకుని మిమ్మల్ని మీరు మోసం  జేసుకుంటూ 
మమ్మల్నీ మోసం బేసేకంటే మీరు చావటం మంచిది. 
చావండిా-చావండి - చావండి-అని చూపుడు ఏవే౭ితి 
తన మొగంమీద పెట్టి, చావండి! చావండి!' అంటు 
న్నాడు* 


ఎన్ని 


== గొరీపతి గజగజ వణేకిపోతువ్నాడు,. ఆతని 
నాలుక పిడుచ కట్నుకుపోతుంది. మంచినీళ్ళు అడి 
గాడు. ఎవరో తెచ్చియిచ్చారు. చల్లని నీళ్ళు గొంతు 
ఛా ళా 
కోకి దిగిన తర్వాత వణుకు కొద్చిగా తగ్షింది. 


_శీనివాసులు పోటీ ఫలితాలున్న తెల్టకవరును 
"స్కీజిమీద ఆందరి సమక్షంలో చించొాడు, ఫలితాల 
వివరాలు అంతకుముందు తనకేమీ తెలియనట్టు 
అప్పుడే చూస్తున్నట్టుగా సం భమాశ్చర్యాలు (పద 
రిస్తూ కొగితాన్ని సప్పె"నుండి కిందవరకు చూళాడు. 
తర్వాత' మెక్‌ముందు. నిలబడి ఒక్కొక్కపేరు 
చదువుతున్నాడు. ఆ పేర్చుగల వ్యక్తులు ఒక్కొక్కరు 
"స్టీజిమీ వకువచ్చి కరతాళధ్వనులు హాలంతా మారు 
(మోగుతుండగా ' కలేక్చరుగారి. సతీమణి దగ్గర 
కప్పులు తీసికుని నమస్కరించి కిందకుదిగివెళ్ళి 
పోతున్నారు. 


ఉత్తమ నటుడు, 'మార్చు” నాటకంఠలో 
ఆనందం పొతధారి సీవ్రాపతి అని మ్నెక్‌లో (పక 
టించాడు. (శీనివాసులు. ఆ (పకటనకు ( పేక్షకుల్నో 
చాలమంది. ఆశ్చర్యపోయారు - సీతాపతి ఉత్తమ 
నటుడేమిటు ని (పేక్షకుల్నో కలకలం చెలలేగింది. 
సీతాపతి శీవిగ్యా షాన్‌గా  సస్నేజీమూద కొచ్చాడు. 
అతని హొంగుదొర్ను కేకలు, చప్పట్టు, ఈలలతో 
ఒక వయిపు సందడి చేస్తుండగా, అతడు ముందుగా 
నియమించుకున్న ముగ్మురు ఫోటో గాఫర్ను ముక్క 
కాలల్నో అతన్ని ఫోటోలు తీయగా శీనివాసులు 
సల కరింపుగానవ్వగా సీత్రావతి కలెక్టరుగారి సతీమణి 


న్యా యమంళ[ళు ఏమిటో 


దగ్శర్నుండి (దాక్షపళ్ళ కుండంతటి స్నెజుకల కప్పును 


గౌరీపతి తల దించుకున్నాడు. 


ఇంతలో అఆ సంస్క కోశాధికారి న్యాయనిర్జత 
లకు తెల్టకవర్ను అందించాడు. గారీపతి మెల్టగా 
తన కిచ్చిన కవరు లోపలికి చూశాడు. ఒక పచ్చ 
కాగితం, క్‌”న్ని చిల్లరకాగితాలు--నూటపదహార్శన్న 
మూటు | తన్ను తొను మోసపుచ్చుకున్నందు కని, 
జనాన్ని మోసం చేసినందుకని, కళానుతల్శికి (దోహం 
బచేసినందుకని వీళ్ళు యిచ్చిన (పతిఫలం...... అనుకో 
కుండా గారీవపతి చూపులు రామూ శ్రిర్తి నయిపు 
మళ్ళాయి. పాపం, రామ్మూర్తి బిక్క మొగం వేసు 
కుని కూర్చున్నాడు. బెంచీ వెనక్కి బొరిగిలపడి 
కూర్వున్నాడు. ఆతని సపెదిమలమీద చిరునవ్వు మాయ 
మయింది. అతని మొగంలో నీరసం, నిరాశ, 
నిస్ప ఎహాలు తాండవ మాడుతున్నామి. 


రామ్మూర్సిని. చూడగానే గౌరీపతికి మళ్ళీ 
గుండెల్లో సన్నటిపోటు మొదలయింది. మళీ వళు 
ల యొ 
వణుకుడు (పారీంభమయింది. వంటికి దిగపోతగా 
చెమట్టు పట్టుతున్నాయి . ఇందాకలాగా రామూ శ్రర 
కార్మిక నాయకుడు ' రమేష్‌ అయిపోయి. తనను 
“దావు-చావు అంటున్నాడు. తను కన్నతల్ని అనుకున్న 
మత్యమ (బదలయిపోతోంది. ఎవరో 
(సన్నీ వెక్కివెక్కి ఏడుస్తున్న ఏడుపు తన చెవుల్నో 
గుండెళ్ళ్ళు వినిపిస్తోంది. ఆ ఏడుపు తనను పెంచిన 
తళ్ళి కళామతల్ని ఏడుపు, ఆ ఏడుపు ధర గదేవత 
ఏడుపు. తన చేతిలోని తెల్లకవర్శో ఏ పామో జార 
బడినట్టు జరజరమంటున్నది. ఖణఖణలా డే నిపష్తూలను 
దోసిటో పటు కున్నట్టృనిపించింది. కుళ్ళు 
ు! ట్ర భా న్‌ 

దలో చేయి ముంచినట్టనిపించింది. 


రంగస్త లం 


బుర 


'గొరీపతి గట్బ్విగా కళ్ళు మూసుకున్నాడు 
అమ్మా, నీ వలా ఏడవకమ్మా! నేను పాసినమ్మా! 
ఇంత నీచుడ్ని పెంచినందుకని, నీ కొడుశీ నీ గుండేల 
మీద తన్నినందుకు రోదిస్తున్నావా తల్నీ, కళామ 
ర్చి! నిన్నిక ఏడవనీయనమ్మా- ఏడవనీ యను, 


గొడ 


న్యాయానికి న౦ంళకెళ్లు 


గొరీపతి లేచి నిలబడ్డాడు. కొన్ని నిమిషాలు 
పాటు మాట్మాాడటొనికి సభాధ్యతుని దగ్గర అనునుతి 
తీసుకున్నాడు. వ్నెక్‌ ముందుకొచ్చి నిలబడ్డాడు. 


ఈయన ఏమి. చెప్పబోతున్నాడా అని. స్టేజీ 
నలంకదరించిన ఆసక్తిగా చూశారు; 
(లీనివాసులు, మిగిలిన యిద్దరు న్యాయనిర్షే తలూ 
ఆఅదుర్హాగా, భయం భయంగా చూశారు. 


వా 
ఎట్‌ చొ 


“ఒక్క అయిదు నిమిషాలు నేను మౌట్మాాడ 
టానికి ఆనుమతించిన ఈ సభాధ్యకునకు నమస్కారం. 
సభికులకు నమస్కారం. జయాపజయాలుద్దె వాథీనంబు 
లని నానుడి. కాని ఈ సందర్భంలో మా అధీ 
నంబులు. మాఅంఘ న్యాయనిర్శేతలమయిన మౌ 
ముగ్కురియొక్క అని అర్వం. ఒక విధంగా చూస్తే 
మేమూ డ్లెవసమానులమే! మమ్మల్ని నడిపేవాళ్ళు, 
శాసించేవాళ్ళు ఎవరయినావుం శు వాళ్ను యింకా 
ఎక్కువ ద్ద వసమానులన్నమా కు! అదీ సర్యాపస్తుత 
విషయమేమిటం శే, “నవసమాజలరి నాటకంలో 
కార్మిక నాయకుడు రమేష్‌ పా_తధారి రామ్మూర్షిని 
స్మేజిమీదకు రావలసిందిగా కోరుతున్నాను. 


రామ్మూర్తి స్టేబీమీద కొచ్చాడు. 


“ఈ యువకునిలో నాకు ఉత్తమనటునికి 


వా దృథనమ్మకం, 


కొావలనీన లక్షణాలు చొలా కనిసీించాయి. ఈ నాటుకీ 
రంగంలో ఈ చిరంజీవి బాగా అభివృదిలోకి రాగలడని 
ఏ బహుమతిరాని ఇతనికి నా 
(పత్యేక బహుమతిగా ఈ నూటపదహార్ను యిస్తు 
న్నాను. ఇతద్నీ మన్య పూర్వకంగా ఆశీర్వదిస్తూ న్నాను, 
ఆ సర్వేశ్చరుడు ఇతనికి మేలు చేయాలని ,ప్రారిఎ 
స్పున్నాను. శఛలవ్చు!” 


రామ్మూర్శి నిశ్చేష్టడ య్య్యాడు, 
కళ్లలో కి వీళు తిరిగాయి. 
ఉం ట్‌ 


ఆతని 


ఎడతెగని కరతాళధ్వనులు ఆ పహిలులో మారు 
(మోగుతుండగొా  గారీపతి తేలికవడ్మ హృదయంతో 
తన కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. ఇంతకుముందువలె 
దోషిగొ తలవంచుకుని కూర్చొలేదు. తల ఎత్సుకుని 
గర్వంగా రీవిగా. కూర్చున్నాడు. తన చేతులవంక 
చూచుకున్నాడు. అవి ముందువఠలె పాపపంకిలాలు కావు; 
ఆవి. ఆవి నిర్మలంగా, స్వచ్భంగా వున్నాయి ! 
“నాయవాః గౌరీపతి [క ఆని ఎవరో స్వీ తనని 
(పేమగా పీలుస్తున్నట్టుగా ఆతని చెవులకు విని 
పించింది; అతని గుండెలో అనిపించింది. 


“ఆమె మా తళ్ళిి కళామతల్ని! మా తల్ని 
నన్ను పిలుస్తోంది” అని అనుకున్నాడు గారీపతి ! 





7న 


గ్రంథ విమర్శలు 


వమన 
((పకాశకులు : ఆంధ్యపదేశీ సాహిత్య ఆకా 
దెమొ కలా భవనము, హై దాబాదు--4 కొను. 1/5 
-ఏీజీలు 290; అర్భకాలికళ్హిండు. వెల రు- ఉ/లు.) 


గత శతాబ్వములో సి- పి. (బౌను ఆంయ్యధదేశ 
ములో బహుకాలము కుంఫిణీ ఉద్యోగిగా ఉండి 
ఆం ధభొషకు చేసిన సేవ అసాధారణమ్నెనది., ఆయన 
కృషిని (పదర్శిస్తూ, ఆకాదెమోవారు శీ క్‌ త్తపల్మి 
ఎరభ దరావు రచిరవిన. స్వా పః (బౌను జీవిత చరి 
(లను, ఆయన (పచురించిన టెలుగు ఇంగ్భీషు నిఘం 
టువు పునర్ము దణమును లోగడ (పకటించినారు. 
ఇట మూడవ (గంథము, 

(బౌను “సీకరించిన షుమారు 1920 వేమన 
పన్యాలు, ఆయన ఆంగ్బాను వాదముత్తో మదరాసు 
(సాచ్చలిఖితభాండాగార ములో ఉన్న నెం డి 1774 
(చాత్మపతినిబట్బి మౌర్చులేకుండా ఇది అచ్చువేసినా 
మనీ, కొద్ది పద్యాలుమ్శాతము అసభ్యముగా ఉన్నందు 
నలి కర్న ట్వ ము సందేహాస్పద వ్నానందునా వదలి 
వేసినామని అకాదేమూ కార్యదర్శి (పకాశకులు వివరణ 
ములో తెలిపినారు. సి.పి. (బౌను ౧౩-11-18 42న 
(వొసీన చిన్నపీఠిక కూడా ఇందులో చేర్చినారు. 


ఈ సంపుటములో 1815 పద్యాలే ఉన్నవి. 
[(బౌను (వాస్‌ిన పీకటో తాను 9 మూల. గంథాల 
నుంచి 2,100 పద్యాలు సేకరించినట్టు తెలిపినారు 


(లీ కొత్తపల్భివారు (వాసిన జీవిత చరిత 
మరికొన్ని విషయాలు _తెలియవస్తున్నవి. 
“బౌన్స సేకరించిన వేమన పద్యాలు ,00౦0. 
వాటిని మతము, నీతి, అధిక్నేపము, మర్మము, 
కలగూరగంప అని 5 భాగాలుగా విభజించి, వాటిలో 
మొదటి మూతుభో గాలు మా(తము తన ఆంగ్యాను 
వాదముతో, 1829లో అచ్చువేసి (పకటించినాడు. 
అందులో 693 తెలుగులోనుండి 


వల 
౧౧) 


పద్యాలున్నవ. 


. విదేశీయుడు గనుక ఆయన అనువాదములో 


ఇంగ్బీషులోనికి  అనువదింపబదిన పుస్తకములలో 
ఇదియే విస్తృతమైన [పథమ (గంథముం 
| తాత్పర్య మాతము]| 

(ప్రస్తుత (గంథముల్తో 1. కవిస్నాత్యము 
(ప. 1.3) 2. జా నమార్శ పద్యములు 
(పం ఉ--2/0) 3౩. చిల్టరభాగం (ప 07 1-- 
ఉరిరి ఉ. ఉపభాగం (ప 486-1 215) అనే 
వభాగా లున్నవి. 


ఇందులో పద్యాలు పరిగీలించగా ఇంకా చాలొ 
పద్యాలు వేమనవికానివి మిగిలిపోయినట్టు తోస్తుంది. 
నేమన పద్యాలు ఎక్కువ భాగము ఆటవెలదులు, కంద 
పద్యాలు. ఇందులో కని సీసపద్యొలు (ప. ఉరిర్‌, 
ఉ56, ఉ57” 999 వగ్శెరా,), కొన్ని చంపకాలు 
(ప. 9 & ఇత్యాది, కొన్ని ఉత్పలాలు (ప. ఉ52 
వగ్గెరా) ఉన్నవి. ఏ ఛందస్పో చెప్పలేని పద్యాలుకూడా 
బేరినవి. ప. ఉ52 లో మొద్దటి ఆరుపొదాలూ అట 
వెలది (పథ మపాదలక్షణము తో నడిచి ఆ తర్వాత 
"విశ్వదాభిరామ... ఉన్నది. ఛందస్సునుబట్టి ఎన్నో 
పద్యపా శాలు సరిచేసినానని (బౌను (వాసినొడు. కొని 
ఇందులో ఛంజోభంగమై న పద్యాలు కొన్ని ఉన్నవి 
ఉదా: (1) ప.375 ఆ. వె చివరిపాదము 
'సురతకేళి దగిలి సుఖము గనుడువే మి-ఆసభ్య మని 
విడిస్తే, ఇదీ విడువవలసినదే. (2) ప. ఉ&0౦౦౮ఆ వె. 
2౨వ పాదము “చదివి చదివి చదివి కొంత 
చదివి చదివి" (39 ప. 120 ఆ వె. 2వ 
పాదము *“బయటబడిరి బయటివారు” ఇత్యాదులు. 

(బౌను ఆం థభాషను గూర్చి ఇక్కడి సంప 
దాయాదులను గూర్చి చాలా ఫర్మిశమ చేసిన వాడేఐనా, 
ఎన్నో 
పొరపాట్టు దొర్జినవి, “డిదా. 

(1) మొదటి పద్యము మొదటి పాదము 


లోని "శవకవులకు నవకవులకుి అనే పదాలను 
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(గంథవి 


కం ఆ 54100664 920649, €0 16 116 ౦615) 


ఆని ఆఅనువదించినొడు. మొదటిమాట సంగతి 

సందేహమ్నె నా, ఇక్కడ నవశబము నూతనార్శకమే 

కాని సంఖ్యార్శక ము నాదని నిశ్చ్వయింపవచ్చును. 
యు 


ఆంధములో (పసిద్దుల్నెన తొమ్మిదిమంది కవులనే 
నారు లేరుగదా, కవి తయమున్నది, అష్న్టదిగ్మ జొ 
లున్నారు. 

(2) ప. 120. 164,  1/9-- ఈ 
పద్యాలలోనూ మరిక్‌ న్ని పద్యాల లోనూ అచలవేవాంతు 
లనీ, మెట్మవేదాంతులన్సి చెప్పబడేవారి విశ్వాసిలూ, 
“బట్న్‌బయలు మంతము (ప్రస్తావనా ఉన్నది. వాటి 
సం్యపదాయ న్వరూపము తెలియక అనువొద ములో 
చికొకుపడ్డాడు, 

(3)ప 887. “విష్టృభక్తులెల్ల ఎలిబూది పాల్చెరి 
వాదమేల మత విభేదమేల _ 
తెలియ లింగధరులు తిరుమంటి పాఠెరి 
విశ్వం. =. 


+ఛఉ ఈ రిని క అభి వ ఈ 


ఈ పద్యములో చ్నెష్టృవులు చివరకు దహ 
నమువల్బ తమకు ఇష టముకొని ఎరిబూదిగా మారు 
తొరనీ, లింగధారులు ఖననమువల్ట తమ కిష్టము 
లేని తిరుమంటి, తిరుమణి బొతారన్హీ అందువల్బ 
వాదొలూ భేదాలూ ఎందుకనీ సుకుమవారన్నెన 
అధిక్హేపమున్నది. అనువాదములో దాని భావము 
రాలేదు. విశేష విషయాలున్నప్పూడు అనువాదము తర్వాత 
(బౌను వివరణాముచేసే అలవాటు. (చూ. ప ద్తీత్తం 
పద్యానికి అనువాదముచేసీ, దాని చిక్కును అజ, హరి, 
శివశబాా* కున్న రెండరాఇలు ఇచ్చి చక్కగా చిక్కు 
విప్పివేసినాడు.) ఎటువంటి వివరణము ఈ పద్యానికి 
లేనందున దాని సూక్ష్మము ఆయనకు స్కురించ 
లేదనవచ్చును. 


(4) ప. “54, 756, 757 లలో ఆంధ 
దేములో కొ న్నిభాగాలలో శిష్మ్టుల్లెన (బాహా శ్రులు 
సువాసినులుగా చనిపోయినవారికి అబ్బికాలు పె మ్ముప్పుడు 
భోక్తలతోపాటు  సువాసినినికూడా భుజి. పజేసే 
ఆచారాన్ని దూషిస్తూ, అందువల్లి శాద్దాలు 
పొడవుతున్నవనే గర్హణము ఉన్నది, (బౌను అను 
వాదమునుబట్చి ఆ సూత శ్రము ఆయనకు ఆన 


న్‌ రృ లు 


గొహన కాలేదని స్పష్టృపడుతుంది. సెగొ ,శాద్వ 
మును [826521 అని తప్పుగా అనువాదము చేసి 
నాడు. ఆ పద్యాల ధోరణి నిబట్ని ఆవి ఆచారాన్ని 
గర్జించే (బాహ్మణుడు ఎవదో (వాసి ఉంటాడు 
కాని వేమన (వాసి ఉం డడనికూడా నిశ్చయింపవచ్చు! 

ఈ ఐఏధంగా మూలము ఉన్నదున్నట్టు (పచు 


౮. 


రించినందువల్ణ; ఈ అనువాదము ,పామాణికమనే 
(భాంతి ఆం ధులకూ ఆం. గెతరులకూ కలుగు 
తుంది: దీనికీ (బౌను పూర్వము ఆచ్చువేయించిన 
(పతికీ సంబంధమూ, ఇతర అచ్చుుపతులతోగల 


వోలికలూ తొారతమ్యాలూ, నిరూఎసన్తూ తగుమా(త 
మ్నాన పీఠక అవసరము _ పరిశోధనవల్న్మ _ లేలిన 
వేమన జీనిత సం గహముకూొడా చేర్చవలి అనువాద 
ములో (బౌను చేసిన పొరవొట్టుకూడా అ థసూచ్చి 
కలలో చేర్చవలి. ఈ పని బేసినంతవరకు సమ్మో 
దావహము కొవచ్చుకాని స్మ్వెన సూచించిన విధముగా 
(పచురించినవ్వుడేకాని ఈగంథ పటయోజనము నిర్జు 
ష్టృమూ పరిపూర్ణమూ కానేరదు 


తెలుగులో తిట్లు కవిత్వము 


| గంథకర్న : రావూరి దొరసామిశర్మ; పచు 
రణ; యం. శేషాచలం... అండ్‌ కంసెనీ,; (పాస్తి 
స్కానము ; ఆం ధ(పదేశ్‌ కాక్స్‌. డిస్ట్రిబ్యూటర్స్‌ - 
ర్మాష్టపతిర్‌ ద్ను, సికిందరాబాదు. డమా 1/8, 
"సీబీలు ఖ32, హాఫ్‌కాలికోబ్దిండు, వెల రు. 6-50.] 

ఆం(ధ(పదేశ సాహిత్యఆకాదెవి్యూ విశ్వతోముఖి 
ముగో ని హత్యాభివృద్నికి తల పెట్మిన కార్య కమా 
లలో ఏపేటా నిర్జితమ్నెన రెండు విషయాల 
మోద (వాసిన రెండు ఉత్తమ గ్రంథాలకు చెరి 
రు 2000/లు బహుమతి ఇస్తున్న పథక మొకటిం 
ఆ కార్య కమములో సప్నె విషయముమాూద వచ్చిన 
(గంథాలలో 1966-67 ళో ఈ (గంథానిక్రి 
బహమతి లభించినది. ఇది సర్వవిధాలా ఆ బహుమతి 
పొందడానికి యోగ్యమ్మెనది. కొద్చిఅచ్చుతప్పుల తో 
మాతమే, మంచివాగితముమిద అందముగా మదించి 
(పవాశకులు (వపకటించినారు. ఈ ఉత్ప గంథము 
రచించిన (గంథకర్నను, బహుమతి (పదాతలను, 


గ7 


ఖాారతి 


శప కటనకర్తలను హృద యపూర్వ కముగా 
దిస్తున్నాము. 


అభినం 


“తిట్టు కవిత్వము'మాద (గంథ మేమిటి, 
దొనికి బహుమాన మేమిటి, అని సందేహించే 
వారుంఠేే ఈ [గంథపకనరుచేస్తే అట్మివారికి 
సం శయవిచ్భదము కలుగుతుంది. 

వార్మీకి మహర్ని నోట మొదట  వెలువడ్మ 
శోకమే, శకము శి్ళకతృ్పము పొందిన దనేదే, 
తీట్మురూపముగా ఉన్నది కనుక, ఆ 'మా నిషాది 
శోకముతోనే మనోహరముగా ఈ (గంథారంభము 
చేసి వస్తువుకు గారవము తెచ్చినారు. 


“ఆదా నమస్కియా... క్వచిన్నిందా ఖలాదినామ్‌” 
ఆని ఆలంకెరికమత పమాణముకూడా చూపినారు, 


తిట్ళుు కవితలో అవాంతరభేదమ్హె న కుక్టవి 
నిందకు  [శీకారము చుట్నినది ఆం(ధకవులలో 
తిక్కన సోమయాజి అని (ప్రతిపొదించి, ఆ తర్వాత 
నన్నెవోడ శిఖామణిచేసిన కుకవినిందను 
చూపీనారు. పూర్వ కవులలో తిట్ళు కవితకు భీమన, 
తెనాలి రామకృష్ణుడు -- ఇట్మివారికి 
అ గతాంబూల మిచ్చినారు. (గంథాంత ములో 
సింహావలోకనములో "తెలుగులో నున్నంత తిట్టు 
కవిత మరియే భాషలోనూ. లేదనుట యత్యుక్తి 
కాదంటూ ఆంధపాళకులకు ఈ [గంథ మందు 
అభిమానము కలిగేట్ట్లు చేసినారు. 


(పపంచ వాబ్మయము లన్నిటిలో అధిక్షేప 
కావ్యాలు ( 521069) ఉన్నఏ గదా! అవి అన్నీ తిబ్ళుు 


కవిత్వ ములో అంతర్భవించేవే అని మనము గుర్తుంచు 
కోవలె, 


కవిరాజు 


[గినాథుడు, 


(నీ శర్మ గంధ (పతిపాద్య విషయాన్ని 
సంపూర్ణ్జంగా ముందు సంభావించి విభజనచేసి, 
(గంథరచనకు ఉప కమించారు. మంగళా శాసనములో 
శ్చేషగర ఖ్రముగా (పధానుల్నెన  తిట్బుకవుల పేర్చు 
వచ్చేట్టు దేవతాస శ్రరొచేసి, తెలుగులో తిట్టు కవిత్వ 
మునుగూర్చి. లఘువుగా ఉప్టకమణము చేసినారు. 
అ తర్వాత దానిని (1) చాటుపద్యరూపము (2) 


కుకవి నిందాదులు (3) కావ్యాదులలో కథాసందర్భా 
దులలో వచ్చునది. (4) తిట్క్ళు కావ్యములు, 
అందులో లఘుకృతులు, మహాకావ్య పబ: ధాదుల్లు (5) 
పద్యేతర కృతులు (6) తిరుపతి వేంకకేశ్వరులు 
(7) ఆర్వాచిన కపులు (8) ఇతర భాషలలోని తిట్ళు 
క:త అని (పకరణాలుగొ విభొగించి సింహావలో కనముతో 
(గంథసమాప్ని. _ చేసినారు. పీటలో దేనికి 
ఎంత నిష్పత్తిలో ,_పాముఖ్య మొయదగునో అంతే 
ఇచ్చినారు. 1, 4ఉ భొగాలకు ఎక్కువ పేజీలు విని 
యోగించడము సమంజసమే. ఒక్క కుకవినిందకు 
వినియోగించిన 13 సేజ్రీలే కాస్త తక్కువేమో 
ఆనిపించినది. ఆంధకవులు కుకవినిందావ్యాజముతో, 
కుకవుల నేకాక కుహృదయులఅను గూడా బహుముఖాల 
తిట్చినారుగదా 1! తక్కిన భాగాలకు సముచితస్వానమే 
ఇచ్చినారు. 

_ పూర్వము డీండిమ (శీనాథులకు జరిగిన 
వివాద విశేషాలు విస్మృతమ్మె నవి, రాయలఆన్మానములో 
జరిగిన వివాదాలు కొన్ని కథలుగా వినవస్తున్నవి, 
గత  శతొబ్టములో పిండి పోలు లక్ష్మణకవికి 
శిష్ట కృష్ట్ణమువార్ని శా స్నికి జరిగిన వివాదాలు 
కొంతవరకూ ఇంకా మరుపు త్యలకుండాొ ఉన్నవి 
(శీ తిరుపతి వెంక టేళ్వరులు ఈ శతాబ్బమువారుం 
(శ్రీనాథుని తర్వాత దిగ్విజయార్చము అంతగా దేశా 
టనము చేసినవారు ఆంధకవులతో మరి. ఇతరులు 
లేరు. బహుశణోరు (గీనాథునికం'ె ఎక్కువగా 
తిరిగి ఎక్కువ తగాదాలు తెచ్చుకొన్నారేమా! అందు 
వల్ళ్ల వారికి ఈ (గంథములో పకరణ మొకటి 
(వణ్యేకించడము సర్వఎ ధొలా ఉచితమే. ఈ (పక 
రణము చదివిన తర్వాత వాతి ఇతర రచనలు కాల 
(కమాన విస్మ ఎతోముల్టినా ఈ జాతికావ్యాలు 
నూూతము చిరసాఇయిగా ఉండగలవనిపిస్తుంది. 


(పత్మిపకరణ ముతో ఎనో మౌాన్యంగా 
కాల్యకమాన్ని అనుసరించే విషయ (గథభనముసాగి 
(కమభంగము లేకుండొ రచన జరిగినది. ఇంతకు 
పూర్వము సందర్భవశాత్సుగా మన కనుల తిట్ళు 
కథలు వర్శ్మించినవారు, ఎ క్కువపాలు కులాభిమానాలూ 
శాఖాభిమానాలు (పదర్శించి తమ తమ అఆల్పత్వమే 


కపుల 
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చొటుక న్నారు. చః | గంథములో, అటా కాకుండా 


ఉభయపక్క్నాల కథలూ నివ్ఫక్షపాతంగా వివరించి 
ఉండడము పెద్టవిశేషము. 
బహుమతి (పకటించుటలో అకొాజె మొవారు 


తెలుగులో 2920 వరకు తిట్ముకవిత అని పరి 
మితము చేసినారు. అందువల్బ అర్వాచీనులను వదల 
లేక వారికి చిన్న పకరణ మొకటీ, ఇతర భాషలకు 
రండు పేజీల చిన్న పకరణ మింకొకటీ (పత్యేకించి, 
విస్తృతిలో జాచితిని పాటిస్తూ, రచయిత (గంథా 
నిక్తి సమ్మగత సంపొదించారు. 


వస్తులో విషయ విభజన _ చేయడములో 
బాహ్యరూ పమే-సూల రూపమే--గణించినారు.. కాని, 
ఆంతరమూా సూక్ష్మ మూ ౪న రూపము (పపంచించే 
డానికి ([గంథకర్త తగినంత (పయత్చము చేయలేదు. 
సింహావలోకనములో ఈ విధమ్నెన  పయత్నపు 


సూచన లున్నవి, కొని అది. సుష్ముగా 'జరగలేదు, 
తిట్ము దూషణ, అధిక్సేపణల తత్త్వము 
విచారణచేసి. వాటి తాత్ని్విక భేదాలు వివ 


రించి విభాగముచేసి ఇంకొక మార్నములో (గంథ 
రచన చేయడానికికూడా అవకాశమున్నది. ఆది కష్ట 
తరమ్నెనదీ, సామాన్యపాఠ కులకు అందనిదీ కావచ్చు. 
ఏమ్మె నప్పటికీ, అటువంటి మౌలికవిభజన మనస్సులో 
పెట్టుకుని మననముచేసి, దానికి ఒక్క(పకరణమ్నెనా 
(పర్యేకించిఉంపే, ఈ (గంథ మింకా సమాచీనముగా 
ఉండి, తతవిదులకు కూడా వొాదయంగమముగొ 
ఉందేది, 


సూక్ష్మ్మపరికీలనగల ఈ (గంథకర్త దృష్టికి 
కొన్ని చిన్నపొరపాట్ళు ఎందువల్టనో పొడ కట్టలేదు, 
ఒక్క టమా( తము ఉవాహరిస్త్నున్నాము, 


వములవాడ భీమకవి 12వ శత్రాబ్బ మువాడు, 
అతడు చాళుక్య చ క్కనృపొల నివద్చ తనకున్న నిగ 
హానుుగహశక్తిని చాటుకొన్న 'డియలోపలం దాడి 
కడంగి ముత్తునియగాం దిట్మిన మేధావిభట్ళుకం ము 
ఇత్వాదిగాడిన్న సీసపద్యములో (పే. 8) మేధావిభట్ను, 
కనిమల్నుు, భానుకవ్శి బడబాగ్నిభట్బు పేర్కోబడ్నారు. 
'వాళ్ళు నలుగురూ 15, 16 శతొబ్బాలవారని 
తర్వాత (పే, 26, 27) చెప్పి వారి తిట్టు పరా 


గప 


(కమము (పశంస చేసినారు. 25, 26 వ శతాబ_నే 
కవుల (పతాపము 212వ శతాబ్బపు భీమకవి ఎటా 
(పస్తావించినాడా అన్న సందేహము ఈ (గంధ 
కర్తకు స్యురించినట్ళు లేదు. ఆ పద్యము అల్వా 
చీనులు[వాసి భీమకవికి అంటగట్చినడ్డె నా అజఉండ 
వలె కాక ఆ పేర్ణకవులు పూర్వులు ఇతరులు ఎవ 
ర్నెనా ఉండి ఐనా ఉండవళె. (గంథకర్తకు ఉత్సాహవు 
వశముబేత ఈ చిక్కు స్ఫురించి ఉండదు. 


ఏద్నెనా ఒక వస్తువునుగూర్చి [వావేవారు. 
అదే ఎంతో గొప్పదని అత్యుక్షిగా వర్మించడము సాధా 
రణము, అది కొంత క్షంతవ్యముకూడాను,. అటు 
వంటి పొరపాటు ఈ (గంథ కర్తకూడా మధ్య 
మధ్య చేయక పోలేదు. చందరేఖావిలాప (స) 
కృతిని (పస్వావించి ఇట్మ్లా అన్నారు. “ఇందలి 
శబ్బ్పములు ముక్కాలుమువ్వీసము ఆత్యంత జుగు 
ప్సాకరములు, ఈ జాతి గంథము లన్నియుని కే 
యున్నవి. కాని రసవంతములు "సారలీమంత ములున ని 
యొప్పుకొనక తప్పదు. ఈ వాక్యాలలో *రసవంత 
ములు అన్నమాటు మా: బోంట్ళకు ఆప( శుతివలె 
కర్ణతాడనీము చేస్తుంది. ఇటువంటివే అక్కడక్కడ 
(గంథ మంతటిలోనూ ఉన్నా, (గంథసమాప్ప్తిచేస్తూ, 
“కానర్య బొంత తిట్ముకవిత నెక్కువగాం బట్మించుకొనక 
యది. యొక ల లితక్షవితావినోదముగా భావించి 
సంభౌవి౭దుట విశ్వ శేయము అన్న మాటలు లెస్సగా 
ఉండి, (గంథకర్త దానికి సముచిత స్పానమునే సమ 
కూర్చినట్ను విశదీకరిస్తున్నవి, 


తోనా నాలా భనకు అలారం కాాడాలాటా.' న 


1.4 [06951 ౮౨౭౯౮౬ పలలిగు5 





1. 4 ౩.6౮ ఉష సయెం2. ర౫ ౨౧) “6ల౮[,* 
గరగ -ా (0ంఎడి. 2290610 
గగ ం[1రేక 13256 కేంం!1[ పబ. 4కే షక 


2. పనే ౮6! 1+1156%1. [౧110123 1 ఏ 
ఒం 3రూ 3/౧- (౮|| ౨౫౧6౧౧0 9-60 
3 0116 0౮1౧736 రు త 90 మయ 
6౧ 10౩ - (అ 270810) 18 90 
(ల 2) 
16296 ౪1106 12 ౯9౬185: 
1 క 4౮1 & 50౫35, 
ప, ౨. 9. 12202, 621౧౬61జ-5్‌, 





భారతి. 


పూర్వకవుల తిట్టు కావ్యాల (పచురణ విధొన 


మునుగూర్చి (గంథకర్త అక్కడక్కడ చేసిన సూచ 
సమంజసంగా ఉన్నవి. అవి పూర్తిగా 
ఉన్నవున్నట్ను (పమరించవలె, లేకపోతే, ఈ (గంథ 
ముళో చేసినట్టుగా, బూతుభాష ఏమా[తము తెలిసిన 
వార్షెనా సులభంగా పూర్తిచేసి చదివేందుకు అను 
వుగొ ఒకటి రెండు అత్మరాలు వదలి చుక్కలు పెట్కి 
ఖనా (పచురించవలె అంలేకొని, వాటిని సభ్యతకోస 
మని మార్చివేసి, వాటి పాజాము పోయేట్టుచేసి (పచు 
రించడముకం టే అసలు (పచురించకపోవడమే మేలు! 
బొతును గూర్చి. అధునిక (పపంచములో వచ్చిన 
మార్పుకు, 12640 అపరం 3/5 [0761 (పచుర 
లను గూర్చి పూర్యాచారాలకూ, 0102015100 కూ, 
అఆలవాలమ్మెన (బిటనులో న్యాయస్కాన మిచ్చిన తీర్పే 
మచ్చుతునక! ఆ (గంథము మొదట ,పచురించిన 
వారికి అమెరికాలో శిక్షలు పడ్డ వి. ఆ 'రోజులలో 
(పసంచమంతటా పాొణకులు దానిని ఎంతో కష్క్టపడి 


నలు ఎంత 


సంపాదించి యావతో పఠించేవారు. ఇప్పుడు ఆ 
ఆసక్తి తగ్గిపోయినది. అవినీటెని దోధించని బూతు, 
అసభ్యత నిషేధించ నవసరములేదు 


తిట్టు కవిత్వము విషయములో సత్పురుషులు 
ఒకటి యోచించవలె మన శృతువును ద్వేషము 


కొద. ఖడ్య్డాది సాధనాలతో చంపడము ఎంతపొపమో, 
విషమాక్షరాలతో పద్యాలు చెప్పి శ్యతుసంహారము 


చేయడము అంతకంమళమి ఎక్కువ పాసీష్కకొర్వము ! 
ఇద్వరూ నరహంతకులే ! సాధనములోఉన్న భేదము 
కొని స్వరూపములో లేదు. కవులు తిట్కు పద్యాలు 
చెప్పి శ తువులను చంపినారని వినవచ్చివి ఎక్కువ 
భాగము కల్పిత కథలూ, యాదృచ్చిక సంఘటనలూ 
కావచ్చు. కొని కొన్నిటిలో మినొ సత్య ముంటుంది, 
తపళ్ళ్శక్న కలవాళ్ళ వాక్కు శ్మతువులయెడల వ్య్జజము 
వలె (పసరించగలదు. ఆందుకు విషమాతర సాధన 
భూడొా అవసర ములేదు. అట్న్‌వారు. చేసిన (కూర 


కృత్యాలు. గర్బ ౦పదగినవేకాని సబ్ననులు హార్చింప 








దగినవికావు. స్నెగా అగ్శింసదగినవి ఎంతమా[ తము 


._కొవు, మన విమర్శకులు ఇంతవర కూ ఈ విధంగా 


ఆలోచించిన సూచనలు కనబడలేదు. గనుక ఇది 
(పస్తావించినాము. 
ఈ (గంథకర్త తెలుగులో తిట్బుకవిత్వము 


మిద సమ్మగముగా పరిశోధనచేసి, విషయ వివేచనము 
చక్కగాచేసి, మంచి. (గంథము రచించి 
కనిత్వములో ఈ (పత్యేక శాఖను ఆధికారికముగా 
(వదర్శించినందుకు సంభొవ్యులు ! 


తీ నోరి నర నింహశాస్త్రి. 


ఆం[టథ 


నె, హూ పీలునావమా 

న్న 
సిల్టల "గేయ రచన రచయిత -- లి వరల్ణభ 
స ఘంకాన్‌ విశ్వనాథ 6 పుటలు--40. వల-తెలియదు. 


(పాప్పిసాణనం-పజ్యాపచురణలు- ఏలూరు. 
భారతీయ చేతి పరి శమ 


(జాయింట్‌ డ్నెరెక్టర్‌, కుటీర పర్మిశమల్తు ఆంధ 
(వదేళ్‌ (పభుత్వం ) పుటలు-- 112. వల ః 3-00 


(పాప్పిస్మానం-- ఆ: (ధ సారస్వత పరిషత్తు; తిలక్‌ 
ర్‌ డ్మ, 'హ్నదరాబాద్‌* 


రమ్య రథము 

ఖండకావ్య సంవుటి 

జంగయ్య, పుటలుూ-12ఐది. వల ; 2-00 (పాష్మో 

సాఖనం-[నీ నీలా జంగయ్య, (శీ వెంక కేశ్వర శారదా 
నిలయం, దేవరకొండ, నలా ండజిల్హా, 


గేయ రామాయణం 


రచయిత * య్‌ చింతల పూడి సన్యాసిరావు 
పుటలు-౪6 చెల ; .౮-౦60౦. (పాప్పిసా్యళనం-- 


ఎతకంలాంాం కాల 


00664 2064 2011806464 ౯01 28 65212 240 9962668 (217466) [664 0? జరం జేం180202 


24 66 త0రఏ*2!, 


కిం కి655, 6 ఉట”, 0౦20046 6౧610 50666 యజ. 
కడ1[01$ ఏ ఏ2జయ004 1251064, 


ర్‌0 


